SOUND CHANGES

Sound Changes12 Sound changes occur where nominal or pronominal prefixes connect with adjective or pronominal stems, respectively. When a prefix vowel joins a stem vowel, it is the prefix vowel that loses its identity; the stem vowel determines the character of the end result. Class 9/10 adjectival prefixes will not be considered here; they have been discussed in detail in paragraph 8. A and B. The changes that can be observed are: 1. U, M(U), KU before another vowel become W, MW, KW respectively. 2. WA, MA, YA, PA + stems beginning with A, E or 0: the prefix A is assimilated into the stem vowel. A + I merge to become E 3. JI, LI, ZI: I is assimilated by the stem vowel. 4. I (not preceded by a consonant) before a vowel becomes Y. 5. KI, VI, MI + a stem beginning with I: the two I's merge. 6. MI before vowels other than I becomes MY. 7. KI, VI before a vowel other than I become CH & VY respectively, and the I is assimilated into the stem vowel. 8. When W occurs in a midposition before 0, it is dropped. These changes can be seen in adjectives as follows; the change in the above list that applies in each case is given to the right:

Class  Adjective Prefix  -eupe  -ingine  Change

Cl. 1, 3, 11/ 14, 18 M(U) | MW mweupe mwingine 1

Cl. 15, 17 KU | KW kweupe kwingine 1

Cl. 2 WA | W(E) weupe wengine 2

Cl. 6 MA | M(E) meupe mengine 2

Cl. 16 PA | P(E) peupe pengine 2

Cl. 5 JI | J jeupe jingine 3

Cl. 4 MI | MY/M(I) myeupe mingine 5, 6

Cl. 7 KI | CH/K(I) cheupe kingine 5, 7

Cl. 8 VI | VY/V(I) vyeupe vingine 5, 7

  The changes occurring in pronominal prefixes follow. Class 1, being irregular, is not included here.

Class  Pronomial Prefix  A tense  -enye  -o -ote  O of reference  Change

3, 11 U wa wenye wowote o 1, 8

18 MU mwa mwenye momote mo 1, 8

15, 17 KU kwa kwenye kokote ko 1, 8

2 WA wa wenye wowote o 2, 8

6 YA ya yenye yoyote yo 2

16 PA pa penye popote po 2

5 LI la lenye lolote lo 3

10 ZI za zenye zozote zo 3

4, 9 I ya yenye yoyote yo 4

7 KI cha chenye chochote cho 7

8 VI vya vyenye vyovyote vyo 7

NOUN FORMATION

Noun Formation 13 Relationship of nouns to other word classes: Swahili nouns are of several categories if we consider them in relation to other word classes in the vocabulary. A Some nouns have no demonstrable relationship to any other word class. They consist of: Class prefix + noun stem: m-tu (See paragraphs 4-11). The same stem may be found with several different class prefixes, e.g.: mtu/watu, kitu/vitu, jitu/majitu, kijitu/vijitu, and utu. But the stem -tu will not be found elsewhere in the language. B Some nouns are formed from adjectives or adverbs, and consist of: Class prefix + adjective/adverb stem This is especially true of C1.11/14 nouns, e.g.:

uchafu, dirt from - chafu, dirty

uzima, life, wholeness from - zima, whole

ugonjwa/magonjwa, illness from - gonjwa, ill

umbali, distance from - mbali, far away

In Cl.1-10, the close relationship between noun and adjective in Bantu languages is illustrated by the way in which an adjective can stand alone functioning like a noun in a sentence, e.g.: mgonjwa, which implies mtu mgonjwa, a sick person kidogo, which implies kiasi kidogo, a small amount For further examples, see paragraph 27D. C Some nouns are related to verbs and are commonly called deverbatives, implying that the verb existed first and the noun was formed from it. Whether or not this is a true picture of its history, it is a fact that these nouns have in their stems some of the same derivational suffixes found in verb stems. There are several different types of deverbative nouns: 1. Those which replace the final -a of the verb stem with one of several nominal suffixes. These nominal suffixes convey a specific meaning. These consist of : Class prefix + verb stem + nominal suffix ending (see paragraph 14). 2. Those which retain the final -a of the verb stem. They consist simply of: Class prefix + verb stem with its -a ending (see paragraph 15). 3. Those formed by composition. This type of noun includes both deverbatives and composites which do not include a deverbative (see paragraph 16). 4. Nouns formed by reduplication (see paragraph 17). The paragraphs that follow will show examples of each of these types. 14 Nouns in which a nominal suffix replaces -a of the verb stem are in four groups, each of the four suffixes conveying its own specific meaning. The same verb stem can appear in nouns with different suffixes, giving an entirely different meaning. Note these examples:

Class prefix

Stem Ending  

m

shind i victor, conqueror

m

shind e the conquered, vanquished

u

siki vu attention, listening, obedience

ma

siki o ears

The related verbs are kushinda, to overcome; and kusikia, to hear. The various endings with the meanings they convey are as follows: A

-i

Indicates an agent: the person or thing performing the action. mlezi tutor, malezi upbringing (kulea to bring up) kiongozi leader, uongozi leadership (kuongoza to lead) mwokozi saviour (kuokoa to rescue, save) msemi talker, usemi speaking (kusema to speak) mazoezi exercises (kuzoeza to accustom) ushindi victory (kushinda to overcome)

-aji

Indicates an habitual agent. mchungaji shepherd, pastor (kuchunga to tend flocks) msomaji a regular reader (kusoma to read) mwimbaji a singer (kuimba to sing) kinywaji a beverage (kunywa to drink) Sometimes phonetic changes affect the final consonant of the stem: malazi sleeping arrangements (kulala to lie down) mpanzi sower (kupanda to plant) mjenzi builder (kujenga to build) mwizi thief (kuiba to steal) mfuasi follower (kufuata to follow) mpishi cook (kupika to cook) ugomvi quarreling (kugomba to contradict) mlinzi watchman (kulinda to guard) B

-u

Indicates a state Variations: -vu, -fu. uangalifu care, mwangalifu careful person (kuangalia to pay attention) utulivu quietness (kutulia to quiet down) wokovu salvation (kuokoa to rescue) mwongofu one who is directed, a convert (kuongoza to lead) msikivu an attentive, obedient person (kusikia to hear) uchovu weariness (kuchoka to get tired) ukuu greatness (kukua to grow) uharibifu ruin, destruction (kuharibu to spoil) usahaulifu forgetfulness (kusahau to forget) msahaulifu a forgetful person C

-o

Indicates: 1) an implement which performs an action, or 2) the ultimate result of the action. kizibo cork, stopper (kuziba to stop up) kifuniko lid (kufinika to cover) kifungo button (kufunga to close, fasten) ufunguo key (kufungua to open, unfasten) nyundo hammer (kuunda to construct) sikio ear (kusikia to hear) malisho pasture (kulisha to feed (cattle)) mwongozo a manual, guide (kuongoza to lead) mwendo journey, way of going (kwenda to go) mshindo blow, shock (kushinda to overcome) mchezo game, dance (kucheza to play) mapatano agreement (kupatana to agree) ndoto dream (kuota to dream) wimbo song (kuimba to sing) mkato cutting, short act or method (kukata to cut) D

-e

Indicates passivity mkate loaf of bread (kukata to cut) mtume messenger, apostle (kutuma to send) kiumbe created being (kuumba to create) mteule one who is chosen, appointed (kuteua to choose, select) mahame place from which people have moved away (kuhama to move away) 15 Nouns which retain the final -a of the verb stem: Their construction is simply: Noun prefix + verb stem. mshinda one who conquers (kushinda to overcome) mwiwa debtor (kuwiwa to owe) mganga doctor (kuganga to cure) matata complications (kutata to tangle) kinywa mouth (kunywa to drink) ndoa marriage (kuoa to marry) kifaa useful thing (kufaa to be of use) njia path, way (kuja (kujia) to come (to)) kipawa gift (kupewa to be given) mazoea familiarity, habit (kuzoea to get used to) makosa errors (kukosa to err) Others of this type are found in the nouns formed by composition. (See paragraph 16.A) 16 Nouns formed by composition are made in several ways:

1. by a deverbative plus another noun

2. by composition with mwana

3. by inclusion of the adjective -kuu

4. by a "noun in apposition" -- a second noun modifying the first

A A deverbative formed by a noun class prefix plus a verb stem is followed by another noun. Formerly these compositions were written as two words, but currently there is pressure to join them as one word. that is done here, but you will no doubt see them as written as two at times. mwuzasamaki fish seller mwuzachakula grocer metendakazi worker kitindamimba last-born child kifungatumbo first-born child kifungakinywa breakfast mfuachuma blacksmith kifungabei deposit to make agreed price binding kifauwongo plant that wilts on touch kipaimara confirmation (the Christian rite) mgombeakiti campaigning candidate for an election mpigapasi ironer (of clothes) mpigachapa typist mpigapicha photographer kiinuamgongo severance pay, bonus pimamaji spirit level kifyonzavumbi vacuum cleaner B Compositions made with mwana

mwanamke woman

mwanamume man

mwanafunzi student, learner

mwanachama party member

mwanasiasa politician

mwanamaji sailor

mwanahewa aviator

mwanaanga astronaut

mwanasheria lawyer

mwanachuo university student

C Formations including the adjective -kuu mkulima farmer mkufunzi tutor, post-graduate level mkurufunzi student in university, college; tutor mkurugenzi directore (from genda, the old form of kwenda) D "Noun in apposition": two nouns in which the second acts as a modifier of the first mitishamba herbalist's medicines afisauhamiaji immigration officer afisakilimo agriculture officer katibu kata ward secretary katibu tarafa division secretary katibu wilaya district secretary katibu mkoa regional secretary For additional examples, see paragraph 32. 17 Nouns formed by reduplication of the stem for expressiveness are occasionally heard. kizunguzungu giddiness, dizziness kipindupindu cholera kichefuchefu nausea  

PRONOUNS

Pronouns

18
Pronouns in Swahili are expressed in several ways:

A. Self-standing personal pronouns  B. Bound forms (verb prefixes), personal and non-personal.     These function in the verb as          1. Subject prefixes, personal and non-personal.          2. Object prefixes, personal and non-personal.  C. Possessive pronouns  D. Demonstratives E. Interrogatives
[Since it precedes the verb stem, we use the term prefix for the object rather than infix which has become popular in literature on Bantu languages.]

19
SELF- STANDING PERSONAL PRONOUNS

A
These are:

	mimi
	I, me

	wewe
	you (singular)

	yeye
	he, she; her, him

	sisi
	we, us

	ninyi/ nyinyi
	you (plural)

	wao
	they, them


Nani atakwenda mjini? Mimi. 

Who is going to town? I am.

The self-standing personal pronoun need not be used in a sentence with a verb construction since the person will be indicated by the verb subject (or object), but when the self-standing form is used, it provides emphasis:

Sisi tutakwenda mjini. We are going to town.  Uliniambia mimi. You told me .

B
The personal pronouns may be contracted with NA :

na mimi: nami  na wewe: nawe na yeye: naye na sisi: nasi na ninyi: nanyi na wao: nao

Nilikwenda pamo ja naye. I went together with her.  Gari limetengenezwa nao. The car has been repaired by them. Waweza kumwuliza maswali, naye hujibu vizuri. You can ask him questions, and he answers well.

C
A second-person plural suffix -NI serves as a pluralizer in several contexts:

1.  Second person plural object prefix : -WA -(E)NI             Aliwaoneni, he saw you (plural). (See paragraph 21. B)

2. Imperative addressed to more than one person:              Semeni, speak (ye). (See paragraph 63. A&B)

3.  A number of interjections and other expressions addressed to more than one person:              Kwa herini, good-bye (all of you)             Tafadhalini, please (all of you) (See paragraph 130)

20 BOUND PERSON PRONOUNS: SUBJECT PREFIXES

A
These are:

	NI
	I

	U
	you (singular)

	A
	he, she, Noun Class 1

	TU
	we

	M(U)
	you (plural)

	WA
	they, Noun Class 2


The subject prefix is required on all verb constructions:

Ninasoma kitabu. I am reading a book.  Uliamka mapema. You awakened early. Ataondoka kesho. She will leave tomorrow. Tumefanya kazi. We have worked. Mmeshamaliza. You have already finished. Walete vitabu vyote. They should bring all the books.

B
When the General Present (A) tense is used in the verb, the subject prefixes undergo a sound change:

	NI + A
	NA
	nasaidia
	I help

	U + A
	WA
	wakaa
	you stay

	A + A
	A
	afanya kazi
	he works

	TU + A
	TWA
	twaona
	we see

	M(U) + A
	MWA
	mwaweza
	you (plural) can

	WA + A
	WA
	waenda
	they go


C
When negative verb constructions are used, not only is a negative tense marker required, but also the subject prefix must take a negative form. In the case of singular person subjects, special forms occur:

	SI for NI
	

	HU for U
	(H + U)

	HA for A
	(H + A)


The plural subject prefixes are made negative simply by prefixing HA:

	HATU
	from HA + TU

	HAM
	from HA + M

	HAWA
	from HA + WA


Sisomi kitabu. I am not reading a book

Hukuamka mapema. You did not awaken early.

Hataondoka kesho. She will not leave tomorrow.

Hatujafanya kazi. We have not worked.

Hamjamaliza bado. We have not yet finished

Hawatalima shamba. They are not going to cultivate the farm.

D
In three cases of predication without a verb, the subject prefixes perform a verbal function, as in:

Tu wazima. We are well. (See paragraph 72 KUWA) Nina homa. I have a fever. (See paragraph 83 KUWA NA) Wapo shuleni. They are at school. (See paragraph 90 KUWAPO)

21 BOUND PERSONAL PRONOUNS: OBJECT PREFIXES  

The six forms are:

	NI
	me

	KU
	you (singular)

	M(U)
	him, her, Noun Class 1

	TU
	us

	WA -(E)NI
	you (plural)

	WA
	them, Noun Class 2


A
Examples of their use:

Waliniona mjini. They saw me in town.  Nitakuandikia barua . I shall write you a letter. Tulimsindikiza. We accompanied him on the way. Ulimwogesha mtoto. You bathed the child. Watatukumbuka. They will remember us. Tuwalimieni shamba? Shall we cultivate the farm for you? Aliwaona mjini. He saw them in town.

Notice in the above examples and the two below that third person singular is produced as M before consonants but MW before vowels:

Nilimsaidia. I helped her.  Tuamwona. We shall see him.

B
The second person plural form has three possible variations, one of which is rarely used. The context will determine which of the other two should be used. The form given in the example below is unambiguous and should be used whenever it is necessary to make clear that "you", not "them", is meant:

Atawaambieni He will tell you. (plural)

Without the suffix -(E)NI in which E replaces the final A of the verb stem, and -NI is the suffix, two meanings are possible:

Atawaambia He will tell you. (plural) / He will tell them.

This is, however, a perfectly acceptable form, and much used, when the context makes clear that the meaning is "you" not "them". It is of course possible to accomplish this by using the self-standing pronoun, but this also implies stress on the object (paragraph 14. A):

Atawaambia ninyi He will tell you. (plural)

In the third and rarely used possibility, the second person singular object KU is used plus the suffix -(E)NI for the pluralizing information:

Atakuambieni He will tell you. (plural)

You need only to be able to recognize this form should you hear it used.

C
When the object is designated by a noun in the sentence, whether or not to also use the object prefix in the verb construction is influenced by certain factors:

1. Use of the object prefix is preferred with singular Class 1 nouns:             Alimwona mtoto mjini. She saw the child in town.

2. With Class 2-11 nouns, use of the object prefix gives the effect of a definite article:

            Aliona watoto mjini. She saw children in town.              Aliwaona watoto mjini. She saw the children in town.

3. Certain verbs require use of the object prefix for all persons:

            Tuliwapa watoto chakula. We gave the children food.              Uwaite wanafunzi. (Please) call the students.             Niliwaambia wazee habari zenu. I told the old people your news.

D
A verb construction can have only one object. If the sentence has both a direct (accusative) and indirect (dative) object, then the indirect object is included in the verb construction. The direct object is either stated in the sentence as a noun, or perhaps understood by the context.

Amekuambia habari zake? Ame ni ambia.  Has he told you his news? Yes, he has told (it) to me.

Wamempa mtoto vitabu? Wamempa.  Have they given the child books? They have given (them) to her.

E
The reflexive object JI  When the object JI is used, the subject and object are the same person:

Nime ji jengea nyumba. I have built a house for myself.  Ame ji kata kidole. She has cut her finger (literally cut herself the finger).

Please note that kujifunza already has the object JI ; no other object can be used with it.

22 BOUND NON-PERSONAL PRONOUNS: SUBJECT AND OBJECT PREFIXES

A

For Noun Classes 3-18, both subject and object prefixes are identical to the basic pronominal prefixes for each class (paragraph 2. B).

The subject prefix must be preceded by HA when used in a negative verb construction.

	Class
	Subject Prefix

 
	
	Object

Prefix
	 
	Class
	Subject Prefix

 
	
	Object

Prefix

	 
	Pos.
	Neg.
	 
	 
	 
	Pos.
	Neg.
	 

	3
	U
	HAU
	U
	 
	9
	I
	HAI
	I

	4
	I
	HAI
	I
	 
	10
	ZI
	HAZI
	ZI

	5
	LI
	HALI
	LI
	 
	11/14
	U
	HAU
	U

	6
	YA
	HAYA
	YA
	 
	15
	KU
	HAKU
	KU

	7
	KI
	HAKI
	KI
	 
	16
	PA
	HAPA
	PA

	8
	VI
	HAVI
	VI
	 
	17
	KU
	HAKU
	KU

	 
	 
	 
	 
	 
	18
	M(U)
	HAM
	M(U)


Below are some examples of

1. Use of subject prefixes in both positive and negative constructions:

	Class
	
	

	3
	Mkate umekwisha.
	The bread is finished.

	6
	Maji yamechafuka.
	The water is polluted.

	8
	Vitambaa vilifuliwa.
	The cloths were washed.

	9
	Fimbo imevunjika.
	The walking-stick is broken.

	11/14
	Uji hauna sukari.
	The gruel has no sugar.

	15
	Kucheza kunapendeza.
	The playing is pleasant.

	16
	Mahali hapa hapapendezi.
	This place is unpleasing.

	17
	Mjini kulikuwa na magari.
	There were cars in town.

	18
	Dukani hamna kitu.
	There is nothing in the shop.


 

2. Use of object prefixes:

	Class
	
	

	4
	Hawakuileta. (mizigo)
	They didn't bring them. (loads)

	5
	Amelichukua. (gari)
	He has taken it away. (the car)

	7
	Ulikiona? (kiatu)
	Did you see it. (the shoe)

	9
	Mliipenda? (nyumba)
	Did you (plural) like it? (the house)

	10
	Tumezivunja. (sahani)
	We have broken them. (the plates)

	16
	Nimepaona. (mahali)
	I have seen it. (the place)


 

B
Subject prefixes, on the other hand, are subject to change preceding a vowel. In verb constructions, there is only one tense which brings about this change - mainly, the General present, or A, tense. The changes are those described in paragraph 12, demonstrated in the following examples:

	Class
	
	

	4
	Mimea yasitawi hapa.
	Plants flourish here.

	5
	Yai lavunika upesi.
	An egg breaks easily.

	6
	Matope yazidi wakati wa mvua.
	Mud increases in the rainy season.

	7
	Kiatu chabana.
	The shoe is tight.

	8
	Vitambaa vyakauka upesi.
	The cloths dry quickly.

	10
	Nguo zafaa.
	The clothes are o.k.

	11/14
	Uangalifu wahitajiwa.
	Care is needed. (i.e. carefulness)

	15
	Kuimba kwake kwapendeza.
	Her singing is nice.

	16
	Mahali paonekana
	The place is visible


 

C
When one wants to express an indefinite "it" in Swahili with no noun referent, e.g. "It will be nice...", the Class 9 subject prefix is used : Itakuwa vizuri...

Ilikuwa vigumu kuamka. It was difficult to awaken.  Imenyesha tangu asubuhi. It has rained since morning.

D
When two nouns of different classes occur in the subject of a sentence with only one verb, the verb will have either a Class 8 ("vitu") subject:

Madirisha na milango vimefika. The windows and doors have arrived.

Or the subject prefix appropriate for the last-named item:

Madirisha na milango imefika.

23 POSSESIVE PRONOUNS

The possessive pronoun stems are:

	-angu
	my, mine

	-ako
	your, yours (singular)

	-ake
	her, hers, his its; also theirs (when the owner is inanimate)

	-etu
	our, ours

	-enu
	you, yours (plural)

	-ao
	their, theirs (living beings only as owners)


 

A
These stems, which designate the owners, must have a prefix, i.e.: the pronominal prefix which agrees with the thing (or person) "owned": kitabu changu , my book. Because the possessive stems begin with vowels, the sound changes described in paragraph 12 will apply, as seen in the examples below.

	Class
	
	
	

	1
	mtoto wangu
	my child
	 

	2
	watoto wako
	your children
	WA + -ako

	3
	mkeka wake
	his/her mat
	U + -ake

	4
	mikate yetu
	our loaves
	I + -etu

	5
	neno lenu
	your (plural) word
	LI + -enu

	6
	mashamba yao
	their farms
	YA + -ao

	7
	kitabu changu
	my book
	KI + -angu

	8
	vidole vyako
	your fingers
	VI + -ako

	9
	safari yake
	his/her trip
	I + -ake

	10
	nyumba zatu
	our houses
	ZI + -etu

	11/14
	wimbo wenu
	your (plural) song
	U + -enu

	15
	kusema kwao
	their speaking
	KU + -ao

	16
	mahali pangu
	my place
	PA + -angu

	17
	nyumbani kwenu
	at your (plural) home
	KU + -enu

	18
	mwilini mwako
	inside your body
	M(U) + -ako


 

B
Word Order: Note that the possessive pronoun always follows the noun "owned". When more than one word modifies a noun and one of them is the possessive, the possessive follows immediately after the noun:

Mkeka wangu mzuri My nice mat Zawadi zake nyingi Her many gifts Wazazi wangu wawili My two parents

C
When the owner is third person singular or plural, that person may be designated by a name or a noun. In that case a phrase with the -A of relationship can be used:

Rafiki za Hans Hans's friends Vitabu vya walimu The teachers' books Pembe za kongoni The hartebeeste's horns

Alternately, the possessive pronoun may be used in these phrases:

Rafiki zake Hans Vitabu vyao walimu Pembe zake kongoni.

THE POSSESIVE PRONOUNS 

	Class 1 Mtoto
	wangu
	wako
	wake
	wetu
	wenu
	wao

	Class 2 Watoto
	wangu
	wako
	wake
	wetu
	wenu
	wao

	Class 3 Mkate
	wangu
	wako
	wake
	wetu
	wenu
	wao

	Class 4 Mikate
	yangu
	yako
	yake
	yetu
	yenu
	wao

	Class 5 Jina
	langu
	lako
	lake
	letu
	lenu
	lao

	Class 6 Majina
	yangu
	yako
	yake
	yetu
	yenu
	yao

	Class 7 Kitabu
	changu
	chako
	chake
	chetu
	chenu
	chao

	Class 8 Vitabu
	vyangu
	vyako
	vyake
	vyetu
	vyenu
	vyao

	Class 9 Nyumba
	yangu
	yako
	yake
	yetu
	yenu
	yao

	Class 10 Nyumba (plural)
	zangu
	zako
	zake
	zetu
	zenu
	zao

	Class 11/14 Wali
	wangu
	wako
	wake
	wetu
	wenu
	wao

	Class 15 Kusoma
	kwangu
	kwako
	kwake
	kwetu
	kwenu
	kwao

	Class 16 Kichwani
	pangu
	pako
	pake
	petu
	penu
	pao

	Class 17 Nyumbani
	kwangu
	kwako
	kwake
	kwetu
	kwenu
	kwao

	Class 18 Maishani
	mwangu
	mwako
	mwake
	mwetu
	mwenu
	mwao


 

CONTRACTIONS WITH POSSESSIVES  

	Mwenzi
	mwenzangu
	mwenzako (mwenzio)
	mwenzake (mwenziwe)
	mwenzetu
	mwenzenu
	mwenzao

	Wenzi
	wenzangu
	wenzako
	wenzake
	wenzetu
	wenzenu
	wenzao

	Baba
	babangu
	babako
	babake
	 
	 
	 

	Mama
	mamangu
	mamako
	mamake
	 
	 
	 

	Dada
	dadangu
	dadako
	dadake
	 
	 
	 

	Kaka
	kakangu
	kakako
	kakake
	 
	 
	 


	Mwana
	mwanangu
	mwanao
	mwanawe
	 
	 
	 

	Wana
	Wanangu
	Wanao
	wanawe
	 
	 
	 

	Mume
	 
	mumeo
	mumewe
	 
	 
	 

	Mke
	 
	mkeo
	mkewe
	 
	 
	 

	Wake
	 
	wakezo
	wakeze
	 
	 
	 

	Ndugu
	 
	nduguyo
	nduguye
	 
	 
	 

	Ndugu (plural)
	 
	nduguzo
	nduguze
	 
	 
	 

	Rafiki
	 
	rafikiyo
	rafikiye
	 
	 
	 

	Rafiki (plural)
	 
	rafikizo
	rafikize
	 
	 
	 

	Shangazi
	 
	shangaziyo
	shangaziye
	 
	 
	 

	Babu
	 
	babuyo
	babuye
	 
	 
	 

	Bibi
	 
	bibiyo
	bibiye
	 
	 
	 

	Mwisho wake
	 
	 
	mwishowe
	 
	 
	 

	Baada  Yake
	 
	 
	baadaye
	 
	 
	 


 

D
Possessives with animate vs. inanimate "owner"; when the owner is a person, a distinction is made between singular and plural owners:

Mtoto... miguu yake The child... her legs  Watoto... miguu yao The children... their legs

But when the owner is a thing, -ake is used for both singlular and plural owners:

Kiti... miguu yake The chair... its legs  Kiti... miguu yake The chairs... their legs Vikombe... visahani vyake The cups... their saucers Magazeti... picha zake The magazines... their pictures

E
A limited number of words - mainly terms of relationship - form contractions with the possessive. They are common in spoken Swahili but usage tends to vary from one area to another. In written Swahili, only three relationship terms are commonly contracted in this way:

mwenzi, mke, and mume.

There are two ways by which the contraction is made:

1.  By elimination of the adjoining portions of the words:  mwenz(i w)angu my companion becomes mwenzangu bab(a y)angu, my father becomes babangu

2.  By eliminating the mid-portion of the possessive:  ndugu y(ak)o your brother contracts to nduguyo mwana w(ak)e his/her child contracts to mwanawe mwana w(ak)o your child contracts, then w before o is lost, leaving mwanao

The most used forms are listed in the table above.

F
Some expressions constructed with the possessive:

1. peke y- alone:      Nilikwenda peke yangu I went alone     Anakaa peke yake She lives alone

2. kwenda z- go one's way     Alikwenda zake He went his way     Tulikwenda zetu We went our way

3. When designation of a person follows kwa, the appropriate possessive stem is used:  kwangu for (or to) me kwako for (or to) you (singular) kwao for (or to) them

4. A number of other ideas are economically expressed in Swahili by use of the possessive:  mmoja wetu one of us  baadhi yenu some of you (plural) kati yetu among us nyuma yangu behind, after me mbele yake in front of her badala yake instead of him/her/it kwa ajili yangu for my sake, because of me juu yetu above us, concerning us, our responsibility  wengi wao many of them baina yao among them miongoni mwetu among us

24 DEMONStrATIVE PRONOUNS

Swahili has three forms of demonstrative:

A.  The near demonstrative: this, right here B. The distant demonstrative: that, at some distance C. The already mentioned demonstrative: that which we have already talked about.

The demonstratives are built from the pronominal prefixes.

A
The near demonstrative is made of three components:

1.  It always begins with h- 2.  The vowel of the pronominal prefix follows h- 3.   Last come the pronominal prefix itself

	H
	I
	KI

	H
	A
	WA

	H
	U
	U

	H
	I
	I


Note that the demonstrative for Class 1 is based on the alternate pronominal prefix yu : huyu

Class  1 mtu huyu this personÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã¢â‚¬Â�here, nearby  2 watu hawa these people

3 mti huu this tree 4 miti hii these trees

5 yai hili this egg 6 mayai haya these eggs

7 kiti hiki this chair 8 viti hivi these chairs

9 meza hii this table 10 meza hizi these tables

11/14 ubao huu this board

15 kusoma huku this reading

16 mahali hapa this place 17 mjini huku here in town 18 chumbani humu here in the room

The near demonstrative follows the noun, as demonstrated by the examples above.  It can (rarely) precede the noun, giving the effect of a definite article:

Huyu mtoto ni wangu. The child is mine.

The near demonstrative may also stand alone:

Wapenda kitabu kipi? Hiki. Which book do you want? This (one). Nani amevunja kikombe? Huyu. Who has broken the cup? This (person). Nitachukua huu. (mzigo) I will carry this one. (load)

B
The distant demonstrative pronoun has these components:

1.  The first syllable is the pronominal prefix  2.  The second syllable is -le .

Class 1 mtu yule that person (at some distance) 2 watu wale those people

3 mti ule that tree 4 miti ile those trees

5 yai lile that egg 6 mayai yale those eggs

7 kiti kile that chair 8 viti vile those chairs

9 meza ile that table 10 meza zile those tables

11/14 ubao ule that board

15 kusoma kule that reading

16 mahali pale that place 17 mjini kule there in town 18 chumbani mle there inside the room

The distant demonstrative normally follows the noun it modifies, as illustrated in the list above. It may however precede the noun under a special circumstance:

1.  The noun has been previously mentioned in the context, and 2. The demonstrative then functions like a definite article:

Kile kikombe kikavunjika. The cup (that one we talked about) broke.

C
The already-mentioned demonstrative refers back to something (or someone) that has already been mentioned or at least implied in the context.

Its components are:

1. The first syllable is identical to the first syllable of the "near" demonstrative"

2. The second syllable is the -O of reference appropriate to the noun class.

Class 1 mtu huyothat person (the one we referred to) 2 watu hao those people

3 mti huo that tree 4 miti hiyo those trees

5 yai hilo that egg 6 mayai hayo those eggs

7 kiti hicho that chair 8 viti hivyo those chairs

9 meza hiyo that table 10 meza hizo those tables

11/14 ubao huo that board

15 kusoma huko that reading

16 mahali hapo that place 17 mjini huko there in town 18 chumbani humo there inside the room

Ukienda mbele utakuta posta na benki. Upite nyumba hizo. If you go straight on you'll come to the post office and bank. Pass those buildings (i.e., the post office and bank mentioned in the previous sentence).

D
Reduplication is a typical feature of Bantu languages. When the demonstrative pronouns are reduplicated, they express emphasis:

Kisu kile kile, that very same knife (the one over there)  Kisu hiki hiki, this very same knife (the one right here nearby) Kisu hicho hicho, that very same knife (the one we mentioned a little while ago)

Another emphatic form of demonstrative couples a reduplication of the pronominal prefix with the "near" demonstrative:

Kisu kiki hiki, this very knife.

The "already mentioned" demonstrative is also commonly used in this type of emphatic expression, preceded by the pronominal prefix + -O of reference.

These emphatic forms are used only with Classes 3-18:

Class  3 mti uu huu           mti uo huo  4 miti ii hii           miti iyo hiyo

5 yai lili hili           yai lilo hilo 6 mayai yaya haya           mayai yayo hayo

7 kiti kiki hiki           kiti kicho hicho  8 viti vivi hivi           viti vivyo hivyo

9 meza ii hii           meza iyo hiyo  10 meza zizi hizi           meza zizo hizo

11/14 ubao uu huu           ubao uo huo

15 kusoma kuku huku           kusoma kuko huko 

16 mahali papa hapa           mahali papo hapo  17 mjini kuku huku           mjini kuko huko  18 chumbani mumu humu           chumbani mumo humo

A common reduplication of hapa:

Weka kiti hapa hapa. Put the chair right (exactly) here.

Reduplication for emphasis with C1. 1-2 use any of the three types of demonstrative:

Mtu huyu huyu This very person--this one right here  Watu wale wale Exactly those same people (over there) Fundi huyo huyo That very same craftsman we were talking about

The current tendency is to unite these reduplications and write them as one word:

huyuhuyu, walewale, huyohuyo.

 INTERROGATIVES

Interrogatives 25 Question words in Swahili belong in a number of grammatical categories: pronouns, adjectives, adverbs. For ease of reference, we list them all together here.

a

NANI? WHO?

Can be used as either subject or object in a question: As subject:  Nani alikusaidia? Who helped you? Nani amekula ndizi zangu? Who has eaten my bananas? As object:  Waitwa nani? What (who) are you called? Ulimwona nani? Whom did you see?

b

-A NANI?  WHOSE?

The phrase -a nani? , whose, or of whom, must agree with the noun it modifies by prefixing the appropriate pronominal prefix to the - A of reference: Hivi ni vitabu vya nani? Whose books are these? c

NINI? WHAT?

Can only be used as an object: Umekula nini? What have you eaten? Alikuambia nini? What did she tell you? d

-NI? WHAT?

A suffixed form of nini is occasionally heard: Unaliani? What are you crying for? e

-A NINI? FOR WHAT PURPOSE?

The phrase agrees with the noun it follows by use of the pronominal prefix: Hizi fedha za nini? What kind of food may I give you? f

GANI? WHAT KIND?

Gani? , being an adjective, follows the noun. Being an invariable, it needs no prefix: Habari gani? What kind of news? Mtu gani huyu? What kind of person is this? Nikupe chakula gani? What kind of good may I give you? g

-NGAPI? HOW MANY?

This is a Bantu adjective stem and requires adjectival prefixes agreeing with the relevant noun class: Watu wangapi watakuja? How many people will come? Umenunua visu vingapi? How many knives did you buy? Nikuambie mara ngapi? How many times must I tell you? h

WAPI? WHERE?

Wapi? Follows the verb: Alikwenda wapi? Where did he go? Tukutane wapi? Where shall we meet? Ulijifunzia wapi Kiswahili? Where did you learn Swahili? i

-PI? WHERE?

A shortened form of wapi? suffixed to the verb. Not very frequently used. Utakwendapi? Where are you going? j

-A WAPI? FROM WHERE? WHENCE?

The pronominal prefix with the -A of reference makes this phrase agree with the noun it modifies: Huyu ni mtu wa wapi? Where is this person from? Safari ya wapi? Where to? (where are you going?) k

LINI? WHEN

Lini? normally follows immediately after the verb: Ulirudi lini? When did you return? Ulimwona lini akiiba? When did you see him stealing? But word order changes for emphasis: Lini ulimwona akiiba? WHEN did you see him stealing? l

KWA NINI?  WHY? WHAT FOR?

Kwa nini umekuja? Why have you come? Kwa nini amechelewa? Why is she late?

m

KWANI? WHY?

Kwani is an abbreviation of kwa nini? It is used both as an interrogative "why?" and a conjunction "because": Kwani amekuja? Why has she come? Amekuja kwani ameitwa. She has come because she has been called. n

MBONA?  WHY?

Mbona? Is more emphatic than kwa nini  Mbona hukusikiliza? WHY didn't you listen? It is used in rhetorical questions: Mbona usiende kwa miguu? Why not go by foot? o

JE?

JE? Has three uses: 1.  At the beginning of a question, it draws attention to the fact that a question is about to be asked: Je, ni vigumu kujifunza Kiswahili? Is it difficult to learn Swahili? 2.  At the end of an utterance, it asks, "What about...?" Kahawa, je? What about coffee? Na wewe, je? What about you? 3.  Suffixed to the verb, -je? means "How?" or "What?" Waonaje? What is your opinion? Wajisikiaje? How do you feel? It is often suffixed to -KO: Yukoje? How is she? Alikuwaje? How was she? Masomo uakoje? How are the studies? p

-PI? WHICH (of several)?

The pronominal prefix for the appropriate noun class precedes -pi? to form this interrogative. Note that Class 1. takes the old prefix YU: yupi? And Class2. is irregular: wepi? This suffix is not used for C1ass16.-18. Burashi ipi? Which brush? (when there is a choice of more than one). Class 1 mgeni yupi? which guest? Class 2 wageni wepi? which guests? Class 3 mkate upi? which loaf of bread? Class 4 mikate ipi? which loaves? Class 5 jina lipi? Which name? Class 6 majina yapi? Which names? Class 7 kitabu kipi? Which book? Class 8 vitabu bipi? Which books? Class 9 meza ipi? Which table? Class 10 meza zipi? Which tables? Class 11/14 usiku upi? Which night? Class 15 kusoma kupi? Which reading? Prefixed with the VI of manner, this also has an adverbial use: Alikusaidia vipi? How did he help you? Vipi, ndugu? How goes it, friend? Tuanze, ama vipi? Shall we begin, or what?  
ADJECTIVES

Adjectives 26  Swahili does not have a great many adjective stems as such, but adjectival construction can be made in several ways: A. Adjective stems requiring the adjectival prefix.  B. Adjective stems requiring the pronominal prefix. C. Invariable adjectives (not prefix) of non-Bantu origin. D. Adjectival phrases based on 1. -A of relationship 2. -ENYE E. Relative construction of the verb F. A second noun as a qualifier (noun in apposition). This chapter concludes by discussing word order with adjectives. 27 Adjective stems of Bantu origin require the adjectival prefix, which is identical to the prefix of the noun modified by that adjective. Phonological variations in these prefixes have been described under the various noun classes. The greatest number of variations occur in Class 9-10, paragraph 8. For purposes of learning to master the agreements, these adjective stems fall into two groups: A

Those beginning with a consonant, e.g., -zuri, beautiful:

Class

1-2 mtu mzuri watu wazuri

3-4 mkate mzuri mikate mizuri

5-6 jina zuri majina mazuri

7-8 kitabu kizuri vitabu vizuri

9-10 habari nzuri habari nzuri

11/14 usiku mzuri  

15 kusoma kuzuri  

16 mahali pazuri   

17 mjini kuzuri  

18 mwilini mzuri  

  B

Those beginning with a consonant, e.g., -ema, good:

Class

1-2 mtu mwema watu wema

3-4 mti mwema miti myema

5-6 jina jema majina mema

7-8 kitabu chema vitabu vyema

9-10 habari njema+ habari njema+ nyingi, nyeupe

11/14 usiku mwema  

15 kusoma kwema  

16 mahali pema  

17 mjini kwema  

18 mwilini mwema  

+Note that njema in Class 9-10 is a special case. The normal Class 9-10 prefix before vowels is NY : nyingi, nyekundu, etc. The numbers -moja, -wili, -tatu, -nne, -tano, and -nane are adjective stems of this type and require the adjectival prefixes. See Numbers, paragraph 35. C Following is a list of the 30 most common adjective stems in Swahili and their various uses:

-BAYA BAD mtu mbaya a bad person

mfano mbaya a bad example

magon jwa mabaya serious diseases

hali mbaya a poor condition

Note the difference in pronunciation between Class 1 mtu mbaya and Class 9 hali mbaya : In Class 1, the prefix M is a separate syllable and is so pronounced: m-ba-ya ; In Class 9, MB is a "prenasalized" consonant - one unit. The M is not held, but sounded almost simultaneously with the B . Thus mba-ya is a two-syllable word. The same holds true for the next two adjectives, below.

-BICHI RAW, UNRIPE yai bichi a fresh egg

matunda mabichi unripe fruit

kuni mbichi freshly cut firewood

chakula kibichi uncooked food

-BOVU ROTTEN, UNFIT FOR USE nyumba mbovu a house in poor condition

breki mbovu useless brakes

chakula kibovu unhealthy food

-CHACHE FEW (only with plural nouns) watu wachache a few people

vitu vichache a few things

nyumba chache a few houses

-CHAFU DIRTY, UNCLEAN nguo chafu dirty clothes

manemo machafu obscene language

maji machafu unclean water

-CHUNGU BITTER, UNPLEASANT, PAINFUL dawa chungu bitter medicine

limau chungu a sour lemon

mawazo machungu bitter thoughts

-DOGO SMALL, YOUNGER mtoto mdogo a small child

jambo dogo an insignificant matter

kiasi kidogo a small amount

-EKUNDU RED (from pink to brownish) kikapu chedundu a red basket

maua mekundu red flowers

-EMA GOOD, MORALLY GOOD watu wema good people

Usiku mwema! Good night!

habari njema good news

-EMBAMBA NARROW, THIN mtu mwembamba a slim person

mlango mwembamba a narrow door

daraja jembamba a narrow bridge

-EPESI LIGHT in weight,QUICK, AGILE, IMPATIENT nguo nyepesi light clothes

mtu mwepesi a quick - or impatient - person

-EUPE WHITE, LIGHT COLOURED kuta nyeupe white walls

watu weupe Europeans

moyo mweupe an honorable character

-EUSI BLACK, dark shades of blue, green, etc. mbwa mweusi a black dog

magari meusi black cars

-FUPI SHORT safari fupi a short trip

kijiti kifupi a short stick

habari fupi brief news

-GUMU HARD, DIFFICULT mtu mgumu a difficult, hard-hearted person

kazi ngumu a tough job

lugha ngumu difficult language

kiti kigumu a hard chair

-INGI MUCH, MANY watu wengi many people

vitu vingi many things

wali mwingi much rice

-INGINE OTHER, ANOTHER, DIFFERENT watoto wengine other children

shamaba lingine another farm

jambo jingine another matter

Class 5: Both lingine and jingine are acceptable. Notice in the expression "some... and others...", -ingine is used in both clauses of the sentence: Watoto wengine wapenda kucheza na wengine wapenda kusoma. Some children like to play and others like to read. -ingine may be suffixed with the -O of reference, and then has the meaning of "other similar..." or "other such...": watu wengineo other such people mambo mengineyo other similar matters

-KALI SHARP, FIERCE, INTENSE mwalimu mkali a strict teacher

kisu kikali a sharp knife

maneno makali sharp words

jua kali hot, intense sun

homa kali high fever

-KAVU DRY, HARD, WATERLESS nchi kavu dry land (opposite sea)

kitambaa kikavu a dry cloth

kahawa kavu black coffee

-KUBWA BIG, EXTENSIVE, ELDER, SUPERIOR nyumba kubwa a large house

kiwanja kikubwa a large field

kaka yangu mkubwa my elder brother

-KUU GREAT, PRE-EMINENT mwalimu mkuu head teacher

neno kuu motto, theme (e.g. of a convention)

mambo makuu great (main) things

sababu kuu chief reason

sikukuu holiday, fest

-NGAPI HOW MANY? watoto wangapi? how many children?

mizigo mingapi? how many loads?

Saa ngapi? What time is it?

-PANA BROAD, WIDE barabara pana a wide road

mlango mpana a wide door

mawazo mapana broad ideas

-PYA NEW, FRESH gari jipya a new car

mkate mpya fresh bread

nguo mpya a new garment

-REFU LONG, TALL, HIGH, DEEP mtu mrefu a tall person

safari ndefu a long trip

mlima mrefu a high mountain

kisima kirefu a deep well

-TAMU SWEET, PLEASANT matunda matamu sweet fruit

chakula kitamu delicious food

maneno matamu pleasant words

maji matamu fresh water (not salt)

-TUPU  EMPTY, UNMIXED, MEANINGLESS kikombe kitupu an empty cup

maneno matupu meaningless words

uwongo mtupu a sheer lie

furaha tupu pure (unmixed) joy

-ZIMA WHOLE, SOUND, PERFECT mtu mzima an adult; a well person

nyumba nzima the whole house

saa nzima a whole hour, 60 minutes

mwaka mzima the whole year

-ZITO  HEAVY (in weight), DEPRESSED, THICK mzigo mzito a heavy load

uji mzito thick gruel

moyo mzito a sad heart

neno zito a serious matter

mja mzito a pregnant woman

-ZURI NICE, PLEASING, BEAUTIFUL maua mazuri pretty flowers

kitabu kizuri a pleasant book

habari nzuri good news

  D

Adjectives may and often do stand alone as nouns in a sentence. The class prefix is the clue to understanding what noun is implied. mgonjwa sick, diseased (person; Class 1 implies mtu ) mkuu pre-eminent (person) i.e., the supervisor, boss mwongo untruthful (person) i.e., a liar mwingine another (person); someone else mdogo wangu my younger brother or sister mkubwa wako your elder brother or sister mwema a good, generous person mema good things (Class 5 implies mambo ) mbaya a bad person mabaya misfortunes mengine other matters ( mambo, maneno, matendo ) mengi many affairs, words, actions (see above) kidogo a small amount of something (Class 7 kiasi ) 28 Four stems take pronominal prefixes. The phonological changes given in paragraph 12 apply with these stems; only Class 1 is irregular: see the examples below.

-ENYE

HAVING, POSSESSING, WITH, IN A STATE OR CONDITION (It is always followed by a noun) mtu mwenye duka a person having a shop; i.e. shop-owner daraja lenye hatari a dangerous bridge uso wenye furaha a happy face mahali penye shida a troublesome place

-ENYEWE

ONESELF/ONESELVES (Used to express distinctness: a particular thing or person.) mimi mwenyewe I myself (not someone else) wao wenyewe they themselves mtu mwenyewe the particular person mwenyewe the very person; owner kiti chenyewe the actual chair gari lenyewe the very car mbao zenyewe the boards themselves It is used in an emphasizing sense and is not reflexive. Note the difference in the following: Mimi mwenyewe nilichukua mizigo. I myself carried the loads (nobody else did it). Nilijichukulia mizigo. I carried the loads for myself.

-OTE

ALL, ALL OF IT, THE WHOLE (Cannot be used with Class 1) watu wote all the people kitabu chote the whole book vitabu vyote all the books mjini kote all over town There are special forms with personal pronouns: sisi sote all of us ninyi nyote all of you wao wote all of them

-O -OTE

ANY, ANYONE, ANY OF THEM (Note the special Class 1 form) mtu yeyote any person mchezo wowote any game chombo chochote any vessel, tool picha zozote any pictures Kuna chochote? Is there anything (to eat)? Note these phrases based on the verb kuwa: a general relative construction now used only this way: mtu awaye yote any person whoever it is ua liwalo lote any kind of a flower 29 A number of adjectives are of non-Bantu origin--usually Arabic. These are the "invariables": they do not require prefixes.

BORA GOOD, EXCELLENT, FIRST CLASS kilimo bora good agriculture

chakula bora nutritious food

kazi bora an excellent job

GHALI  EXPENSIVE chakula ghali costly food

vitu ghali expensive things

HABA

FEW, SCARCE, NOT ENOUGH fedha haba too little money

chakula haba little food

HALALI

LAWFUL, PERMISSIBLE madhumuni halali  a lawful cause

HARAMU  ILLEGAL, FORBIDDEN uwindaji haramu illegal hunting

biashara haramu illegal trade

HODARI  EFFECTIVE, SKILLED, ABLE mkulima hodari a skilled farmer

KAMILI  COMPLETE, WHOLE, PERFECT

habari kamili complete information, the ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã…â€œwhole storyÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â�
Saa 6 kamili  12 0' clock sharp

LAINI  SOFT, SMOOTH, PLIABLE mto laini a soft pillow

nguo laini fine (soft) clothes

mchanga laini fine sand

MAALUMU SPECIAL kazi maalumu  a special task

jambo maalumu a particular matter

RAHISI CHEAP, EASY kazi rahisi an easy job

bei rahisi  a cheap price

nyumba rahisi a cheap house

RASMI  OFFICIAL mgeni rasmi an official guest

nguo rasmi a uniform

SAFI  CLEAN, CORRECT, IN ORDER nyumba safi a clean house

moyo safi a pure heart (good character)

maneno safi clear, straightforward words

SAWA  ALIKE, EQUAL, LEVEL nchi sawa flat country

kiasi sawa an equal amount

sawa kwa sawa equal amounts, halves

TAYARI  READY nguo ni tayari the clothes are prepared, ready

weka tayari put (something) in readiness; prepare

KILA EVERY (precedes the noun) kila dakika every minute

kila mtu every person, everybody

kila mwaka wa tano every fifth year kila siku ya pili every second day kila baada ya miaka mitano every 5th year; literally: every after five years kila baada ya siku mbili every second day Nusu, a half; and robo, a quarter are Class 9-10 nouns, but are often used as adjectives. Like kila, they must precede the noun: nusu saa a half hour robo kilo a quarter of a kilo

GANI?  WHAT? (Always used with a noun) kitu gani? what is it?

sababu gani? why?

jinsi gani? how?

mahali gani? where?

  30

Adjective phrases are of two main types, those based on: 1. A of relationship 2. ENYE A The A of relationship requires the pronominal prefix. Phrases made with A include: 1.

A + NOUN

Taa ya mafuta kerosene lamp Mafuta ya taa lamp oil (kerosene) Nameno ya kweli true words Kazi ya muda temporary work Mfuko wa ngozi a leather bag Ngozi ya ng ombe cow hide 2.

A+ INFINITIVE

Saa ya kuamka getting-up time Maji ya kunywa drinking water Chakula cha kutosha enough food Vitu vya kufaa useful things 3.

A + PREPOSITIONAL FORM OF INFINITIVE

In this phrase, the infinitive expresses the purpose for which the noun is to be used: Sabuni ya kufulia laundry soap, washing powder Vyombo vya kupasulia surgical instruments Kisu cha kukatia a knife to cut with Kitambaa cha kusafishia a wash cloth, dish cloth 4.

A + CARDINAL NUMBERS

This phrase forms the ordinal number (1st, 2nd, 3rd, etc.): Siku ya kwanza the first day Darasa la pili the second class (standard two) Wimbo wa tatu the third song (song number three) Mwezi wa nane the eighth month (August) Ukurasa wa tisini the ninetieth page (page 90) 5.

A + ADVERB

Adverbs of likeness (manner) and location (including adverbial nouns) are common in these phrases: Nyumba ya karibu a nearby house Safari ya mbali a long trip (trip to far away) Mawazo ya kitoto childish ideas Fedha za kigeni foreign currency Taa za mjini city lights Kazi za nyumbani domestic work Uwanja wa ndege wa kimataifa international airport B Phrases made with ENYE are:

ENYE + NOUN or INFINITIVE

The pronominal prefix is required with ENYE. Some examples: mtalii mwenye furaha a happy tourist suruali yenye viraka patched trousers ziwa lenye uchafu a polluted lake dalili zenye kuogofya frightening symptoms mtu mwenye kukasirika an angry person Phrases with ENYE define a current condition , in contrast to A phrases which define a characteristic. Note the difference: taa ya mafuta a kerosene lamp (kind of lamp) taa yenye mafuta a lamp with oil in it (current state) mtu wa hasira a quick-tempered person (kind) mtu mwenye hasira an angry person (current condition) 31 RELATIVE CONStrUCTIONS as adjectival phrases All kinds of relative constructions may be used, both positive and negative, to convey the descriptions for which European languages use adjectives. mwezi uliopita last month debe lililojaa a full tin ndizi zilizoiva ripe bananas maji yanayochemka boiling water (bubbling now) maji yaliyochemka boiled water (water which has boiled) maji yaliyochemshwa boiled water (water which has been boiled) nguo iliyochafuka a dirty garment watu wasiojiweza disabled people chakula kisicholika inedible food nchi zinazoendelea developing countries (which are progressing) nchi zilizoendelea developed countries (which have progressed) juma lijalo nest week mwaka ujao next year mlango ulio wazi an open door ng' ombe ambao wamelala sleeping cattle 32 A SECOND NOUN may be used as a modifier This is called a ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã…â€œnoun in appositionÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â�, and is spoken as one work with the main stress on the next to last syllable of the whole unit. The first noun gets only a light secondary stress. See paragraph 16. D for more examples. mwaka jana last year  malighafi raw materials mwana kondoo lamb  maliasili natural resources mbwa mwitu a wild dog  nguosare uniform ndege ulaya airplane  nchijirani neighboring country bwanashamba agricultural extension officer  mchanakutwa all day until sunset usiku kucha all night until sunrise Some currently used combinations of noun + noun may be contradtions of A phrases in which the A has been omitted: maji moto hot water  maji baridi cold water 33 COMPARISON with adjectives Swahili adjectives cannot be declined for comparison in any way similar to English degrees of comparison. But comparisons can be made in any desired degree; it is done by means of phrases, following the patterns below. A My child is AS TALL as yours. A phrase with kama , as, like; or sawa na, equal to, is used to designate equality.

Mtoto wangu ni mrefu kama wako.

sawa na

Bata huyu ni mkubwa kama yule? Is this duck as big as that one? Kisu hiki si kikali sawa na changu. This knife is not as sharp as mine. B My child is TALLER than yours. Phrases can be made with any one of three verbs, all of which in this context mean surpassing: kupita, kushinda or kuzidi ; by a phrase zaidi ya, more than; or by a special term: kuliko which is a relative verb form but is used almost exclusively as ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã…â€œthanÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â� in comparisons.

Mtoto wangu ni mrefu kupita  wako.

kushinda

kuliko

kuzidi

zaidi ya

Nani mfupi zaidi, huyu au yule? Who is shorter, this (person) or that one? Nyumba yake nzuri kuzidi yangu. Her house is nicer than mine. Not only adjectives can be compared in this way: Napenda machenza kuliko machungwa. I like tangerines better than oranges. Dodoma ni mbali kupita Dar es Salaam. Dodoma is farther away than Dar es Salaam. C My child is the TALLEST The same phrase is used as in B, above, but the comparison is with "everybody".

Mtoto wangu ni mrefu kupita  wote.

kushinda

kuliko

kuzidi

zaidi ya

Safari hii ni ndefu kuliko zote nilizofanya maishani mwangu mwote. This is the longest trip I have made in my whole life. D Expressions of ultimate (tallness, distance, etc.) are common, accompanied by a rise in pitch of the voice and/or, in the case of distance, pointing with the chin. Watoto wote ni warefu lakini huyu ni mrefu hasa. All the children are tall, but this one is especially tall.

Mtoto huyu ni mrefu zaidi  This child is really tall.

sana

kabisa

mno

Huyu ni mtoto mrefu saaaaana! Huyu ni mtoto mrefu kabisaaaaa! (with raised voice) Yuko mbali kuleeeee! (with chin) He is far away over there. 34 WORD ORDER With one exception, adjectives always follow the nouns they modify. The exception is kila: kila siku, every day. (See also paragraph 29). Two nouns which function as modifiers also precede the noun they modify: nusu, half; and robo, one-fourth: nusu mkate a half loaf of bread robo saa a quarter hour Notice that this order is in contrast with the order of modifying noun in the ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã…â€œnoun in appositionÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â� phrase, paragraph 32. A Two adjectives modifying the same noun: As a rule, the more important or more emphasized adjective comes last: magari mawili madogo two small cars magari madogo mawili two small cars nyumba kubwa nzuri a nice, big house nyumba nzuri kubwa a big, nice house The two adjectives may also be joined with tena:  nyumba kubwa tena nzuri a big and nice house If the two adjectives are joined with na, two separate items are indicated: nyumba kubwa na nzuri a big house and a nice one (two houses) B When a possessive and an adjective modify a noun, the possessive precedes the adjective: nyumba yangu nzuri my nice house habari zake njema her good news See also paragraph 23. B. C The place of the demonstrative may vary: nyumba ile nzuri that nice house ile nyumba nzuri that nice house (more emphatic) nyumba nzuri ile that (is) a nice house D If a single adjective is used together with an adjective phrase, the single adjective comes first after the noun: ngozi nyingi za ng' ombe many cowhides kiwanda kikubwa cha viatu a big shoe factory E It is most unusual for more than two modifiers to be used with a noun. If more are needed, the phrase should be broken up, e.g.: motokaa yangu ndogo--ile nyekundu for my small red car  
VERB STRUCTURE

Verb Structure

41
The Swahili verb carries a great deal of information. The verb root is the heart of the construction. The verb root is the basic element, stripped of all affixes (i.e. prefixes and suffixes), including the infinitive KU- and the -A ending. In kuimba, to sing, the verb root is -imb-.

Sometimes a verb root will be followed by one or more suffixes. At the very least it will have an ending, -A in the infinitive form. Verb root plus the following element(s) make the verb stem. The simplest verb stem is root plus ending as in imba, sing. A more complicated verb stem may have one or more suffixes between root and -A as in imbia, sing to or for (someone). This stem consists of the root -imb-, the suffix -i, and the ending -a. The function of the suffix -i will be explained later.

But a verb construction includes much more than the verb stem. Every element that comes before the stem we call a prefix; every element that follows the root is called a suffix. [In Bantu literature the object prefix is often called an "infix" even though it is not inserted into the verb root but precedes it; this text will use only the terms "prefix" and "suffix."] The following elements are included in verb constructions. No one construction will have all of them, however:

A. A series of prefixes indicating:

1. Negative (HA)

2. Subject of the verb: must agree with the person or noun classes of the sentence subject. See paragraphs 20 and 22.

3. Negative (SI)

4. Tense or aspect of the verb (paragraphs 42, 44-60)

5. Relative particles (who, which): 0 of reference agreeing with the noun to which it refers (paragraph 123.B)

6. Object of the verb: must agree with the person or noun class of the object in the sentence. See paragraphs 21 and 22.

B. THE VERB ROOT

C. Optionally, one or more suffixes giving varying shades of meaning to the verb—e.g. prepositional, reciprocal, stative, causative, passive, etc.

D. An ending, either: -A the ending found in the infinitive form and most verb constructions, -I the ending for negative present verbs only, or -E the ending for subjunctive constructions and imperatives which have an object prefix. This is also the ending when the post-final 2nd person plural element is included in the construction.

E. A post-final 2nd person plural element (NI)

Of the prefixes in section A above, no one verb construction can have all of them: nos. 1 and 3, for instance, are both negatives. Any negative construction will have one or the other but never both. Similarly, there are other prefixes in the list that will never be together in the same construction. The maximum number that ever occur together is four.

The component of section B in the list is the verb root. Normally, this is all that fills this spot. However, Swahili has a number of monosyllabic verbs, e.g. kula, to eat. In this case the root consists of only one consonant, -l-. In some verb tenses, these monosyllabic verbs will retain the infinitive marker ku- as part of the verb construction, as in wanakula (wa-na-ku-l-a), they are eating. Compare wanaimba (wa-na-imb-a), they are singing. In the tenses where ku- is retained with monosyllabic verbs, this will be indicated in the text.

The following chart shows a few examples of how the elements from our list combine to form verb constructions.

	Negative
	Subject
	Negative
	Tense/ Aspect
	Relative
	Object
	VERB ROOT
	Deriva-

tional Suffixes
	Ending
	2nd Person Plural
	 
	 

	
	wa
	
	na
	
	
	imb
	
	a
	
	Wanaimba
	They are singing

	ha
	wa
	
	ta
	
	
	imb
	
	a
	
	Hawataimba
	They will not sing

	
	tu
	
	li
	o
	wa
	imb
	i
	e
	ni
	Tuliowaimbieni
	We who sang to you (pl.)

	
	ni
	si
	
	ye
	
	imb
	
	a
	
	Nisiyeimba
	I who do (or did) not sing

	
	m
	si
	
	
	tu
	imb
	i
	e
	
	Msituimbie
	Please (you pl.) don't sing to us

	
	a
	
	
	
	wa
	imb
	ish
	e
	
	Awaimbishe
	He should direct their singing

	
	wa
	si
	nge
	
	
	imb
	a
	
	
	Wasingeimba
	If they wouldn't sing...

	ha
	wa
	
	nge
	
	
	imb
	a
	
	
	Hawangeimba
	If they wouldn't sing...


42 TENSE OR ASPECT OF THE VERB

Languages have ways of telling when actions are performed, whether in the present, past or future. The signals which tell us about the time of the action we call tense markers.

Languages also have ways of telling about the character of the action, whether it is completed or on-going, for instance. The signals which tell us about the kind of action are called aspect markers.

Swahili has both tense and aspect markers; some are one or the other, but some are both tense and aspect. These markers are prefixes which come immediately after the subject prefix in most verb constructions that have a tense/aspect marker (not all constructions do).

To keep the terminology as straightforward as possible, we are referring to all tense/aspect markers as "tense" prefixes, but the accompanying explanation in each case in the sections which follow will indicate to you whether the prefix under consideration is tense or aspect or both.

43
Another kind of verb construction in Swahili puts the verb into the subjunctive mood, which indicates a willingness or desire that an action should be taken (see the 5th and 6th examples on the chart above). This is a very much-used verb form in Swahili, more so than in European languages. It is a very simple construction not involving a tense prefix, but has a great variety of uses to which you will be introduced in paragraph 64. C.

44
Swahili has three present tenses: NA, A, and HU tenses. There is only one negative tense for all present tenses.

45
NA TENSE: This is sometimes called PRESENT CONTINUOUS; an alternate name could be "Actual Present" because it expresses ongoing action, and in that way can be compared with the English use of ...ing.

FUNCTION:

1. To express an action actually taking place in the present time.

2. To express that the action is going on at a time indicated elsewhere in the text, e.g.:

Nilimwona anacheza I saw him playing (i.e. playing was in progress at the time I saw him)  Alitusikia tunaimba she heard us singing (we were in the act of singing at the time she heard us)

WA NA IMB A They are singing

TU NA JARIBU We are trying

NI NA KU L A I am eating

Note that in the monosyllabic verb KULA, infinitive KU is retained. For NEGATIVE of NA tense: See paragraph 48.

46
HU TENSE: Sometimes called the "HABITUAL TENSE." This tense does not have a subject prefix. If necessary to clarify the subject, use a noun or personal pronoun.

FUNCTION: To express a habitual or recurrent action: "generally," "usually," or "always" without specific reference to time.

Wao HU IMB A They usually sing

Sisi HU JARIBU We usually try

Mimi HU L A I usually eat

For NEGATIVE of HU tense: See paragraph 48.

47
A TENSE: This is sometimes called "Present Indefinite" or "General Present" in contrast to the "Actual Present" of NA tense.

A tense is not very common in daily speech; NA tense has to a large extent taken over the A- tense function. It is however commonly seen in newspaper headlines.

FUNCTION: To express that (or question whether) an action takes place, generally speaking, in the present or currently, but without reference to an actual time.

Note the difference between A and NA in the following examples:

Ninasoma vitabu. I am reading books (I am now in the act). Nasoma vitabu. I read books. (a general statement of fact). Wapenda kusoma? Do you like to read? (at any time, not only at this moment).

WA IMB A They sing

TWA JARIBU We try

NA L A I eat

Note: The subject prefix and A tense coalesce. See paragraph 12 for combined forms for all classes.

For NEGATIVE of A tense: See paragraph 48.

48 The NEGATIVE PRESENT forms the negative of NA, A, and HU tenses. It does not have any tense prefix. Its distinguishing feature is replacement of final -A of the verb stem with -I (in Bantu verbs only, verbs of non-Bantu origin do not change).

In addition, a negative element precedes (HA-/H-) or replaces (NI -, SI-) the subject prefix.

HA WA IMB I They don't sing/ They are not singing

HA TU JARIBU We do not try/ We are not trying

SI L I I do not eat/ I am not eating

Note that this is the only negative present tense, and makes the negative of all three present tenses.

49
TA TENSE: The FUTURE TENSE in Swahili.

FUNCTION:

TA tense refers to an activity in the future, including all time from the immediate to the distant future.

When this prefix is followed by a relative particle, its form is changed to TAKA. The function of KA in TAKA is to carry the secondary stress of the relative construction.

Nipe nguo zitakazofuliwa. Give me the clothes which are to be washed.

WA TA IMB A They will sing

TU TA JARIBU We will try

NI TA KU L A I will eat

Note that in the monosyllabic verb KULA, infinitive KU is retained.

50 NEGATIVE of the TA tense:

The negative future tense is expressed with the same tense prefix as the positive form. The difference is in the addition of the prefix HA before the subject prefix (or in substituting SI for NI in 1st person singular).

HA WA TA IMB A They will not sing

HA TU TA JARIBU We will not try

SI TA KU L A I will not eat

Note that in the monosyllabic verb, infinitive KU is retained.

51
LI TENSE: The PAST TENSE

FUNCTION:

LI tense refers to an action or event that took place in past time. Usually a specific time in the past is indicated somewhere in the context, with expressions like "yesterday," "last month," "five minutes ago," "long ago," etc. These can either be mentioned or understood from the context.

WA LI IMB A They sang

TU LI JARIBU We tried

NI LI KU L A I ate

Note that the infinitve KU is retained in monosyllabic verbs.

52
KU TENSE: NEGATIVE PAST TENSE

Negative past tense is made with the tense presfix KU. In addition the negative prefix precedes the subject prefix (HA), or replaces it (1st person singular NI becomes SI).

HA WA KU IMB A They did not sing

HA TU KU JARIBU We did not try

SI KU L A I did not eat

Note that the infinitive KU is dropped with the monosyllabic verb. In this example, KU is the negative past tense prefix.

53
ME TENSE: Has been called the PERFECT TENSE

FUNCTION:

ME tense indicates an action that has been completed and has resulted in the present state of affairs

Nimesikia habari. I have heard the news (so now I know it). Baba amerudi nyumbani. Father has returned (and he is there now).

There is no reference to time — simply that something has occurred sometime. Note this difference between ME and LI tenses:

Nimekula mayai I have eaten eggs (sometime in my life). Having experienced it, I know how eggs taste. Nilikula mayai jana I ate eggs yesterday. This points to one specific event, and the time when it happened is specified: jana.

WA ME IMB A They have sung

TU ME JARIBU We have tried

NI ME KU L A I have eaten

Note that in monosyllabic verbs, the infinitive KU is retained.

Because the ME tense expresses a completed action resulting in a state of affairs, it is especially useful with two types of verbs found in Swahili:

1. Process verbs (see paragraph 104)

2. Stative verbs (see paragraph 110-111)

1. Process verbs express an action which results in a state or position, e.g. kuketi, to perform the act of getting into a sitting position (from some other position — standing up or lying down, for instance — hence kuketi can be either to sit up or to sit down). Therefore when in English we say "I am sitting," we must in Swahili say Nimeketi, I have put myself into a sitting position.

2. Stative verbs express an existing state of affairs that may have been reached by unknown means, therefore the ME tense is useful in expressing "this state of affairs has been reached": Kikombe kimevunjika, the cup has got broken; in better English, the cup is broken. But no comment is made as to how it happened or who did it.

54
JA TENSE: The "NOT YET" Tense

The negative counterpart of the ME tense is expressed with the JA tense. The JA tense conveys the information that up to the present time an action has not taken place, but there is the implication that it may yet take place in the future. Bado, not yet, is often used with this tense, making explicit the idea of "not yet but still possible."

1. JA tense contrasts with KU tense in that KU simply expresses that an action was not carried out at a particular time, but JA indicates that the action has not yet been carried out but the possibility of its being done still exists.

Umefua nguo? Have you washed the clothes? Sijafua. I haven't washed yet (but it's on the agenda). Sikufua. I didn't wash (and that's that).

HA WA JA IMB A They have not sung.

HA TU JA JARIBU We have not tried.

SI JA L A I have not eaten.

2. A special sentence construction with kabla, before, and JA tense should be noted:

Wageni walifika kabla sijasafisha nyumba. The guests arrived before I had cleaned the house (lit. before I had not yet cleaned...).

This construction, kabla + JA, must be used if the subjects of the two clauses are different:

Alikuwa mwalimu kabla sijazaliwa She was a teacher before I was born. Maliza kazi yako kabla saa haijaisha. Finish your work before the time is up.

But if both clauses have the same subject, either kabla + JA or kabla ya + infinitive may be used:

Nilisafisha nyumba kabla sijapika. OR: Nilisafisha nyumba kabla ya kupika. I cleaned the house before cooking.

55
KA TENSE: The "CONSECUTIVE" Tense

KA does not indicate any specific time when the activity takes place, but it does imply that is is subsequent in time to activity expressed in the preceding verb.

KA tense has several functions; implicit in each of them is the idea of the state or activity being subsequent in time:

1. It expresses an activity or state which follows another:

Niliamka, nikaanywa chai, nikaondoka. I awakened, drank tea, and left. Alimtafuta akamwona. She looked for him and found him. Waliamka wakaja. They awakened and came.

Note that "and" is included in the KA tense prefix here.

Mliwafundisha WA KA IMB A vizuri You (pl.) taught them and they sang well.

2. It expresses an action or state which is a result or consequence of something previously mentioned:

Huwezi kukawia njiani ukafika mapema. You can't take a long time on the way and arrive early. Imekuwaje hata akawa mgonjwa kiasi hicho? How did it happen that he became so ill?

3. It follows a negative subjunctive construction of the suxiliary kuja: -SIJE -KA-, expressing "lest":

Aliogopa asije akashindwa. He was fearful lest he fall. Nenda polepole usije ukapatwa na ajali. Go carefully (slowly) so you don't have an accident.

Tunza mfuko, mwizi asije A KA JARIBU kukuibia Take care of your purse so a thief doesn't try to rob you.

4. In a subjunctive construction it expresses purpose in an action which is to be carried out subsequent in time and away from the speaker.

Nitakwenda sokoni nikanunue ndizi. I'll go to the market and buy bananas. Ukachemshe maji. (Go and) boil the water.

Ngoja niamke NI KA L E Wait, let me get up and (go and) eat.

5. Without the subject prefix it expresses mild surprise. This can be used only with person subjects.

Nani kafanya hivi? Who (in the world) did this (like this)? Aliiba mtoto kakimbia naye. He stole a child and ran off with it.

56
KI TENSE: The "SIMULTANEOUS" Tense

FUNCTIONS:

1. In a dependent clause, it expresses action taking place at the same time as the event related in the main clause. 2. In a conditional clause, it functions as "if."

A. In a dependent clause, expressing an ongoing action taking place at the time indicated elsewhere in the context:

Tulimwona akisoma vitabu. We saw him reading books (The reading was going on at the same time that we saw him). Nilisoma gazeti nikinywa kahawa. I read the magazine (while) drinking coffee.

Aliwasikia WA KI IMB A He heard them (while they were) singing.

Alituona TU KI JARIBU She saw us (as we were) trying.

Aliniona NI KI L A He saw me (when I was) eating.

Note that this use of the KI tense is interchangeable with one of the uses of the NA tense, see paragraph 45.

B. In a conditional clause, functioning as "if":

Ukifunika sufuria, maji yatachemka upesi. If you cover the pot, the water will boil quickly.  Ukitia mbolea utapata mazao bora. If you fertilize you will get good crops.

In some cases, KI can be understood as "when":

Ukienda mjini uninunulie mkate. If (when) you go to town, please buy me some bread.

WA KI IMB A tutawasikia If they sing, we will hear them.

Note that with this use of KI, there is an expected sequel expressed (usually) in future or subjunctive.

57
SIPO: Negative of KI as "if"

SIPO is really two elements: the negative SI and the relative of time and place, PO. It can be understood as "when not," "if not," "unless."

Usipofunika sufuria, maji hayatachemka upesi. If you don't cover the pot, the water won't boil quickly. Usipotia mbolea, hutapata mazao bora. If you don't fertilize, you won't get good crops.

TU SIPO JARIBU atatufukuza kazi If we don't try he will fire us.

NI SIPO KU L A nitakufa If I don't eat I will die.

58
NGE TENSE: The PRESENT CONDITIONAL Tense

This tense states a supposed condition with a consequence that is possible of realization because it is in the present time. The consequence (or result) would be realized if the condition were fulfilled, but as the situation is stated, this is unlikely.

The two clauses (condition and consequence) are both stated with the NGE tense. The condition may be introduced by kama:

Ingenyesha tungepata mazao. If it would rain, we would get crops. Kama ningejaribu, ningemaliza kazi upesi. If I tried, I would finish the job quickly. Wangekula zaidi wangenenepa. If they ate more, they would get fat. Kama chakula kingepatikana, tungekula zaidi. If food were available, we would eat more.

Note that in the monosyllabic verbs, the infinitive KU is retained.

59
NGALI TENSE: The PAST CONDITIONAL Tense

This tense states an imagined condition in the past with a consequence that cannot be realized because the condition was not fulfilled in the past time.

Both clauses (condition and consequence) can have the NGALI tense, or the conditional can be in the NGALI tense and the supposed consequence in the NGE tense.

(Kama) ingalinyesha, tungalipata mazao. If it had rained, we would have gotten crops. (Kama) ningalijaribu, ningalimaliza kazi upesi. If I had tried, I would have finished the job quickly. (Kama) wangalikula zaidi wangalinenepa. If they had eaten more, they would have gotten fat. (Kama) chakula kingalipatikana, tungalikula zaidi. If food had been available, we would have eaten more. (Kama) ungalijifunza kwa bidii, ungeweza kusema Kiswahili leo. If you had studied hard, you would be able to speak Swahili now.

Note that the infinitive KU is retained with monosyllabic verbs.
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SI: NEGATIVE OF NGE AND NGALI TENSES

There are two possibilities for making these tenses negative:

1. By using the negative prefix SI following the subject prefix. This is the most frequently used method. 2. By prefixing HA before the subject prefix (and in the case of singular persons, substituting SI for NI in 1st person, and prefixing only H before 2nd and 3rd persons).

There is no other verb form in Swahili in which it is possible to choose which form of negative to use.

A. Negative forms with NGE:

Isingenyesha tusingepata mazao. or: Haingenyesha hatungepata mazao. If it did not rain we would not get crops.

Nisingejaribu, nisingemaliza kazi upesi. or: Singejaribu singemaliza kazi upesi. If I did not try, I would not finish the job quickly.

Wasingekula zaidi wasingenenepa. or: Hawangekula zaidi hawangenenepa. If they didn't eat so much they wouldn't get fat.

B. Negative forms with NGALI:

Nisingalijaribu, nisingalimaliza kazi upesi. or: Singalijaribu, singalimaliza kazi upesi. If I hadn't tried, I would not have finished the job quickly.

Chakula kisingalipatikana, tusingalikula zaidi. or: Chakula hakingalipatakana, hatungalikula zaidi. If food had not been available, we would not have eaten so much.

Kama dawa isingaliwahi kuletwa, wagonjwa wasingalipona. or: Kama dawa haingaliwahi kuletwa, wagonjwa hawangalipona. If the medicine hadn't been sent early, the patients would not have been cured.

C. Negative forms with both NGALI and NGE:

Usingalijifunza kwa bidii, usingeweza kusema Kiswahili leo. or: Hungaljifunza kwa bidii, hungeweza kusema Kiswahili leo. If you hadn't studied hard, you wouldn't be able to speak Swahili now.

Barabara mpya isingalijengwa, tusingeweza kufika Dodoma upesi. or: Barabara mpya haingalijengwa, hatungeweza kufika Dodoma upesi. If the new road had not been built, we wouldn't be able to reach Dodoma quickly.

61 A COMPARISON OF THREE WAYS OF EXPRESSING A CONDITION

One of the functions of the KI tense is to make a conditional clause "if," as a real condition. The NGE and NGALI tenses, on the other hand, present imaginary conditions.

A. Condition expressed with the KI tense:

Akiwa na nafasi, atakwenda. If he has time, he will go. This is a real condition; the condition is unknown: akiwa na nafasi, if he has time. When it becomes known whether or not he has time, then the result can be confidently stated:

Akiwa na nafasi, atakwenda. or conversely, Asipokuwa na nafasi, hatakwenda. If he doesn't have time, he won't go. The result or consequence can be known and stated as soon as the condition is known.

B. Condition expressed with the NGE tense:

Angekuwa na nafasi angekwenda. If he had time, he would go. This is an imagined, unreal condition. The condition is known: he does not have time. But this is implied rather than stated: Angekuwa na nafasi, if he had time; in other words, Sorry, he doesn't have time, but if he had... angekwenda, he would go. Since he doesn't have the time, presumably he will not go. Both condition and consequence are in the present time frame.

C. Condition expressed with the NGALI tense:

Angalikuwa na nafasi angalikwenda. If he had had time, he would have gone. The whole situation is unreal and impossible of realization because it was all in past time. The condition that existed in that past time is known: he did not have time - implied rather than stated by the clause angalikuwa na nafasi, if he had had time. If that condition could have been changed, then he would have gone, angalikwenda. Now there is no possibility of such a result because the time has passed.

62 A COMPARISON OF KA AND KI TENSES AND INFINITIVE KU

When two activities are mentioned in the same sentence, it is possible to indicate the order of events simply by choice of verb form without making additional explanations:

KA indicates consecutive action (paragraph 55)  Nilikula nikasoma. I ate and (after that) I read.

KI indicates simultaneous activity (paragraph 56)  Nilikula nikisoma. I ate (while at the same time) reading.

KU infinitive has no time implication of any sort (paragraph 65.A.2)  Nilikula na kusoma. I ate and read (those were my activities).

Compare these sentences:

Tulilima tukasikia njaa. We cultivated and then were hungry. Tulilima tukisikia njaa. We cultivated while feeling hungry. Tulilima na kusikia njaa. We cultivated and felt hungry (those were two of our experiences).

THE IMPERATIVE - COMMANDS

The Imperative

63
The imperative verb form is a command or an appeal. It is always directed to the second person singular, "you", wewe or plural ninyi. Swahili has two types of imperative:   1. There is the simple, direct command in which the verb stem alone is used when addressing one person, or a plural ending is added when addressing more than one.

2. There is also a polite form of command which is also the subjunctive verb form.

A. Simple imperatives without an object will fall into four groups according to the type of verb stem:

1. Bantu verb stems of more than one syllable:

When addressed to only one person, the verb stem alone forms the imperative. When addressed to more than one, a pluralizing suffix NI is added to the verb stem, and the final A changes to E preceding the suffix.

	Sema
	Semeni
	Speak

	Amka
	Amkeni
	Wake up

	Kaa
	Kaeni
	Sit, or stay

	Sikia
	Sikieni
	Hear


 

2. Monosyllabic Bantu verb stems:

These are formed with the infinitive when addressed to one person, and with the change of A to E and addition of NI when addressed to more than one, in the same way as the above group.

	Kula
	Kuleni
	Eat

	Kunywa
	Kunyweni
	Drink


 

3. Verbs of non-Bantu origin:

Since these have no A ending, there is no change in the ending of the verb, only the addition of NI when addressing more than one.

	Jaribu
	Jaribuni
	Try

	Furahi
	Furahini
	Rejoice

	Hesabu
	Hesabuni
	Count, calculate

	Fikiri
	Fikirini
	Think, ponder


 

4. Three irregular verbs:

These three verbs have irregular forms in the simple imperative. The infinitives are given at the left:

	Kuleta
	Lete
	Leteni
	Bring (something)

	Kuja
	Njoo
	Njooni
	Come

	Kwenda
	Nenda
	Nendeni
	Go


 

B. Simple imperatives with an object will have the final A of Bantu verb stems changed into E. Verbs of non-Bantu origin do not change. The starred forms below must always have an object:

	*Nipe
	Nipeni
	Give me

	*Mwambie
	Mwambieni
	Tell him/her

	*Waite
	Waiteni
	Call them

	Tuonyeshe
	Tuonyesheni
	Show us

	Jifunze
	Jifunzeni
	Learn (teach yourself)

	Zihesabu
	Zihesabuni
	Count them (e.g. houses)


 

C. The polite form of the imperative is a subjunctive verb form; this form is examined in detail beginning with paragraph 64.

Using the polite imperative has the implication of "Please, request you to...." An Arabic loanword, tafadhali, please, may also be added if desired.

Components of the construction are:

Subject prefix + Object prefix (optional) + Verb stem

In the case of Bantu verb stems, the final A changes to E. In verbs of non-Bantu origin, there is no change in the stem. Since this is an imperative, only two subject prefixes can possibly be used, either: 2nd person singular u (for wewe) or 2nd person plural m (for ninyi), see paragraph 20.A.

	Useme
	Mseme
	(Please) speak

	Uamke
	Mwamke
	(Please) wake up

	Ukae
	Mkae
	(Please) sit, stay

	Usikie
	Msikie
	(Please) hear

	Ule
	Mle
	(Please) eat

	Unywe
	Mnywe
	(Please) drink

	Ujaribu
	Mjaribu
	(Please) try

	Ufurahi
	Mfurahi
	(Please) rejoice

	Uhesabu
	Mhesabu
	(Please) count

	Ufikiri
	Mfikiri
	(Please) think

	Ulete
	Mlete
	(Please) bring

	Uje
	Mje
	(Please) come

	Uende
	Mwende
	(Please) go

	Unipe
	Mnipe
	(Please) give me

	Umwambie
	Mwambie
	(Please) tell him/her

	Uwaite
	Mwaite
	(Please) call them

	Utuonyeshe
	Mtuonyeshe
	(Please) show us

	Ujifunze
	Mjifunze
	(Please) learn

	Uzihesabu
	Mzihesabu
	(Please) count them


 

D. The negative imperative for both simple imperative and polite imperative is the negative subjunctive form. Its construction is like the positive subjunctive with the addition of a negative particle SI immediately following the subject prefix:

Subject prefix + SI + Object prefix (optional) + verb stem

A few examples from each group in the above list:

	Usiseme
	Msiseme
	Don't speak

	Usikae
	Msikae
	Don't stay/ Don't sit

	Usile
	Msile
	Don't eat

	Usinywe
	Msinywe
	Don't drink

	Usijaribu
	Msijaribu
	Don't try

	Usihesabu
	Msihesabu
	Don't count

	Usilete
	Msilete
	Don't bring

	Usije
	Msije
	Don't come

	Usiende
	Msiende
	Don't go

	Usinipe
	Msinipe
	Don't give me

	Usimwambie
	Msimwambie
	Don't tell him/her

	Usizihesabu
	Msizihesabu
	Don't count them


SUBJUNCTIVE TENSE

The Subjunctive 64

The Subjunctive verb form is much more common in Swahili than in European languages. It is used to express a wish, desire, request, suggestion, obligation as well as purpose, intention, etc. A Construction of the Subjunctive form The subjunctive is not a tense, and has therefore no tense prefix. The simplest form is made from the subject prefix + the verb stem with its final A changed to E in the case of Bantu verb stems, and no change in verb stems of non-Bantu origin. If an object prefix is needed, it immediately precedes the verb stem, after the subject prefix.

Wa ji funz e They should learn

Tu   pik e Let us cook (something)

Ni  ku saidi  e Let me help you

A    end  e He should go

Wa   j e Let them come

U   jaribu Try!

  B The negative subjunctive is formed by inserting SI immediately following the subject prefix and preceding the object prefix if there is one.

A si    let e He should not bring (it)

U si mw  ambi e Don't tell her

Tu  si   l  e Let us not eat

  C USES OF THE SUBJUNCTIVE

The subjunctive is used with all persons and noun classes; in general it conveys a wish or desire either stated or questioned. Specific uses may be listed: 1. POLITE IMPERATIVE It is used only with a 2nd person singular or plural subject. See paragraph 63C & D for additional examples.

Umsaidie. (Please) help him/her  Tafadhali umsaidie! Please help him/her  Mchemshe maji. (Please) boil water (you pl.)  Mjaribu kusema Kiswahili. Try to speak Swahili

2. SUGGESTION, WISH, REQUEST It is used with all subjects other than 2nd person singular or plural.

Nikusaidie. Let help you?  Aseme Kiswahili. He/she should speak Swahili.  Tujifunze kwa bidii. Let us study hard.  Mambo haya yaishe! (I hope) these affairs (will) end!

3. QUESTIONED SUGGESTION, REQUEST FOR ADVICE

Nikusaidie? Should I help you?  Aende wapi? When should he go?  Tufanye nini? What (do you suggest) we do?  Nimwambie nini? What shall I tell her?

4. SECOND OF TWO COMMANDS, OR AN INDIRECT COMMAND

Njoo, ule. Come and eat.  Pokea barua yako uisome. Accept your letter and read it.  Tulia usikie maneno haya. Be still and hear these words.  Mwambie aje kesho. Tell her to come tomorrow.

5. FOLLOWING EXPRESSIONS OF OBLIGATION OR NECESSITY

sharti, lazima, ya...pasa, ya...bidi strong obligation  afadhali, heri, bora, yafaa indicate desirability  Afadhali utusaidie. You had better help us.  Heri waende nyumbani. They had better go home.  Bora tuamke mapema. It's good that we awaken early.  Yafaa uanze sasa. It's a good idea to start now.  Sharti tukomeshe wizi. We have to stop the stealing.  Lazima uende hospitali. You must go to the hospital.  Yawapasa wahudhurie mkutano. It's their duty to attend the meeting.  Yatubidi tumjulishe habari hizi We're bound to tell him this news.

Also:  Yawapasa kuhudhuria mkutano.  Yatubidi kumjulisha habari hizi. Any object may be used with kupasa and kubidi depending on the subject of the next clause. 6. TO EXPRESS PURPOSE OR INTENTION with or without ili or kusudi: Alinisaidia ili nimalize kazi mapema. She helped me so that I would finish the work early.

Twafuga kuku ili tupate mayai. We keep chickens in order to get eggs.

Alikaribia kusudi aweze kusna vizuri. He came near so he could see well. 7. DEPENDANT CLAUSES after verbs of consenting (kukubali), allowing (kuacha), wishing (kutaka, kupenda), requesting (kuomba), advising (kushauri), or commanding (kuamuru, kufanya).

Walikubali tufunge mapema. They agreed that we close early.  Umwache aende zake. Let him go his way.  Sitaki awe na mawazo haya. I don't want her to have these ideas.  Wapenda tuende wapi? Where do you want us to go?  Naombe aje. I ask that he come.  Nakushauri urudi nyumbani. I advise you to return home.  Walinifanya nikate tamaa. They made me lose heart.  Aliwaamuru wamrudishie mali yake. He commanded them to return her property.

8. FOLLOWING CERTAIN PREPOSITIONS These are: tangu, since; mpaka, hata, hadi, until; karibu, almost. Tangu tufike hatujapata chai. Since Since we arrived we haven't had tea.

Ngoja mpaka arudi. Wait until he returns.

Atanisumbua hata nikasirike? Will he bother me until I get angry? Atumie dawa hii hadi apone. She should use this medicine until she gets well. Karibu tuondoke. We're about to leave. 9. THE NEGATIVE SUBJUNCTIVE FOLLOWS VERBS OF REStrICTION AND PREVENTION e.g. kuzuia, to prevent; kukataza, to forbid; kukanya, to rebuke; kulinda, to protect; kuonya, to warn. Walituzuia tusipite. They prevented us from passing.

Wazazi wamemkataza asiolewe mwaka huu. Her Her parents have forbidden her to get married this year.

Wakanyeni watoto wasigombane. Forbid Forbid the children to quarrel.

Chakula bora chatulinda tusipatwe na magonjwa. Nutritious food protects us from getting diseases.

Nilimwonya asirudie kosa lile. I I warned him not to repeat that mistake. 10. UNSUCCESSFUL EFFORT The subjunctive serves as a negative of the KA tense, also expresses a disappointment of some kind, a frustrated hope or an unfulfilled wish. Walimtafuta wasimwone. They looked for him but did not find him.

Nilijaribu kufungua dirisha nisiweze. I tried to open the window but couldn't.

Tulisafiri kwa haraka tulivyoweza tusifike Arusha mapema. We travelled as fast as we could but didn't reach Arusha early. 11. VAGUE, USUALLY EXCLAMATORY INQUIRIES CONCERNING THE CAUSE OR MOTIVATION OF HUMAN ACTIONS Kwa nini kitabu kachwe hapa? Why leave the book here?  Kwa nini aseme maneno hayo? Why would he say that?  Akupige kwa nini? Why should he beat you?

A rhetorical question in the negative often suggests that the speaker is reproving the omission of an action or gently urging that the action be performed. Mbona usiende kwa miguu? Why don't you go by foot?  Kwa nini usimfukuze? Why not chase him away?

12. ADVANCING A PROPOSITION AS A POSSIBILITY OR SUPPOSITION Awe na nguvu kama nini, lakini simwogopi. No matter how strong he is, I'm not afraid of him.

Aelewe mambo yote, yamfaa nini asipotumia ujuzi wake? He may understand everything, but what good is it if he doesn't use his knowledge? 13. POSITIVE-NEGATIVE ALTERNATIVES These may be set forth simply by using the affirmative form followed immediately by the negative: Niseme nisiseme? Should I speak or not?  Aende asiende? Should she go or not?  Aimbe asiimbe, yote sawa. Whether he sings or not, it's all the same.

The affirmative form may sometimes be a simple imperative, or a construction with the KI tense: Penda usipende, utafanya tu. Whether you like it or not, you'll do it. Ukipenda usipende, ni mamoja kwangu. Whether you like it or not, it's all one to me. 14. EMPHATIC USE WITH NA

Mwenye masikio na asikie! He who has ears, let him hear!

 Ukitaka kwenda na uende. If you want to go, so go then.

 Na mvua inyeshe! or: Mvua na ineyshe! So let it rain!

15. IDIOMATIC NEGATIVES a. The idiomatic sije followed by the KA tense has the connotation of "lest" (a strong negative purpose: so you don't, so as not to). Ufanye haraka usije ukachelewa. Hurry so you won't be late (or: lest you be late)

Mwangalie mtoto asije akaanguka. Look after the child lest she fall (so she doesn't fall) b. The subjunctive form Usiseme! is idiomatically used to express "You have no idea!" or "You don't say!" Mji huu mzuri sana, usafi wa barabara usiseme. This is a beautiful town, you have no idea how clean the streets are!

Jinsi watu walivyokuja wengi usiseme. The numbers of people who came - don't even try to describe it!

A response to an unexpected, startling bit of news: Usiseme! You don't say! Another version of this is: Sema kweli! 16. THE SUBJUNCTIVE WITH KA indicates that the action is to be carried out at some place other than that in which the words are spoken. A "going" is therefore implied.

Ngoja nikale. Wait and let me go and eat.  Nenda ukanune ndizi. Go and buy bananas.  Akawashe taa. Let him go and light the lamp.  Tukatayarishe chakula. Let us (go and) prepare food.
THE INFINITIVE

The Infinitive 65

The infinitive form in Swahili, defined as Ku plus the verb stem: kusema, to speak, has three functions which we can identify as: 1. Verbal 2. Adjectival 3. Nominal (as a noun) A THE INFINITIVE AS A VERBAL FORM The following sentence constructions can be distinguished:

1. The infinitive following other verbs in the sentence, very much like the English infinitive following another verb: Naenda sokoni kununua vitu. I go to the market to buy things.  Utakuja lini kutuamkia? When will you come to greet us?  Siwezi kutengeneza gari. I am unable to repair the car.  Nitakusaidia kutafuta kazi. I will help you to look for work.  Watumaini kuendelea na masomo? Do you hope to continue with the studies? 2. The infinitive is used as the second of two verbs in a sentence if the subject of both is the same and there is no reference to the order of the actions. The tense used in the first verb also applies to the infinitive. With negative tenses the connecting word wala is used rather than na. Wanaingia na kutoka. They go in and out.  Tulikula na kunywa. We ate and drank.  Nitafua na kusafisha nyumba. I shall wash clothes and clean the house.  Hakusoma wala kuandika. He neither read nor wrote.  Hawaoni wala kusikia. They neither see nor hear. 3. The infinitive form preceding a verb concentrates the attention on the action: For example, a person asked whether it is going to rain. The answer was: Kunyesha itanyesha. As for raining, it is going to rain. This gives no indication as to the character of the raining; that may be done in another clause:  Kunyesha itanyesha, lakini labda itakuwa manyunyu tu. As for raining, it will rain but maybe it will only drizzle. Kusoma alisoma. As for reading, he read.  Kusafisha amesafisha. As for cleaning she has cleaned.

4. The infinitive is sometimes used in an impersonal sense. Baada ya mizigo kuangaliwa walitafuta hoteli. After taking care of the luggage they looked for a hotel.

Kabla ya mkutano kufanyika walipanga viti. Before holding the meeting they arranged the chairs.

Afadhali kufanya kazi. It's better to work (for anyone). 5. When the emphasis follows the main verb it gives strong emphasis. This is a rather uncommon type of expression.

Alikimbia kwa kukimbia kweli. He ran like the wind.  Alilia kwa kulia kama nini. She cried a flood of tears.  Amefurahi kwa kufurahi ajabu. She is bursting with joy.

B ADJECTIVAL USE OF THE INFINITIVE This is limited to its occurrence in phrases with the A of relationship. The basic form of the infinitive may be used, or any of its derivational forms. When the prepositional form is used, it specifies the use to which the described item will be put. See paragraph 30.A.1&2.

mkate wa kutosha enough bread  maneno ya kupendeza pleasing words  maneno ya kuaminika believable words  mashirikia ya kujitolea voluntary agencies  chumba cha kulia dining room  chumba cha kuogea bathroom  chumba cha kulala bedroom

C THE INFINITIVE AS A NOUN - NOMINAL USE When used as a noun, the infinitive requires a full set of prefixes for CL.15 nouns. These are discussed in paragraph 10, Class 15 nouns. The use of infinitive as a noun is not uncommon, especially when an abstract noun is lacking in Swahili. Kuuliza si ujinga. Asking is not ignorance (a proverb).

Kusikia si kuona. Hearing is not seeing (a proverb).

Kupotea njia ndiko kujua njia. Getting lost on the way is the way to (get to) know the way (proverb).

kuzaliwa kwa mtoto the birth of the child

tangu kuzaliwa hata kufa from birth to death

kuondoka departure

kupanda mlima mountain climbing In the following type of sentence the infinitive also acts as a noun; i.e., object of the verb:

Nataka kwenda mjini. I want to go to town.  Aliomba kuondoka mapema. He asked to leave early.

USE OF THE RELATIVE PARTICLE

Use of the Relative Particle 66

The O of Reference is used as a relative particle. There are three types of relative constructions in Swahili:

1. With a tense: NA, LI or TA(KA) or with the negative SI

2. Without a tense (General Relative Construction)

3. With the stem amba

67 THE RELATIVE CONStrUCTION WITH TENSE OR NEGATIVE The relative particle follows the tense prefix, but precedes the object prefix (see the verb structure chart). This type of relative construction may only be used with three of the tenses: NA, LI, and TA(KA). The same kind of construction can be made with the negative SI, without any tense.

A   na ye   fik a anayefika he who arrives

Zi   li zo   fuliw a (nguo) zilizofuliwa clothes which were washed

Li   taka lo tu chuku a (gari) litakalotuchukua car which will take us

Wa   li o   ku j a waliokuja the one who came

Ni si   ye wa fahamu nisiyewafahamu I don't know them

The function of KA in TA(KA)is to carry the secondary stress which a word of this length gets: utakaopikwa vitakavyoletwa Note that the infinitive KU is retained with monosyllabic verbs with this relative construction. The Class l relative particle YE is used for all persons: niliyefika I who arrived  uliyefika you who arrived  aliyefika he/she who arrived Likewise the Class 2 particle O is used for all persons: tuliopika we who cooked  mliopika you (pl.) who cooked  waliopika they who cooked A First we will consider relative constructions referring to the subject of the sentence, and cite examples agreeing with noun Classes 1-11. 1. In constructions with tenses NA, LI or TA(KA):

Class l Mtu anayepita barabarani ni mkulima. The person passing by on the road is a farmer.

Class 2 Watu waliofika walikuwa wageni. The people who arrived were guests.

Class 3 Mkate ulionunuliwa ulikuwa mbaya. The bread which was purchased was bad.

Class 4 Mizigo iliyoletwa ilikuwa mingi. The loads which were brought were numerous.

Class 5 Gari litakalotuchukua ni kubwa. The car which will take us is big.

Class 6 Maziwa yaliyochemshwa yamekwisha. The milk which was boiled is finished.

Class 7 Kitabu kinachofaa ni hiki. The book which is suitable is this one.

Class 8 Vitu vitakavyoletwa ni vingi. The things which will be brought are many.

Class 9 Habari iliyotufikia ilikuwa nzuri. The news which reached us was good.

Class 10 Nguo zilizofuliwa zimepotea. The clothes which were washed have disappeared.

Class 11 Wali utakaspikwa hautoshi. The rice which will be cooked will not be enough. 2. The negative form of this type of relative construction is formed by inserting SI after the subject prefix and eliminating the tense prefix. Consequently there is no indication of time, only negation, in this form. ...wakulima wanaofanya kazi ...wakulima wasiofanya kazi ...wakulima waliofanya kazi ...wakulima wasiofanya kazi ...wakulima watakaofanya kazi ...wakuliwa wasiofanya kazi As the above examples show, it is impossible to designate time or tense in the negative form of the relative construction; regardless of the tense of the positive construction, there is only the one negative construction. Time is not the important factor here, but the negative character of what is being discussed:

Wakulima wasiofanya kazi Farmers who do not work. (Lazy, perhaps? Unwell?)  Kengele isiyolia A bell that does not ring. (Is it out of order?) Kitabu kisichofaa A useless book  Watu wasiozima moto People who don't put out fires. (Because they're careless?)

Whenever the tense needs to be indicated in the negative, the relative construction with AMBA (paragraph 69) must be used. B THE RELATIVE CONStrUCTION REFERRING TO OBJECT OF THE VERB The examples in the preceding section were constructions in which the relative particle referred to the subject of the clause. The relative particle may also refer to the object of the clause. Compare these sentences: 1. Chakula kilichobaki kitatumiwa kesho. The food which remained over will be used tomorrow. We can say this sentence comes from uniting two sentences: Chakula kilibaki. (Chakula hicho) kitatumiwa kesho. 2. Chakula walichokibakisha kitatumiwa kesho. The food which they left over will be used tomorrow. This sentence also comes from uniting two sentences: Walibakisha chakula. (Chakula hicho) kitatumiwa kesho. In the first sentence, chakula is the subject of the clause. There is no object. In the second sentence, wao is the subject of the clause, chakula is the object. Study these examples: Vifaa tunavyovihitaji ni fimbo, miwani na nguo za joto. The equipment we need is a walking-stick, glasses and warm clothing.

Nguo nitakazozivaa ni mpya. The clothes I am going to wear are new.

Kiongozi nitakayemfuata ajua njia. The leader I am going to follow knows the way. C Three things should be noted when making constructions with the relative particle referring to the object of the clause: 1. The noun object always precedes the verb construction.

2. Nothing can stand between the noun object and the verb construction. If the subject of the clause is a noun, it must follow the verb construction: Fimbo aliyoichukua kiongozi inafaa sana The stick which the guide carried is very suitable.

3. The object prefix is included in the verb construction as well as the relative particle. The object prefix may optionally be omitted, but Swahili speakers prefer to include it.

68 THE GENERAL RELATIVE CONStrUCTION does not have any tense prefix and therefore has no time implication. The components are: Subject prefix + verb stem + 0 of reference. If an object prefix is included, it comes, as always, immediately before the verb stem and follows the subject prefix.

Wa   wind o (people) who hunt

Ni ku ambia ye I who tell you

The noun to which the relative particle refers must not be separated from the verb construction:

watu wawindao people who hunt  kitabu kifaacho a suitable book  wako akupendaye "yours sincerely"--lit. yours, the one who loves you; a phrase used in letters as a final greeting.

The infinitive KU is dropped in monosyllabic verbs:

mwaka ujao next year  mwezi ujao next month  juma lijalo next week  siku zijazo the coming days, the future  wakati ujao the future

A All the above examples show the relative particle referring to the subject. The same construction is used when referring to the object:

kitabu

ni ki soma cho (mimi) The book that I read (mimi is implied) Note that:

5. the word to which the relative refers (object of the clause) immediately precedes the verb construction, with nothing between

6. the object prefix is included in the verb construction

7. the subject of the clause follows the verb construction

B The negative of this construction is the form discussed D in paragraph 67.A.2: watu wawindao                watu wasiowinda

 kitabu nikisomacho             kitabu nisichokisoma

69 The third relative construction is formed with the stem AMBA plus the O of Reference as a suffix, the relative particle. This construction is useful in cases when: 1. A tense other than NA, LI or TA(KA)is required; 2. The sentence is long and complicated, and using the relative in the verb construction could lead to confusion; 3. One needs to express a relative with a preposition such as "of which", "in which", "to whom", etc. A Use of AMBA with tenses other than NA, LI, TA(KA): Usimwamshe mtoto ambaye amelala. Don t awaken the child who is sleeping.

Tunangoja wageni ambao hawajaja bado. We are waiting for the guests who have not arrived. Referring to the object of the clause: Kazi ambayo sikuifanya jana lazima niifanye leo. The work which I did not do yesterday I must do today.

B The relative particle with AMBA in long, complicated sentences: Wamelima shamba zuri ajabu ambalo sisi tuliolitazama hatujawahi kuona maishani mwetu. They have cultivated an extremely nice farm which we who looked at it have never seen in our lives.

C 1. The AMBA construction with phrases equivalent to "in which", "whose", "about whom", etc. Tulitembelea kijiji ambacho sifa yake imeenea nchini kote. We visited a village whose reputation has spread over the whole country.

Wanakijiji wamejenga ghala ambayo ndani yake watahifadhi nafaka. The villagers have built a store in which they will keep grain.

Hawa ndio watu ambao tulisoma habari zeo katika gazeti. These are the people about whom we read in the newspaper. 2. AMBA may also be used together with KWA + O of reference to express "by which": Hili ni gari ambalo kwalo twaweza kusafirisha mazao. This is the vehicle by which we can transport the crops.

Vitabu ni zana ambazo kwazo twaipatia elimu. Books are tools by which we get an education.

70 There are three types of adverbial relatives: 1. PO, referring to TIME: T 2. PO, KO, MO, referring to PLACE, or LOCATION: L 3. VYO, referring to MANNER: M Any of the relative constructions discussed in paragraphs 66-68 can be used with each of these adverbial relatives, and examples are given with each type below. A The TIME relative with PO Ninapotengeneza mkate nahitaji unge. When I make bread I need flour.

Ninapokula mayai natia chumvi. When I eat eggs, I put on salt.

Tulipokwenda Mikumi tuliona wanyama wengi. When we went to Mikumi we saw many animals

Watakapopumzika watakwenda Dar es Salaam. When they will rest they will go to Dar es Salaam. The PO relative is sometimes used with KILA for "every time" or "whenever": Kila anapokwenda mjini anakutana na mtu yule. Every time he goes to town he meets that person

Kila niendapo dukani nakuta limefungwa. Whenever I go to the shop I find it closed.

Walimapo shamba hutumia trekta. When they cultivate the farm they use the tractor. B The LOCATION relatives: PO, KO, MO Hapa ndipo panapofanyika mkutano kila mwezi. This is the very place where a meeting is held each month.

Nje ya nyumba tulipokutana juzi palikuwa na watu wengi. Outside the house where we met day before yesterday there were many people.

Katikati ndipo patakapochimbwa kisima. In the center, that is where the well will be dug.

Twende kwetu kunakopendeza zaidi! Let's go to our place where it is nicer!

Nchini nilikotoka kuna viwanda vingi. In the country from where I come there are many factories.

Huko ndiko kutakakotakiwa usefi zaidi, kesho. That is where more cleanliness will be required tomorrow.

Humo shimoni ndimo anamoishi nyoka. There in the pit that is where the snake lives.

Hapa ndipo tukaapo. This is where we live.

Kote tuendako twasikia sifa ya mtu yule. Wherever we go we hear the reputation of that person.

Walituonyesha mahali ambapo watajenga hospitali mpya. They showed us the place where they will build the new hospital.

Tulipiga hema mlimani ambako kulikuwa na vichaka vichaka. We pitched our tent on the mountain where there was an area of brushwood.

Amenunua sanduku ambamo ataweka nguo zake. She has bought a suitcase where she will put her clothes. C Relative of MANNER: VYO is used as the relative particle referring to manner or likeness, and its English equivalent (how, as) varies, depending on the context. Unionyeshe unavyolima. Show me how you cultivate (i.e. the manner in which you do it).

Tazama ninavyofanya kazi. Look at how I do the job.

Nilivyosikia atafika jioni. As I haard it, she will arrive in the evening.

Wanavyofanya kazi kwa bidii watamaliza mapema. As hard as they work, they will finish early. Frequently words like kama, jinsi, kadiri are used with this relative Unionyeshe jinsi unavyolima. Also: Unionyeshe jinsi ambavyo unalima. Show me how you cultivate.

Kama nilivyosikia, atafika jioni. As I heard it, she will arrive in the evening.

Fanya kama unavyspenda. Or: Fanya upendavyo. Do as you like.

Chota maji kadiri uwezavyo. Draw as much water as you can.

Atupe mkuki mbali awezavyo. Let him throw the spear as far as he can.

Nitasafisha vizuri niwezavyo. I will clean as well as I can. Notice this comparison of degrees: "the deeper...the more..." Kadiri shimo litakavyokuwa refu ndivyo gesi 

nyingi zaidi itakavyopatikana. The deeper the pit will be, the more gas will be available.

KUWA

KUWA: The Verb "To Be"

71 The verb "to be" is expressed with the monosyllabic verb kuwa. In the present tense, however, kuwa is not used nowadays (except in a very few isolated expressions); instead, "to be" is expressed in a non-verbal way for "is/are." 72 PRESENT OF "TO BE" The most-used way of expressing "is/are" is by NI for all persons and noun classes. However, another form, the subject prefix standing alone, is preferred usage in some instances. In Class 1, the old prefix YU is used. The negative is always expressed with SI in the present. (Although NI is the preferred form in most normal usage, it is possible to hear kuwa used in these circumstances: (a) With HU tense: Huwa safi siku zote. It is always clean.; (b) In the negative: Hawi tayari. She is not ready. The non-standard negative form is used especially with the first person plural - compare these two equivalent alternatives to see why: hatuwi tayari

or sisi si tayari.) A. For description (with an adjective), NI is used, but it is also possible to use the subject prefix. The negative is SI.

Mti ni mrefu or Mti u mrefu Mti si mrefu

The tree is tall The tree is not tall

Shati ni chafu or Shati li chafu Shati si chafu

The shirt is dirty The shirt is not dirty

Mtoto ni mdogo or Mtoto yu mdogo Mtoto si mdogo

The child is small The child is not small

  B. For expressing a state or condition of the subject, the subject prefix is the preferred form.

Chakula ki tayari. The food is ready. Fungu li kamili. The bunch is complete. Nguo zi safi. The clothes are clean. Tu wagonjwa. We are ill. Wa wazima. They are well. Kaka yu macho. (Our) brother is awake. Although grammarians of some decades ago claimed that the subject prefix was the only alternative in this case, it must be noted that NI is frequently used by Swahili speakers in daily speech. C. For identification of a person in 1st and 2nd persons, the subject prefixes are used: Ni mwalimu. I am a teacher. U mkulima? Are you a farmer? U nani? Who are you? Tu walimu. We are teachers. M wakulima? Are you farmers? M nani? Who are you? Obviously, these forms are more economical than saying, e.g., Wewe ni nani? D. In certain cases, the "is/are" forms are omitted entirely, particularly following a personal pronoun, demonstrative, or possessive: Sisi tayari. We (are) ready. Yeye mgonjwa. She (is) ill. Hiki changu. This one (e.g. knife) (is) mine. Nyumba yako nzuri. Your house (is) nice. 73. KUWA WITH OTHER TENSES In tenses other than the simple present, kuwa is a part of the verb construction like any other monosyllabic verb. NOtice the constructions in which the KU infinitive is retained.

HU

Huwa tayari. Shis is usually ready. Si tayari. She is not ready.

LI/KU

Alikuwa mrefu. She was tall. Hakuwa mrefu. She was not tall.

TA

Atakuwa mrefu. She will be (become) tall. Hatakuwa mrefu. She will not be (become) tall.

ME/JA

Amekuwa mrefu. She has become tall. Hajawa mrefu. She has not become tall.

KA

Akawa mrefu. She became tall. (Alikua akawa mrefu. She grew and became tall.)

KI

Akiwa mrefu zaidi tutamnunulia nguo mpya. If she gets taller, we will buy her new clothes.

SIPO

Asipokuwa mrefu zaidi nguo zitafaa zilivyo. If she does not get taller, the clothes will fit as they are.

NGE

Angekuwa mrefu angeweza kuona. If she were tall she would be able to see. Asingekuwa mfefu asingeweza kucheza mpira wa pete. If she were not not she would not be able to play netball.

NGALI

Angalikuwa mrefu asingalishindwa kuona. If she had been tall she would not have failed to see. Asingalikuwa mrefu asingaliweza kucheza mpira wa pete. If she had not been tall she would not have been able to play netball. Notice that in some tenses kuwa means "become": Amekuwa mrefu. She has become tall. Akawa mrefu. (and) she became tall. In rare cases, kuwa may be used with the NA tense: Jua linakuwa kali. The sun is (in the process of becoming) hot. Compare to: Jua ni kali. The sun is hot. 74. KUWA WITH SUBJUNCTIVE Kuwa forms the subjunctive construction exactly like any other monosyllabic verb: Tuwe tayari saa sita. Let us be ready at twelve o'clock. Fimbo isiwe ndefu mno. The stick should not be too long. Udongo uwe laini. The soil should be soft. Mizigo isiwe mizito. The loads should not be heavy. Wasiwe wagonjwa. May they not be ill! 75. THE VERB "TO BE" WITH THE RELATIVE PARTICLE "To be" with the relative particle differs only in the present tense from other verb constructions with the relative. 76. PRESENT OF "TO BE" WITH RELATIVE An old verb for "to be," LI, is used when making a relative construction in the present tense. <? include_once("/home/kamusi/swahili/exercises/footer.nohtmlarea.php");?> This verb must not be confused with the LI tense. The construction is identical to the General Relative verb form (paragraph 68), i.e., Subject prefix + verb stem + relative.

A LI YE S/he who is

Mtu aliye mwanachama apige kura. The person who is a party (club, etc.) member may vote. Matandiko yaliyo machafu uyafue. The bedding that is dirty you should wash. Usitumie kuni zilizo mbichi. Don't use the firewood that is wet. Kisima kilicho kirefu kina maji mengi. The well that is deep has much water. Note the following relative constructions with persons, singular and plural: Mimi niliye mgonjwa... I who am sick... Wewe uliye tayari... You who are ready... Yeye aliye mrefu... He who is tall... Sisi tulio wanafunzi... We who are students... Ninyi mlio waaminifu... You who are faithful... Wao walio wanachama... They who are members... Relative constructions with AMBA may also be used in the present: Watakata miti ambayo ni mifupi. They will cut trees that are short. Ufue nguo zote ambazo ni chafu. Wash all the clothes that are dirty. 77. In the negative form the negative SI is used in place of the verb LI.

A SI YE S/he who is not

Wale wasio tayari wabaki nyumbani. Those who are not ready should stay home. Usinywe maji yasiyo safi. Don't drink water that is not clean. Kisima kisicho kirefu hakifai. A well that is not deep is no good. The normal verb form with KUWA may also be heard in the negative: Wale wasiokuwa tayari wabaki nyumbani. Those who are not ready should stay home. The construction with AMBA may also be used with the negative: Shati ambali si chafu liwekwe kabatini. The shirt that is not dirty should be put in the cupboard. 78. KUWA WITH RELATIVE PARTICLE IN TENSES OTHER THAN THE PRESENT The relative construction with KUWA is exactly the same as for any other monosyllabic verb except that the types of construction are more limited in number. The are: 1. Constructions with LI and TA(KA) tenses 2. Constructions with AMBA 3. Negative constructions A. Constructions with LI and TA(KA) Hatukufurahia joto lililokuwa kali. We did not enjoy the heat that was intense. Nilistaajabia matope yaliyokuwa mengi. I was amazed at the mud that was abundant. Wameanza kujenga nyumba itakayokuwa kubwa vya kutosha. The have begun building a house that will be big enough. Umwite yeyote atakayekuwa tayari. Call anyone who will be ready. B. Constructions with AMBA As is usual, AMBA may be used with LI and TA(KA) if desired. But it must be used whenever any other tense is needed. Hawa ndio watoto ambao wamekuwa wagonjwa kwa muda mrefu. These are the children who have been ill for a long time. Wamekwenda kulima shamba ambalo hawajamaliza kulilima. They have gone to cultivate the garden that they haven't finished cultivating. C. Negative constructions can be made in several ways, but in order to show a tense in past time, only AMBA can be used in the construction. Relative constructions with SI have no time designation: Wamenionyesha nyumba isiyokuwa tayari. They have shown me the house that is (was) not ready. Wamenionyesha nyumba isiyo tayari. The have shown me the unfinished house (house that is not ready). Negative constructions with AMBA can also include the tense: Walifua nguo ambazo hazikuwa safi. They washed the clothes that were not clean. Uache chakula ambacho hakitakuwa tayari. Leave the food that will not be ready. Amezoea sana na kazi hii ambayo ameifanya kwa miaka ishirini. She is very accustomed to this work that she has done for 20 years. 79. KUWA WITH ADVERBIAL RELATIVES: TIME, LOCATION, MANNER Present tense with relative is made with the verb LI only with Location and Manner. For Time, the verb KUWA is used for relative constructions in all tenses including the present. Constructions with KUWA are also used for non-present tense constructions with Location and Manner. A. TIME: the relative particle is PO 1. In the present tense, a construction with NA tense and KUWA is used: Umtafute anapokuwa ofisini. Look for him when he is in the office. 2. In other tenses: Walipokuwa tayari walituambia. When they were ready they told us. Nitasafisha nyumba itakapokuwa chafu. I will clean the house when it gets dirty. B. LOCATION: the relative particles are PO, KO, and MO 1. In the present tense, the construction with the verb LI is used. Sina hakika na mahali alipo. I'm not sure where he is. Kokote waliko watatukumbuka. Wherever they are they will remember us. Uliona shimo alimo nyoka? Did you see the pit where the snake is? 2. In other tenses, the verb KUWA is used. Mahali atakapokuwa... The place where she will be... C. MANNER: the relative particle is VYO 1. In the present the construction with the verb LI is used. Gauni linafaa hivi lilivyo. The dress is ok as it is. Njoo ulivyo. Come as you are. Hivyo ndivyo tulivyo, sivyo? That is how we are, isn't it? 2. In other tenses, the verb KUWA is used. Uliona maua jinsi yalivyokuwa mazuri? Did you see how nice the flowers were? Ndivyo itakavyokuwa. That is the way it will be. 80. NDI-: THE EMPHATIC FORM OF NI NI, "is/are," has an emphatic form, NDI-. It must be followed by the O of reference agreeing with the noun or pronoun to which it refers. Hili ndilo gari lililoharibika. Hiki ndicho kitabu alichonipa. This is the very book he gave me. Huyu ndiye aliyejibu swali langu. This is the person who answered my question. Haya ndiyo majibu yake. These are his answers. Ndiyo sababu amefika. That is the very reason he has come. Note these combinations with the personal pronouns: Mimi ndimi niliyesoma. I am the very one who read. Wewe ndiwe uliyesoma. You are the one who read. Yeye ndiye aliyesoma. She is the one who read. It is possible to use ndiye for all three persons in the singular. In the plural ndio is used for all three persons: Sisi ndio tutatakaokwenda. We are the ones who will go. Ninyi ndio mliotuambia. You are the ones who told us. Wao ndio wanaoimba. The are the ones who are singing. 81. The NEGATIVE of NDI- is SI- followed by the appropriate pronomial prefix and the O of reference. Huyu siye tuliyemtazamia. The is not the person we expected. Kitabu hiki sicho alichonionyesha. This book is not the one she showed me. Mtu huyu ndiye? Siye. Is this the person? He is not the one. 82. The emphatic NDI- and its negative SI- may also be used in reference to any adverbial noun - time, location, manner. TIME Alipopanda mlima, ndipo alipoanguka. When he climbed the mountain, that is the time when he fell. LOCATION Hapa ndipo tunapokaa. This is where we live. Hapa sipo tunapokaa. This is not where we live. Huko ndiko tunakokwenda. That is the place we are going to. Humo ndimo anamokaa yule nyoka. In there is where the snake lives. MANNER Mtoto umleavyo ndivyo akuavyo (proverb). As you train the child, so he develops. Hivyo sivyo ninavyokung'uta mkeka! That is not how I shake the mat!

KUWA NA

"To Have" Kuwa Na 83 There is no verb in Swahili meaning "to have", "to possess". Where European languages express possession Swahili expresses "being with", "being associated with", possibly a reflection of the communal ownership that predated both European influence and the present Ujamaa.

A Expressing "has/have" in a present time reference: The appropriate subject prefix agreeing with the noun class is attached to NA:

first person singular ni + na =>  nina kitabu I have (I+with) a book.

second person singular u + na =>  una kitabu You have (you+with) a book.

Class 1 a + na => ana kitabu She has (she+with) a book.

first person plural tu + na => tuna bidii We have (we+with) effort.

second person plural m + na => mna haraka You have (you+with) haste.

Class 2 wa + na => wana kiu They have (they+with) thirst.

Class 3 u + na =>  Mti una matunda. The tree has fruit.

Class 4 i + na =>  Mikate ina sukari. The buns have sugar (are sweet).

Class 5 li + na =>  Juma lina siku saba. A week has seven days.

Class 6 ya + na =>  Maneno yana maana. The words have meaning.

Class 7 ki + na =>  Kitabu kina mambo mengi. The book has many matters.

Class 8 vi + na =>  Vita vina mito. The chairs have pillows.

Class 9  i + na =>  Nyumba ina watu wengi. The house has many people.

Class 10 zi + na =>  Lugha zina maneno magumu. Languages have hard words.

Class 11/14 u + na =>  Uji una maziwa. The gruel has milk.

Class 15 ku + na =>  Kuendesha kwake kuna hatari. His driving is dangerous.

Class 16 pa + na =>  Mezani pana vitu vingi. There are many things on the table. (lit.table-place has many things)

Class 17 ku + na =>  Shambani kuna miti. There are trees on the farm.

Class 18 m + na =>  Mfukoni mna mayai. There are eggs in the bag.

This form is often used to express a physical or emotional experience, state or condition. In English and other European languages these same conditions are expressed with an adjective. Note these, they are useful expressions:

Nina kiu. I am thirsty.  Ana baridi. She is cold.  Ana nguvu. He is strong.  Nina joto. I am hot.  Tuna njaa. We are hungry.  Una hakika? Are you sure?  Una furaha. You are happy.  Wana huzuni. They are sad.  Nina usingizi. I am sleepy.  Tuna hasira. We are angry.  Ana bahati. He is lucky.  Wana haraka. They are in a hurry.  Ana bidii. He is hard-working

Since the idea of this construction is not possession, but "being associated with", it is immaterial which of two associated entities is firstnamed:

Uwezo una Mungu or: Mungu ana uwezo. Power is with God or God has (is with) power.  Shida zina kila mtu. or: Kila mtu ana shida. Problems are with every person or Every person has (is with) problems

There is neither possessor nor possessed, but mutuality.

B The negative of "has/have" is made with the negative HA plus subject prefix plus NA:

nina kitabu sina kitabu

una redio huna redio

ana furaha hana furaha

tuna bidii hatuna bidii

mna haraka hamna haraka

wana kiu hawana kiu

Mti una matunda?  Hauna.

Mikate ina sukari?  Haina

Juma lina siku nane? Halina.

Maneno yana maana? Hayana.

Kitabu kina mambo mengi? Hakina.

Viti vina mito? Havina.

Nyumba ina watu wengi? Haina.

Lugha zina maneno magumu? Hazina.

Uji una maziwa? Hauna.

Kuendesha kwake kuna hatari? Hakuna.

Mezani pana vitu vingi? Hapana.

Shambani kuna miti? Hakuna.

Mfukoni mna mayai? Hamna.

Note the short answer in the negative. Neither possessor nor possessed is repeated in the answer. C. Classes.16-18, the locative or adverbial nouns are a special feature of Bantu languages which often prove puzzling to European language learners. The point to remember is that some sort of adverbial expression stands as subject of the sentence, and the noun that in English would be the subject comes as added information, often following the verb. Note the examples you have in the preceding paragraphs: Mezani pana vitu vingi. There are many things on the table. Literally: On-table place-is-with many things

Shambani kuna miti. On-farm area-is-with trees

Mfukoni mna mayai. In-bag inside-is-with eggs This is one way to say "There is..." in Swahili. You will learn another soon. Notice in the paragraphs that follow that pana, kuna, and mna can also be used with any tense or with subjunctive, in exactly the same way as "to have" with Class 1-15 agreements. Try to use the forms you learn and develop a "feel" for this feature of the language. 84. KUWA NA WITH TENSES OTHER THAN PRESENT The conjugations are the same as with KUWA, but with the addition of NA following the verb. Do not forget NA! If you do, you will be saying things like "I am a fever" instead of "I have a fever". Use the examples below as guides:

Sasa

Huwa na homa. He usually has fever.  Hana homa. He does not have fever.

Li/Ku

Alikuwa na homa. He had fever.  Hakuwa na homa. He did not have fever.

Ta

Atakuwa na homa. He will have fever. Hatakuwa na homa. He will not have fever.

Me/Ja

Amekuwa na homa. He has had fever.  Hajawa na homa. He has not had fever.

Ka

Aliugua akawa na homa. He fell ill and got a fever.

Ki

Akiwa na homa ameze dawa. If he has fever he should take medicine.

Sipo

Asipokuwa na homa hahitaji kulala. If he doesn't have fever he need not go to bed.

Nge

Angekuwa na homa angelala. If he had fever he would stay in bed.

Ngali

Angalikuwa na homa angalilala. If he had had fever he would have stayed in bed.

 85. THE SUBJUNCTIVE WITH KUWA NA KUWA takes the subjunctive construction just the same as any monosyllabic verb, then NA follows. Do not forget NA! Tuwe na furaha. Let us be happy.

 Gari liwe na nguvu. The car should be powerful.

 Nyumba iwe na vitanda vitatu. The house should have three beds.

 Usiwe na mashaka. Don't have doubts.

 Vitabu visiwe na picha. The books should not have pictures.

 Mkeka usiwe na rangi nyingi. The mat should not have many colors.

86. KUWA NA WITH AN OBJECT: "I have it (e.g. a book)" Swahili has no selfstanding pronoun for "it" in a sentence like the above. One must express "it" in other ways. With KUWA NA, this is done by adding the O of reference to NA. This O of reference (with the pronominal prefix agreeing with the relevant noun) functions as an object to KUWA NA. A. IN THE PRESENT

Nina kitabu. - Ninacho. (kitabu)

I have a book. - I have it. (a book)

The O of reference agreeing with the object noun (kitabu) forms the "object" in the KUWA NA construction, (cho) This construction is needed when giving a positive answer to a question: Una jiko? Ninalo. Do you have a stove? Yes I have (I have it). Just as with the negative answer, the noun object is not repeated; the lo suffix in the above answer gives all the relevant information. With a negative answer, the O of reference is not needed, but it can be used if one wishes: Una jiko? Sina. Also possible: Sinalo. Shimo lina takataka? Linayo. Does the pit have garbage? Yes it does (it has it).

Debe lina mafuta? Halina. Does the tin have oil? No it hasn't. If one wants to draw attention to the object, the O of reference can be used in the question, or in any statement:

Unalo jiko? Ninalo. B. WITH VARIOUS TENSES

HU

(Wewe) Huwa na bahati? Huwa nayo. Are you usually lucky? Yes I am. (Yeye) Huwa na nguvu? Hana. Is he usually strong? No he's not. Birika huwa na chai? Huwa nayo. Does the pot usually have tea? Yes, it does.

LI

Alikuwa na sufuria? Alikuwa nayo. Did he have a pot? Yes he did.  Ulikuwa na ufagio? Sikuwa nao. Did you have a broom? No I did not.  Meza ilikuwa na kitambaa? Ilikuwa nacho. Did the table have a cloth? Yes it had one.  Kitanda kilikuwa na matandiko? Hakikuwa nayo. Did the bed have bedding? It did not.

TA

Mtakuwa na furaha? Tutakuwa nayo. Will you (pl.) be happy? Yes, we will.  Mtakuwa na joto? Hatutakuwa nalo. Will you be warm? No we won't.  Matope yatakuwa na hewa safi? Hakitakuwa nayo. Will the room have clean air? No, it won't.

ME

Wamekuwa na jasho? Wamekuwa nalo. Have they perspired? Yes they have.  Wamekuwa na shida? Hawajawa nazo. Have they had problems? No they have not.  Zahanati imekuwa na wagonjwa? Imekuwa nao. Has the dispensary had patients? Yes, it has.  Kilimo kimekuwa na hasara? Hakikuwa nayo. Has the agriculture been No it has not. profitless?  Kumekuwa na mazao shambani? Kumekuwa nayo. Have there been any crops on the Yes, there have. field? C. WITH THE SUBJUNCTIVE Tuwe na mpango? Tuwe nao. Should we have a plan? Yes, we should.  Wawe na hasara? Wasiwe nayo. Should they have a loss? No they should not.  Nyumba iwe na mabati? Iwe nayo. Should the house have a tin roof? Yes, it should.  Barabara ziwe na lami? Zisiwe nayo. Should the roads have tarmac? No, they shouldn't. D. WITH INFINITIVES Yafaa kuwa na nyundo? Yafaa kuwa nayo. Is it good to have a hammer? Yes, it is.  Ni vibaya kuwa na uangalifu? Si vibaya kuwa nao. Is it bad to be careful? No, it isn't.  Ni vizuri kuwa na umoja? Ni vizuri kuwa nao. Is it good to have unity? Yes, it is. 87. KUWA NA WITH THE RELATIVE PARTICLE Comments made in paragraphs 75-79 about KUWA with a relative particle in the construction apply also to KUWA NA, with the additional reminder that NA must be included to make the difference between "is" and "has". A. IN THE PRESENT See paragraph 76 for positive constructions in the present, and paragraph 77 for negative constructions, and add NA to the construction. 1. Positive: Watoto walio na majembe walime. The children who have hoes should cultivate.  Ulete chupa iliyo na mafuta. (Please) bring the bottle that has the oil (in it)  Uingize magunia yaliyo na sukari. Put in the bags which have sugar. Constructions with AMBA may also be used in the present: Huyu ndiye mkulima ambaye ana mashamba mawili. This person is the farmer who has two farms. 2. Negative: Kisima kisicho na maji hakifai. kisicho na A well which does not have water is no good.  Usitumie taa isiyo na mafuta. isiyo na Don't use the lamp that has no oil. With AMBA:

Mti ambao hauna matunda wastahili kukatwa. A tree that has no fruit deserves to be cut down. B. WITH OTHER TENSES See paragraph 78 for the comments on KUWA with a relative particle in constructions with tenses, and remember to add NA. Alinunua kitabu kilichokuwa na picha nyingi. He bought a book which had many pictures. Hao ndio watakaokuwa na kazi nyingi karibuni. These are the peopIe who will have a lot of work in the near future. With AMBA:

Nilimwona rafiki ambaye amekuwa na ugonjwa wa moyo kwa muda mrefu. I saw a friend who has had a heart disease for a long time. 88. KUWA NA WITH ADVERBIAL RELATIVES: TIME, LOCATION, MANNER See paragraph 79 regarding this type of construction with KUWA, and add NA to the construction. Not all possible constructions are listed since some are little used. A. TIME: the relative particle is PO 1. In the present tense, we must use NA tense with the verb KUWA: Anapokuwa na furaha, anacheka. When she is happy she laughs.

2. In other tenses: Alipokuwa na maumivu, alilia. When she had pain she cried.

B. LOCATION: the relative particles are PO, KO, MO. 1. In the present, the construction with the verb LI is used: Palipo na wengi pana mengi (proverb). Where there are many (people) there are many things going on (mambo, mashauri). 2. In other tenses, the verb KUWA is used: Tulitembelea mahali palipokuwa na nyumba kubwa. We visited a place where there were (which had) big houses.

Tutakwenda sokoni kutakakokuwa na biashara nyingi kesho. We shall go to the market where there will be much trading tomorrow. C. MANNER: the relative particle is VYO 1. In the present, the construction is with the verb LI: Alivyo na furaha utafikiri alipata zawadi ya kwanza katika Bahati Nasibuya Taifa! She is so happy you might think she won first prize in the National Lottery! 2. In other tenses, the verb KUWA is used: Mti huu ulivyokuwa na matunda usiseme! The way this tree bore fruit, you have no idea! 89. KUWA NA WITH OBJECT AND RELATIVE CONStrUCTION In this construction there are two occurrences of the O of reference: the O next to the verb stem is the relative particle; the O following NA is the "object" of "have". 1. In the present the construction is with the verb LI: Hiki ndicho kitabu nilicho nacho. This is the book which I have. Hawezi kunipa kitu asicho nacho. She can't give me the book that she does not have. 2. In other tenses, the verb is KUWA: Wamepoteza shilingi walizokuwa nazo. They have lost the shillings which they had. Tutafurahia likizo tutakayokuwa nayo. We shall enjoy the vacation which we will have.

KUWAPO/ KUWEPO

KUWAPO/ KUWEPO: "To Be Located "

90 To express that something is located somewhere, we use the subject prefix plus one of three location stems: PO, KO, or MO. In Class 1 (3rd person singular) the old prefix YU is used. In all other persons and classes, the usual subject prefixes are used (paragraphs 20 and 22.A).

PO

indicates a definite, specific place.

KO

refers to an indefinite place, a wide area.

MO

expresses insideness, withinness.

YU PO

LI KO

ZI MO

Yupo nyumbani. She is at home, a closely specified place. Mfuko upo mezani. The bag is on the table, a definite place. Gari liko njiani. The car is on the way: somewhere between starting point and destination. Wanyama wako porini. The animals are in the wilderness, and because the wilderness is a large area you cannot know exactly where they are; they are somewhere in that area. Nguo zimo sandukuni. The clothes are in the suitcase: inside. Mayai yamo mfukoni. The eggs are inside the bag, not on or near, but inside. 1. It is common to use KO in questions, because when you ask you don't know the whereabouts of what you are asking for. It is therefore an indefinite place to you. Mwalimu yuko wapi? Where is the teacher? Of course, if you assume that what you are asking about is in a particular location, you can specify in your question: Mwalimu yupo darasani? Is the teacher in class? Sahani zimo kabatini? Are the plates in the cupboard? But notice that in these cases you have specified the location where you think the person/ things are. When you ask WAPI? you need to use KO. 2. Note the difference between: Yupo nyumbani, he is at home, not some other place. Yuko nyumbani, he is somewhere in the vicinity of the house. Yumo nyumbani, he is inside the house. 3. Compare these two ways of indicating location: Kuna magari manne nje ya nyumba. There are four cars outside the house. Literally: The outside-of-the-house location-has (is with) four cars. Yako magari manne nje ya nyumba. There four cars outside the house. Literally: Four cars they-are-located outside the house. A. Expressing "to be located" in PRESENT TIME: Subject prefix + PO, KO, or MO in the positive construction; negative is made by adding the negative prefix HA before the subject prefix (H before second and third person singular, substitute SI or NI in first person singular).

first person singular Nipo shuleni. I am at school. Sipo shambani.  I am not on the farm.

second person singular Uko nyumbani?  Are you at home? Huko dukani.  You are not at the shop.

Class 1 Yuko nje.  She is outside. Hayumo ndani.  She is not inside.

first person plural Tupo mjini.  We are in town. Hatupo kijijini.  We are not in the village.

second person plural Mpo sokoni.  You (plural) are at the market. Hampo kazini.  You are not at work.

Class 2 Wako mbali.  They are far away. Hawapo karibu.  They are not nearby.

Class 3 Mfuko uko wapi?  Where is the bag? Haupo mezani.  It is not on the table.

Class 4 Mikate iko wapi?  Where is the bread? Haimo mfukoni.  They are not in the bag.

Class 5 Chungwa liko wapi?  Where is the orange? Halipo hapa.  It is not here.

Class 6 Mayai yako wapi?  Where are the eggs? Hayamo barafuni.  They are not in the refrigerator.

Class 7 Kitabu kiko wapi? Where is the book? Hakipo ofisini.  It is not in the office.

Class 8 Viazi viko wapi?  Where are the potatoes? Havipo shambani.  They are not in the garden.

Class 9 Damu iko wapi?  Where is the blood? Haiko nje ya mwili.  It is not outside the body.

Class 10 Ndizi ziko wapi?  Where are the bananas? Hazipo dukani.  They are not in the shop.

Class 11/14 Uji uko wapi?  Where is the porridge? Haupo mezani.  It is not on the table.

Proper names take the subject prefixes from Class 9: Morogoro ipo karibu na Dar es Salaam. Morogoro is near Dar es Salaam. But: Mji wa Tanga upo mbali na Bukoba. The city of Tanga is far from Bukoba. -- because mji is a Class 3 noun. B. KUWAPO/ KUWEPO WITH VARIOUS TENSES Expressing "to be located" in tenses other than the present requires the verb KUWA plus a suffix PO, KO, or MO. Then the verb construction is like any other construction with a monosyllabic verb, with two exceptions: 1. Normally in the JA tense, the infinitive KU is dropped, but with KUWAPO, KU is retained in the JA tense. Mvulana hajakuwapo nyumbani. The boy has not been home. 2. Many speakers change the A in KUWAPO to an E: KUWEPO. There are no rules to determine when to use KUWAPO versus KUWEPO; the decision is purely stylistic, perhaps with some regional preferences for one or the other (so keep your ears open for local usage). Mvulana hajakuwepo nyumbani. The boy has not been home. If the verb is followed by an adverbial expression specifying location, then the PO, KO, or MO suffix may be dropped: Either: Mtakuwa nyumbani? Will you be at home? or: Mtakuwapo nyumbani? Will you be at home? But without another location expression, the suffix must be included: Alikuwepo? Hakuwepo. Was he there? He wasn't.

LI/KU

Mvulana alikuwepo nyumbani. The boy was at home. Mvulana hakuwapo nyumbani. The boy was not at home.

TA

Mvulana atakuwapo nyumbani. The boy will be at home. Mvulana hatakuwepo nyumbani. The boy will not be home.

ME/JA

Mvulana amekuwepo nyumbani. The boy has been at home. Mvulana hajakuwapo nyumbani. The boy has not been at home.

HU

Mvulana huwapo nyumbani. The boy is usually at home. Mvulana hayupo nyumbani. The boy is not at home.

KI

Mvulana akiwepo kila siku hatutamkosa. If the boy is there every day we will not miss him.

SIPO

Asipokuwako tutamtafuta siku nyingine. If he is not there, we will look for him another day.

NGE

Angekuwepo tusingehitaji kungoja. If he were here, we should not need to wait.

NGALI

Angalikuwako angalipata habari zetu. If he had been there he would have got our news. C. KUWAPO/ KUWEPO WITH THE SUBJUNCTIVE This is the usual subjunctive construction, with one of the location suffixes, PO, KO, or MO added. The subjunctive form is identical regardless of whether you prefer KUWAPO or KUWEPO: Mvulana awepo nyumbani. The boy should be at home. Mvulana asiwepo nyumbani. The boy should not be at home. 91. KUWAPO/ KUWEPO WITH THE RELATIVE PARTICLE Constructions with KUWAPO/ KUWEPO are like those for KUWA, paragraphs 75-79, but with the addition of PO, KO, or MO after the verb stem. A. IN THE PRESENT Like KUWA, this construction is identical to the General Relative withthe old verb LI as verb stem, and with PO, KO, or MO added:

A LI YE PO s/he who is there

Wageni waliopo waliwasili jana. The guests who are here arrived yesterday. Wengine walioko safarini watawasili jioni hii. Others who are travelling will arrive this evening. Tumia mkasi uliomo kabatini. Use the scissors that are in the cupboard. Umenye viazi vilivyopo mezani. Peel the potatoes that are on the table. Note this idiomatic use of iliyopo, literally "it which is here": Iliyopo sasa ni kungoja tu. There is nothing to do now but wait. B. WITH OTHER TENSES The comments in paragraph 78 about KUWA apply also to KUWAPO/ KUWEPO. It should be noted that the PO, KO, or MO suffix can be omitted if another location expression follows the verb. Aliyekuwapo She who was here/there Aliyekuwa hapa She who was here Aliyekuwepo hapa She who was here Aliyekuwa nyumbani She who was at home or Aliyekuwepo nyumbani She who was at home

LI

Mzee aliyekuwapo hapa jana ndiye aliyetuarifu juu ya ajali ili mbaya. The old man who was here yesterday is the one who told us about that bad accident.

TAKA

Watu watakaokuwepo kesho watamaliza kazi hiyo. The people who will be here tomorrow will finish that job. With AMBA: Yule ambaye hakuwepo jana atapokea vifaa vyake leo. The one who was not present yesterday will receive his equipment today. C. ADVERBIAL RELATIVES These are possible, but not often needed since the PO, KO, and MO endings can be left off. For example: Alipokuwapo can alternate with Alipokuwa hapa When he was here

MONOSYLLABIC VERBS

Monosyllabic Verbs

92. THE MONOSYLLABIC VERB Swahili has ten monosyllabic verbs - that is, the verbs with verb stems of only one syllable: in the infinitive form kula, the verb stem is la. The monosyllabic verbs are: kucha to fear (as to fear God) kucha to dawn, be morning; used for sunrise kuchwa to set, of the sun kufa to die kula to eat kunya to discharge, drop; of excreta, also of rainfall kunywa to drink, absorb kupa to give (this must have an object) kuwa to be There are two verbs that are not monosyllabic verbs, but which resemble the monosyllabic verbs in that they often retain the infinitive KU in certain verb constructions like the monosyllabics do. No rules exist to determine when to use the infinitive KU with these two verbs, nor when to use the irregular KW versus KU as the prefix; the decision is purely stylistic, perhaps with some regional preferences for one or the other (so keep your ears open for local usage). The two verbs are: kwenda/ kuenda to go kwisha/ kuisha to come to an end, get finished The special feature about these verbs - monosyllabics and the two polysyllabics - is that in a few of the most common tenses they will retain the infinitive KU (or often KW for kwenda and kwisha). In most tenses the KU is dropped as it normally is with all other verbs. Below is a list of all verb constructions listed in the previous paragraphs, showing kula as an example, and with mimi (first person singular) for the subject. The forms in which the infinitive KU is retained are capitalized. Remember these are the unusual forms, although they are often the tenses that learners use most often. In the majority of tenses, the infinitive KU does not enter into a construction with tense or subjunctive, etc. Notice that when an object is included in the construction the monosyllabic KU is lost, even in those tenses where it is otherwise used.

Verb form (tense, subjunctive, etc) Positive Negative Positive with object (mayai) Negative with object (mayai)

NA NINAKULA sili ninayala siyali

A nala sili nayala siayali

HU hula   huyala  

LI/KU NILIKULA sikula niliyala sikuyala

ME/JA NIMEKULA sijala nimeyala sijayala

TA NITAKULA SITAKULA nitayala sitayala

KA nikala nisile/ sikula nikayala nisiyale/ sikuyala

KI/SIPO nikila NISIPOKULA nikiyala nisipoyala

NGE NINGEKULA NISINGEKULA ningeyala nisingeyala

NGALI NINGALIKULA NISINGALIKULA ningaliyala nisingaliyala

subjunctive nile nisile niyale nisiyale

relative NILIYEKULA NISIYEKULA niliyeyala nisiyeyala

general relative nilaye NISIYEKULA niyalaye nisiyeyala

 THE CONCEPT OF LOCATION

The Concept of Location 93 The so-called Locative or Adverbial Nouns, i.e. Class 16 - 18, were introduced with other noun classes together with their nominal and pronominal prefixes and with some examples of their uses. Further examples have been given in paragraphs on pronouns, adjectives, locative relative particles, etc. The concept of location as a noun serving as subject or object in sentences ("In-the-house is nice", or "I like the in-the-house-place") is foreign to speakers of European languages, and needs more attention than some of the other constructions in this language. We hope the examples given here will help to clarify the issue. Only time can make it feel natural to use these classes (time and practice, that is!) A In considering location as a noun, we must first of all expand the list of items that can function in the same way as location nouns. Here we find expressions that are not nouns at all, but they are location words or phrases. Mrs. Ashton (in her Swahili Grammar, p. 126) calls them the Adverbial Place Classes and lists four categories that function in this way: 1. Class 16 - 18 adverbial nouns: mahali, mjini, mezani, etc. 2. Simple adverbs: chini, juu, nje, karibu, etc. 3. Adverbial phrases like chini ya meza, ndani ya kabati, etc. 4. Adverbial pronouns like pale, huku, kwetu, penu, etc. Agreements with these location words are required in pronouns, adjectives, and verb constructions; see the lists in paragraph 11. B ADJECTIVAL AGREEMENTS with the Adverbial Place Classes: You will find a few examples with Class 16 - 18 nouns in paragraph 27 A & B. There are more possibilities, as for instance: 1. With adverbial nouns: mahali pengine another place bondeni si pakavu in the valley it is not dry kokote nchini anywhere in the country mahali pa utulivu a quiet place mahali pa kujengea a place to build on kote mjini everywhere in town nyumbani kwenye raha at home (where it is) comfortable 2. With simple adverbs: Nje ni pazuri outside it is nice Ndani ni mchafu inside it is dirty 3. With adverbial phrases: Juu ya mlima ni pazuri on top of the hill it is nice Katika bonde penye joto kali in the valley where it is very hot Mbali na mto ni kukavu away from the river it is dry 4. With adverbial pronouns: pale penye utulivu there in a quiet place huko kubaya over there in a bad place kwetu kuzuri our place is nice 5. Sometimes no antecedent is stated, and only the adjectival phrase is given. This is particularly true with -enye, giving the form kwenye which is a most useful location indicator. kwenye barabara (somewhere) on the road penye maji place having water kwenye matope at the muddy place mwenye matope in the mud C PRONOMINAL AGREEMENTS with Adverbial Place Classes: These agreements were introduced in paragraph 11. Examples with subject and object prefixes can be found in paragraph 22.A&B; with possessive pronouns in 23.A; with demonstratives in 24.A.B.C.&D; with the adverbial relative particle in paragraph 70.B; and some general comments on use with verb constructions in 83.C. Additional examples follow here below: 1. With adverbial nouns Mahali hapa pamejaa watu. This place is full of people. Mezani hapakuwa na kitambaa. There was no cloth on the table. Bondeni kulipandwa minazi. In the valley, coconut trees were planted. Nyumbani mwetu mmewekwa vyombo vipya. New equipment (furniture?) has been put into our house. Kulifanyika biashara ya magendo mjini siku zilizopita. There was black marketing in town in by-gone days. 2. Simple adverbs Mbele kumepandwa maua. Flowers have been planted in front. Nyuma kumejengwa jiko. A kitchen has been built in back. Katikati patachimbwa kisima. In the center, a well will be dug. Kandokando kutakuwa na nafasi ya kuegeshea magari. At the side, there will be space for parking cars. Baada ya kujenga, kutakuwa na mabati juu. After building, there will be corrugated iron above (on the roof). 3. With adverbial pharases Juu ya meza palikuwa na chupa. There was a bottle on the table. Hakuna kitu nyuma ya kabati. There is nothing behind the cupboard.  Nje ya nyuma kumejaa watu. There are crowds of people outside the house. Pawe na bustani mbele ya nyumba. There should be a garden in front of the house. Haparuhusiwi kuingia ndani ya kambi ya jeshi. It is not permitted to enter an army camp. 4. With adverbial pronouns: possessives and demonstratives Hapa palikufa simba. A lion died here. Huku kwao hakuna mahindi. There is no maize here at their place. Huko mbali kunaonekana vizuri. Far over there can be clearly seen. Siku zijazo kutakuwa na baridi kwenu. It will be cold in your area in days to come.  Kutabaki watu wachache kwetu tutakapokuwa na likizo. There will be few people left (here) when we have holidays. Kwao kulikokutana umati wa watu juzi, hakuna majani sasa. At their place where a crowd of people gathered the day before yesterday, there is no grass now.  
COMPOUND TENSES

Compound Tenses

94 As already pointed out (paragraph 42), tense prefixes in Swahili may have more than one function. They may tell us about time, but some tense prefixes tell us something about the character of the action as well.

A
ME TENSE expresses a completed action or a state of affairs resulting from that action:

Amefika. She has arrived (she is no longer traveling, she is here). Tumekula. We have eaten (our hunger is satisfied).

If this state of affairs was reached some time in the past, we must place it in the past by using the verb kuwa to establish the time in which the situation existed:

Alikuwa amefika. She had arrived (she was in the state of having arrived). Tulikuwa tumekula. We had eaten (we were in a state of having eaten, we were no longer hungry).

This is how the future perfect is expressed in Swahili.

Similarly,

Atakuwa amefika. She will have arrived. Tutakawa tumekula. We will gave eaten.

This is how the future perfect is expressed in Swahili.

B
NA TENSE expresses an action in the present time, but it also tells us that it is an on-going event that has not been completed at the time indicated elsewhere in the sentence.

Anacheza. She is playing, and not finished playing yet.

If I want to describe that this on-going action took place yesterday, I have to place the situation in the past by using the verb kuwa:

Alikuwa anacheza. She was playing (i.e. in the act of playing).

Likewise, if I want to express that this on-going action is likely to take place tomorrow, I place the situation in the future by using the verb kuwa:

Atakuwa anacheza. She will be (in the act of) playing.

C
KI TENSE also has the function of expressing an on-going action. It can therefore be used like NA in the above-mentioned examples, i.e.:

Alikuwa akicheza. She was playing.  Atakuwa akicheza. She will be playing.

A great variety of compound tenses are possible, and give a great precision of expression. The above examples are the most commonly used, but many more combinations are possible, as the illustrations which follow will demonstrate.

95
When a RELATIVE CONStrUCTION is needed together with a compound tense, the relative particle comes in the first verb:

Aliyekuwa amelala. He who was asleep. Mtoto aliyekuwa amelala ni huyu. The child who was asleep is this one.  Alipokuwa amemaliza kazi yake, akapumzika. When he had finished his work, he rested. Huyu ni mwizi aliyekuwa anaiba huku mjini. This is the thief who was stealing here in town.

96
When an OBJECT is needed together with a compound tense, the object prefix comes in the main verb, i.e., the second verb in the compound construction:

Nilikuwa nimelishona. I had sewn it. Nilitumia suruali niliyokuwa nimeishona mwenyewe. I used trousers which I had sewn myself. Niliwapa chakula nilichokuwa nimekipika asubuhi. I gave them food which I had cooked in the morning.

97
NA in the auxiliary verb kuwa is used only with the time relative PO to express when something is being done:

Anapokuwa akicheza when she is playing Anapokuwa anatengeneza gari when he is repairing the car Anapokuwa amemaliza kazi when he has finished work Anapokuwa amelala when she is asleep

98
The most common compound tenses occur in the following combinations:

	LI +
	NA
	NA (PO) +


	NA
	TA +
	NA

	
	KI
	
	KI
	
	KI

	
	ME
	
	ME
	
	ME

	JANA
	SASA
	KESHO
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However, the other tense prefixes and the subjunctive may be used with the verb kuwa as well, as the following examples demonstrate.

	KA +
	NA
	Aliacha kazi yake akawa anasoma kwenye Chuo Kikuu kwa miaka mingi.
	He left his job and (then) he went on studying at the University for many years.

	
	KI
	Alimaliza kufua akawa akisoma kwa muda wa masaa mawili.
	He finished washing and then was reading for two hours.

	
	ME
	Alipomaliza shule akawa amesoma kwa miaka kumi.
	When he finished school he had studied for ten years.

	   

KI +
	NA
	Akiwa anasoma unapomwona umwache.
	If he is reading when you see him, leave him alone.

	
	KI
	Akiwa akisoma hapendi mtu kuzungumza naye.
	If (when) he is reading, he doesn't like anyone talking to him.

	
	ME
	Atatuambia habari zote akiwa amesoma gazeti la leo.
	He will tell us all the news if he has read today's paper.


It is common to use the Class.9 subject prefix i as "indefinite it" with kuwa and KI tense: ikiwa, if it is, if it be, if.

Ikiwa amesoma, if he has read.

This ikiwa is an auxiliary in a compound construction.

	   HU +
	NA
	Huwa anasoma vitabu kila siku tangu saa 10 mpaka saa 12.
	She usually reads books every day from 4 to 6.

	
	KI
	Huwa akisoma kila anapokula.
	She usually reads every time while eating.

	
	ME
	Huwa amesoma gazeti tunapoanza masomo asubuhi.
	She has usually read the newspaper when we start classes in the morning.

	    

NGE +
	NA
	Angekuwa anasoma nisingemwomba anisaidie.
	If he were reading I would not ask him to help me.

	
	KI
	Angekuwa akisoma wakati anapokula ningemwambia aache.
	If he were reading while eating, I'd tell him to stop it.

	
	ME
	Angekuwa amesoma gazeti, angetuambia habari zote.
	If he had read the paper, he would tell us all the news.

	 NGALI +
	NA
	Angalikuwa akisoma nisingalimwomba anisaidie.
	If he were reading, I would not have asked him to help me.

	
	KI
	Angalikuwa akisoma muda wote, angalimaliza mapema.
	If he had been studying all the time, he would have finished early.

	
	ME
	Angalikuwa amesoma barua yangu angalijua kuwa nilitazamia kufika leo.
	If he had read my letter, he would have known that I expected to arrive today.

	 Subjunctive +
	NA
	Awe anasoma kila asubuhi mpaka saa sita.
	He should be studying every morning until 12 o'clock.

	
	KI
	Awe akisoma saa za asubuhi.
	He should be studying during the morning hours.

	
	ME
	Awe amesoma mpaka ukurasa wa hamsini kabla sijafika.
	He should have read up to page fifty before I arrive.
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NGA and JAPO are tense prefixes expressing the idea of "even though". They are not used as tense prefixes in today's Swahili except in the words ingawa and ijapokuwa. They are commonly treated as conjunctions, but are actually the auxiliary verbs in compound verb constructions:

Ingawa anasoma hajifunzi kitu. Even though he studies he does not learn anything. Ijapokuwa amesoma maisha yake yote hawezi kujua mambo yote. Even though he has studied his whole life, he can't know everything.

It is possible, very rarely, to hear:  Ajapokuwa amesoma . . . Even though he has studied, . . .  In this case, it functions as an ordinary tense for "even though".

101 WHEN COMPOUND TENSES ARE MADE NEGATIVE, the rules are:

NA in the main verb: make the main verb negative.

Alikuwa hasomi he was not studying Atakuwa hachezi she will not be playing

KI and ME in the main verb: make the auxiliary negative.

hakuwa akisoma he was not studying hatakuwa akicheza she will not be playing hakuwa amesoma he had not studied hatakuwa amecheza she will not have played

102
The non-verbal elements NI, -NA, PO/KO/MO may be used in compound constructions together with the auxiliary KUWA carrying the appropriate tense prefix

e.g.: Alikuwa ni mgonjwa. He was (then) ill.

This construction draws attention to and emphasizes the situation which existed at a given time.

A
NI/SI is a compound construction:

Wakati wa mavuno alikuwa ni mgonjwa. At the time of harvest, she was ill. Simba huwa ni wakali wakiwa na watoto. Lions are usually fierce when they have cubs. Alianza kutumia dawa ya kuzuia homa ya mbu, akawa si mgonjwa tena. He started using malaria prophylaxis, and (as a result) he did not become ill any more.

B
-NA in a compound construction:

Alipomaliza kazi alikuwa hana nguvu tena. When he finished work, he had no more strength. Kila tunapofika huwa wana kazi nyingi. Every time we come they always have much work.

C
-PO/KO/MO in a compound construction:

Niliporudi alikuwa hayupo. When I returned she was not there. Kila ninapohitaji kalamu yangu huwa haiko. Every time I need my pen it is not there.

 
AUXILIARY VERBS

Some Auxiliary Verbs 103 AUXILIARY VERBS are verbs that help to form the tenses of other verbs. In "I am working", "am" is an auxiliary because it helps to form the present tense in the sentence. In "I am busy" it is not an auxiliary. It is the main verb in the sentence and is followed by an adjective, "busy" as a complement. A KWISHA To get finished, come to an end KWISHA may be used as an auxiliary to express the idea of "already", either in the present, the past or the future. The use of KWISHA has undergone some change through the years: Amekwisha kupata chumba. He has already got a room. This was the original construction, in ancient use. Amekwisha pata chumba. He has already got a room. The first abbreviation; this is still in current use. Ameshapata chumba. He has already got a room. Most recent abbreviated form. Note that now MESHA functions as a tense incorporating the "already" theme. The negative of MESHA is made with the JA tense which expresses "not yet". Bado may be added to further emphasize the "not yet-ness" as the opposite of the "already" theme. Hajapata chumba bado. He has not yet got a room. To make a RELATIVE CONStrUCTION from, e.g. Ameshapata . . . one of two possibilities can be chosen: 1. Yule ambaye ameshapata . . ., retaining the MESHA "tense"; 2. Yule aliyekwisha pata . . . changing to LI tense and using the slightly longer form . . . kwisha pata. COMPOUND VERB CONStrUCTIONS are made in the usual way: Alikuwa ameshapata chumba. He had already got a room. Atakuwa ameshapata chumba. He will already have got a room. KWISHA may also be used with the KI tense, expressing "if" or "when": Akiisha pata chumba, ataanza masomo yake. When he has got a room, he will start his studies. Wakiisha ondoka hawawezi kutusaidia kumaliza kazi hii. When they have already left they cannot help us with this job. B KUJA to come KUJA is used as an auxiliary to indicate a certain time in the future. Tutakapopata fedha tutakuja kununua nguo mpya. When we get money we are going to buy new clothes. Tukijifunza kwa bidii tutakuja kusema Kiswahili vizuri. If we study hard, later on we will speak Swahili well. The auxiliary KUJA is also used in the negative subjunctive together with the KA tense to express "lest" (paragraphs 55.3 and 64.C.15): Tuwakumbushe, wasije wakasahau. Let us remind them lest (so they won't) they forget. C KWENDA to go KWENDA as an auxiliary expresses that an action is on the point of being carried out. It is followed by a passive infinitive. Mgonjwa amekwenda kupasuliwa. The patient is being operated (just now). Mtoto amekwenda kuogeshwa. The child is just now being bathed. Viti vimekwenda kuletwa. The chairs are being brought. Amekwenda kuitawa. He is being summoned just now. HUENDA, often (but not necessarily) followed by a KA tense verbe, conveys the idea of "maybe", "perhaps". 1. With KA tense: Huenda akapata shida njiani. Maybe he got difficulties on the way. Huenda akawa mgonjwa. Maybe she is ill. 2. Without KA tense: Huenda alipata shida njiani. Maybe he got difficulties on the way. Huenda yeye ni mgonjwa. Maybe she is ill. D KUPATA to get 1. KUPATA as an auxiliary expresses an opportunity or ability to carry out an activity: Fungua madirisha ili hewa safi ipate kuingia. Open the windows so that clean air can get in. Tufanye haraka tupate kumaliza mapema. Let's hurry so that we may (be able to) finish early. Tutakapokuwa na likizo tutapata kwenda Serengeti. When we have holidays we will get an opportunity to go to Serengeti. Aliniambia mambo ambayo sijapata kusikia mfano wake katika maisha yangu yote. She told me things the likes of which I had never heard in my whole life. 2. The verb KUPATA is also used to express "approximately". It is used in A tense constructions in these variations: a. YAPATA (Class 9 "indefinite it" subject for all classes) Yapata watu kumi About ten people Yapata vitabu vinane About eight books Yapata meza ishirini About twenty tables b. YAPATA for all classes except Class 2: Wapata watu kumi Yapata vitabu vinane Yapata meza ishirini c. KUPATA with appropriate class prefix for all: Wapata watu kumi Yapata mifuko thelathini About thirty bags Yapata mayai mia moja About a hundred eggs Vyapata vitabu vinane Zapata meza ishirini 3. KUPATA may also be used in a general relative construction, in which case the prefixes appropriate to the class must be used. The idea is the same: approximately. Watu wapatao kumi Mifuko ipatayo thelathini Mayai yapatayo mia moja Vitabu vipatavyo vinane Meza zipatazo ishirini E -NGALI "as yet" -NGALI is a verb form that serves as an auxiliary as well as a main verb. It is a combination of the tense prefix NGA with the old verb LI, "to be". It denotes an action or state of affairs that is still continuing in the present. As an auxiliary, -NGALI is used with a verb form expressing a present idea, such as: a. NA, KI, ME tenses b. Subject prefix + -NA c. Subject prefix + -PO/KO/MO 1. -NGALI as a MAIN VERB Angali mtoto. She is still a child. Gauni lingali jipya. The dress is still new. Ningali mgonjwa. I am still ill. Mahindi yangali mabichi. The maize is still unripe. 2. -NGALI as an AUXILIARY with

NA

Moto ungali unawaka. Tungali tunangoja.

The fire is still burning. We are still waiting.

KI

Mama angali akishona. M(u)ngali mkisoma.

Mother is still sewing. You (pl) are still reading.

-NA

Suruali ingali ina madoa. Angali ana mashaka.

The trousers still have spots. He still has doubts.

-PO/KO/MO

Angalipo nyumbani. Wangaliko mjini. Maji yangaliko mtoni. Kalamu ingalimo mfukoni.

He is still at home. They are still in town. There is still water in the river. The pen is still in the bag.

This way of expressing "still" or "as yet" is not the most common. The simpler way is with bado: Bado ni mtoto. She is still a child. Gauni bado ni jipya. The dress is still new. Moto bado unawaka. The fire is still burning. Kisima bado kimejaa maji. The well is still full of water. Suruali bado ina madoa. The trousers still have spots. Bado yupo nyumbani. He is still at home. Maji bado yako mtoni. There is still water in the river.

PROCESS VERBS

Process Verbs 104 In Swahili, there are a number of verbs which may be called "process verbs" or "verbs of becoming" because they describe an action which will result in a state or position, while the English counterpart to these words describes the state or position itself, rather than the action that resulted in that state or position. For this reason, the ME tense is used with these verbs when indicating that the state or position has been achieved, while the English counterpart would be stated in the present tense. Here are some examples:

KUSIMAMA

to stand: a) to get into a standing position b) to stop moving and become stationary  Nimesimama I am standing i.e., I am in a standing position as a result of the action of standing up. OR I am standing still; i.e., I have stopped moving and am now standing still.

KUKETI

to sit; i.e., to move from a standing or lying position to a sitting position  Nimeketi I am sitting; i.e., I have sat down (or up)

KULALA

to lie down; i.e., to move into a lying position.  Nimelala I am lying down; i.e., I have lain down.

KUCHOKA

to get tired  Amechoka He is tired; i.e., he has become tired.

KULEWA

to get drunk  Wamelewa they are drunk; i.e., they have become tipsy

KUCHELEWA

to get late  Nimechelewa I am late (lit. I have been overtaken by the dawn).

KUPIGA MAGOTI

to kneel down  Amepiga magoti She is kneeling; i.e., she has got down on her knees.

KUJAA

to get full; i.e., be in process of being filled up.  Kikapu kimejaa Ghe basket is full; i.e., the basket has been filled to the top.

KUTOKA

to come out of, to go out of, to emerge.  Ametoka Ujerumani He is from Germany; i.e., he has come out of Germany.

KUCHUKUA

to take, take away  Amechukua kikapu She is carrying the basket; i.e., she has taken it and now has it, is carrying it.

KUOA

to marry (of a man)  Ameoa He is married; i.e., he has married.

KUOLEWA

to get married (of a woman)  Ameolewa She is married; i.e., she has got married.

KUVAA

to get dressed, put on clothes  Amevaa suruali He is wearing trousers; i.e., he has put on trousers

KUKOSA

to err, make a mistake  Wamekosa They are guilty; i.e., they have done something wrong

KUUMIA

to get hurt, injured  Nimeumia I am injured, i.e., I have suffered injury

Do not infer, from the above examples, that process verbs can be used only with the ME tense:. They can be used with other tenses also; but, of course, the meaning changes with the change of tense. Compare: Nimechoka. I am tired. Nilichoka. I became tired. Amelala. She is asleep/in bed. Atalala. She will sleep/lie down. Umesimama. You are standing/standing still. Ulisimama. You stood/stopped.

VERB DERIVATION

Verb Derivation

105 By adding one or more suffixes to a verb root (review paragraph 41), a new verb is developed or derived. This new verb will have a new meaning, related to, but changed from, the original. This is what we call verb derivation. The suffixes are called derivational suffixes.

Swahili verbs display tremendous flexibility by use of rather many derivational suffixes—see the nine listed in paragraph C below. Not all are equally important: in many cases, only the derived verb is now in use and people may not recognize that it is a derivational form. You have learned many derived forms for which the root form is no longer used in Swahili (although it may be in other Bantu languages); e.g., kusimama, to stand; kukamata, to catch hold of. Furthermore, these derivational suffixes (marked with underlining), as well as the last one in the list below, are no longer very productive; you will probably not need to manipulate any of them. But those which are productive - especially the first five, and to some extent, also the sixth - you will be well advised to master. They will help you greatly in being able to express yourself with precision in Swahili.

A The components of a derived verb stem are

	VERB ROOT
	DERIVATIONAL SUFFIX(ES)
	ENDING


The ending, you remember, is -A in Bantu verb stems in the infinitive form, but can be -I in present tense negative, or -E in subjunctive forms.

When one or more suffixes is added to a monosyllabic verb root, it is no longer monosyllabic and will therefore enter into any construction in the same way as any other polysyllabic verb.

Suffixes can also be added to non-Bantu verb stems, with special treatment: the final vowel (U or I) is changed to I, the suffix added after the I, and a final -A added (for the infinitive form). The verb stem has now been "bantu-ized" and will function like Bantu verb stems in any construction (as, e.g., in negative present, -A will be replaced with -I).

B Most verb roots end in a consonant. Those which end in a vowel (e.g., -va- from kuvaa, to get dressed) will add an l (perhaps restoring something which has been lost) before adding a suffix. But the consonant of the suffix cannot follow the consonant of the root without a vowel intervening. What that vowel will be depends on the preceding vowel—the last vowel before addition of the suffix. It will be either I or E; rules for vowel harmony will govern the choice. These are:

1. When the previous vowel is

	A
	I
	U
	insert: I


2. When the previous vowel is

	E
	O
	insert: E


C Summary of the Derivational Suffixes:

	W
	PASSIVE


	I/E
	PREPOSITIONAL


	K
	STATIVE


	SH/Z
	CAUSATIVE


	AN
	RECIPROCAL


	U/O
	CONVERSIVE


	(A)M
	STATIC


	(A)T
	CONTACTIVE


	P
	INCEPTIVE


106
	W
	PASSIVE


THE PASSIVE FORM OF THE VERB

An active sentence with an object can be changed into a passive sentence. Passive sentences are far more common in Swahili than in European languages.

When an active sentence is changed into passive, four things happen:

1. The object of the active sentence becomes subject of the passive sentence. 2. The verb subject must agree with the new sentence subject. 3. W is inserted into the verb stem before the final ending (-A, -E, or -I). 4. The subject of the active sentence becomes "agent" of the passive sentence, i.e., the one "by whom" the action is done. The agent is preceded in na.

	Active:
	MAMA

subject
	AMECHEMSHA

verb
	MAJI

object


	Passive:
	MAJI

subject
	YAMECHEMSHWA

verb
	NA MAMA

agent


Basically the passive suffix is W, but the consonant vs. vowel ending of the verb (before the final ending -A) will dictate whether anything more than W needs to be included. On this basis, five varieties of verbs can be distinguished:

1. Verbs ending in a consonant + the final ending. 2. Verbs ending in I or E + the final ending>(IA, EA) 3. Verbs ending in A, U, or O + the final ending>(AA, UA, OA) 4. Verbs of non-Bantu origin 5. Monosyllabic verbs

A VERBS ENDING IN A CONSONANT + ENDING (A): INSERT W.

W is a special kind of consonant, sometimes called a half-vowel (a shorter version of U); therefore it can follow directly after another consonant.

	KU
	PIK
	W
	A
	to be cooked


kusafisha || kusafishwa to be cleaned

kufunga || kufungwa to be locked

kushinda || kushindwa to be defeated

kulima || kulimwa to be cultivated

kupiga || kupigwa to be beaten

kuchanja || kuchanjwa to be vaccinated

B VERBS ENDING IN IA OR EA: INSERT W
	KU
	AMBI
	W
	A
	to be told


kusaidia || kusaidiwa to be helped

kutumia || kutumiwa to be used

kuangalia || kuangaliwa to be watched, looked after

kupotea || kupotewa to incur the loss of

C VERBS ENDING IN AA, UA, OR OA: INSERT L + I or E + W:

The choice of I or E depends on the preceding vowel in the verb: see paragraph 105.B.

	KU
	NUNU
	L
	I
	W
	A
	to be bought

	KU
	ONDO
	L
	E
	W
	A
	to be removed


kuzaa || kuzaliwa to be born

kufua || kufuliwa to be washed (laundered)

kuchukua || kuchukuliwa to be carried

kutoa || kutolewa to be taken out, put out

D VERBS OF NON-BANTU ORIGIN: CHANGE FINAL VOWEL TO I: ADD W + ENDING (A IN INFINITIVE)
kujaribu || kujaribiwa to be tried out, tested kusalimu || kusalimiwa to be greeted kuhitaji || kuhitajiwa to be needed kukubali || kukubaliwa to be accepted

Note the following exceptions:

kusamehe || kusamehewa to be forgiven kusahau || kusahauliwa to be forgotten

E THE MONOSYLLABIC VERBS: MUST BE LEARNED INDIVIDUALLY
Only 3 are transitive in their simple form. They are:

kula || kuliwa to be eaten, eroded kupa || kupewa to be given kunywa || kunywewa to be drunk up, absorbed

107
	I/E
	PREPOSITIONAL


THE PREPOSITIONAL FORM OF THE VERB

The Prepositional form of the verb in Swahili expresses many of the ideas which in European languages one must have prepositions to express.

The main idea of this verb form is that you do something to, for, or on behalf of someone. Under this general idea of movement or action in the direction of (something/someone) will come a number of specific uses which will be detailed in paragraph 109.

A The derivational suffix for the prepositional form is a vowel: either E or I; which it is depends on the rules for vowel harmony explained in paragraph 105.B. Note these examples:

A LI NI ANDIK I A BARUA

TU TA M SOM E A KITABU

Aliniandikia barua, he wrote a letter to me, or on behalf of me. Tutamsomea kitabu, we will read a book to her.

Notice that the above sentences have two objects: the direct (barua, kitabu), and the indirect (mimi, yeye), the ones for whom the actions were done. In a prepositional verb form, it is ALWAYS the indirect object which is included in the verb as an object prefix.

Compare these sentences:

Alisoma barua? Aliisoma. Did he read the letter? He read it. Alikusomea barua? Alinisomea. Did he read you the letter? He read it to me.

In the first sentence, barua is a direct object, and included as object prefix in the reply. In the second sentence, barua is also the direct object, but it is not included as an object prefix. The object prefix in the verb is wewe (KU) in the question, mimi (NI) in the reply - the indirect object.

B To make a sentence PASSIVE when it has both a direct and indirect object, it is ALWAYS the indirect object which becomes the subject of the passive sentence and verb, as in the following example:

Fundi alinitengenezea gari. Nilitengenezewa gari na fundi.

This is in total contrast to the way one would say it in English: "The car was repaired for me by the mechanic." It is impossible to translate the Swahili sentence word for word into English or vice versa. Once simply has to remember to start with the indirect object, which is almost always a person or persons. Not a bad principle—putting people before things!

Kijana atatuchukulia mizigo. Tutachukuliwa mizigo na kijana.

Mwalimu atawaleteeni vitabu. Mtaletewa vitabu na mwalimu.

108 How the verb is modified to make it prepositional will depend on its consonant-vowel composition. The varieties that can be distinguished are:

1. Verbs ending in a consonant + the final ending (-A in infinitive). Treatment of these will differ depending on whether -

a. The vowel preceding the consonant is a, i, or u.

b. The vowel preceding the consonant is e or o.

2. Verbs ending in a vowel + the final ending (-A in infinitive). Treatment of these will also differ, depending on whether -

a. The last vowel before final -A is a, i, or u.

b. The last vowel before final -A is e or o.

3. Non-Bantu verbs

4. monosyllabic verbs.

A VERBS ENDING IN A CONSONANT + FINAL ENDING (-A)

1. If the preceding vowel is a, i, or u: INSERT I

KU FANY I A to do for

KU FIK I A to arrive at

KU TAFUT I A to find for

kuanza || kuanzia to begin for, at kupata || kupatia to get for kutaka || kutakia to wish (to want for) kuandika || kuandikia to write for, to kuimba || kuimbia to sing to, for kulima || kulimia to cultivate for kuuza || kuuzia to sell to, for kufunga || kufungia to close for kuchem(u)sha || kuchemshia to boil for

2. If the preceding vowel is e or o: INSERT E

KU TENGENEZ E A to make for

KU SOM E A to read to

kuleta || kuletea to bring to kujenga || kujengea to build for kupeleka || kupelekea to send to, on behalf of kuweka || kuwekea to put away for kuomba || kuombea to pray for kutoka || kutokea to happen, appear (come out to)

B VERBS ENDING IN A VOWEL + THE FINAL ENDING (-A): ADD L TO THE VERB ROOT, then:

1. If the preceding vowel is a, i, or u: INSERT I

2. If the preceding vowel is e or o: INSERT E

KU LU L I A to cry for

KU TO L E A to give out to

kuchukua || kuchukulia to carry for kufungua || kufungulia to open for kuondoa || kuondolea to remove from

C NON-BANTU VERBS: CHANGE LAST VOWEL TO I; ADD ENDING (-A)
kufurahi || kufurahia to be happy about, enjoy kusalimu || kusalimia to greet for kujaribu || kujaribia to test, experiment kuhesabu || kuhesabia count for, reckon with

Exception: kusamehe || kusamehea to forgive for

D MONOSYLLABIC VERBS: I or E: TO BE LEARNED INDIVIDUALLY
kula || kulia to eat with or at a place kuja || kujia to come to, with special purpose kufa || kufia to die on behalf of; die at (a place) kuwa || kuwia to be to, to have a claim on kupa || kupia to give for kunywa || kunywea to drink at, from kunya || kunyea to discharge on kucha || kuchea fear for, be apprehensive about; kucha || kuchea be "overtaken" by sunrise kuchwa || kuchwea to be "overtaken" by sunset

109. USES OF THE PREPOSITIONAL FORM OF THE VERB

The idea of action or movement or inclination toward something/someone is manifested in a variety of uses for this form of the verb construction.

A TO DO FOR, TO, OR ON BEHALF OF SOMEONE

Alitulimia shamba He cultivated the farm for us. Nimekununulia mahindi I have bought maize for you. Tutawajengeeni nyumba We will build a house for you (pl).

INCLUDING TO DO SOMETHING FOR ONESELF The reflexive object JI is used:

Amekwenda kujionea He has gone to see for himself. Nilijipatia chumba I got a room for myself.

B TO EXPRESS PURPOSE

Used in an adjectival phrase: A of relationship + infinitive in prepositional form. The noun in the phrase is the instrument for carrying out the action.

Sabuni ya kufulia soap to use for washing, washing powder Jembe la kulimia a hoe to cultivate with Chombo cha kuogea a bath tub Kalamu ya kuandikia a pen to write with

C TO EXPRESS MOTION TOWARD SOMETHING, e.g.:

Kutembea to walk Kutembelea to go with a purpose, to visit Walitembea barabarani They walked on the road. Tulimtembelea mzee nyumbani We visited the old person at home.

Kukimbia to run (away from) Kukimbilia to run towards (for refuge) Nilimkimbia simba I ran from the lion. Nilimkimbia simba nikakimbilia mti I ran from the lion to a tree. Mtoto alimkimbilia mama yake The child ran to its mother.

Kuhama To move away from a place Kuhamia To move to a place Tulihama Tabora tukahamia Dodoma We moved from Tabora to Dodoma.

D TO SPECIFY AN ACTION AT A LOCATION

Umejifunzia wapi Kiswahili? Where have you learned Swahili? Umetokea wapi? Where have you come from?

Also in adjectival phrases:

Mahali pa kukutania a place to meet at, a meeting place Chumba cha kuogea a bathroom Mahali pa kujengea a place to build on, a building site

E TO EXPRESS PERSISTENCE, INTENSITY, OR THROUGHNESS OF AN ACTION

For this a double prepositional form is used, i.e. a reduplication of the prepositional suffix.

Kwenda to go Kuendelea to go on, continue Waliendelea kujifunza usiku They continued studying at night.

Kupiga to hit Kupigilia to hammer intensively Anapigilia misumari He is hammering nails.

Kushinda to subdue Kushindilia to press down, pack down Ushindilie udongo Pack down the soil hard.

Kuingilia to go in completely, interfere, interrupt Mipango yako inaingilia kazi zetu. Your arrangements are interfering with out jobs.

Kupendelea to like thoroughly, to prefer, to favour Mwalimu asimpendelee mwanafunzi yeyote. A teacher should not favour any student.

Kuachilia to forgive, pass over Achilia mbali! Forget it!

Kupotelea to be lost completely Potelea mbali! Go and be hanged!

110
	K
	STATIVE


THE STATIVE FORM OF THE VERB

The stative form of the verb is formed by inserting K before the final ending (-A, -E, -I). The rules for vowel harmony apply (paragraph 105.B), so if the verb stem ends in a consonant, K will be preceded by either I or E, depending on the preceding vowel.

The stative form has two FUNCTIONS:

1. To express a state without referring to an agent, i.e., a person who is responsible for the action or state. If an agent is indicated, the passive form is used. Compare:

Kikombe kimevunjika the cup is broken (and I am not interested in who did it). Kikombe kimevunjwa the cup has been broken (someone did it)

2. To express a potentiality, i.e., whether or not the subject is capable of receiving a given action. Where designating a state of affairs required the ME tense, this function takes other tenses, most frequently the present tenses. The corresponding idea in English is often expressed with the suffix -able:

Kikombe kinavunjika the cup is breakable Barua haisomeki the letter is unreadable Barabara haipitiki the road is unpassable

111 The constant-vowel composition of the verbs give us five varieties of modification to make the stative form. The varieties are:

1. Verb roots ending in a consonant: treatment of these will depend on whether the previous vowel was        a. a, i, or u or        b. e or o 2. Verb roots ending in a vowel 3. Non-bantu verbs 4. Monosyllabic verbs 5. Verbs which add a reciprocal to the stative, making the suffix either -IKAN or -EKAN.

A VERB ROOTS ENDING IN A CONSONANT

1. If the preceding vowel is a, i, or u: INSERT I+K

KU FANY IK A to be done

kupita || kupitika to be passable kuvunja || kuvunjika to be broken, breakable kulima || kulimika to be fit for cultivation kumaliza || kumalizika to be finished, possible of finishing kufunga || kufungika to be closed, closable

Maandamano yamefanyika mjini a parade has been held in town

2. If the preceding vowel is e or o: INSERT E+K

KU SOM EK A to be read; to be readable

kusema || kusemeka to be said kujenga || kujengeka to be built kuongeza || kuongezeka to be increased kutosha || kutosheka to be satisfied, have had enough kutenda || kutendeka to be done

Barua ilisomeka kwa urahisi. The letter was easily read. Maji yameongezeka mtoni. The water has increased in the river. Walikula wakatosheka. They ate and were satisfied.

B VERB ROOTS ENDING IN A VOWEL

If L is added to the root, then I or E must precede K according to rules for vowel harmony. But very frequently, only K is inserted between the two vowels

KU VA L IK A to be worn, to be wearable

KU FUNGU K A to be opened, openable

kununua || kununulika to be bought, buyable kuzula || kuzuilika to be prevented, preventable kusikia || kusikika to be heard, audible kutumia || kutumika to be used, usable kufungua || kugunguka to be opened, openable kuchafua || kuchafuka to be soiled

Nguo hii haivaliki. This clothing is unwearable. Maneno hayakusikika. The words were inaudible. Gari la namna hi hainunuliki. Such a car is unbuyable. Hakuweza kufika dwa sababu zisizozuilika. He was unable to come for unavoidable reasons.

C NON-BANTU VERBS

The last vowel becomes I, then K and the final ending vowel for the construction is added.

kuhitaji || kuhitajika to be needed kuhesabu || kuhesabika to be counted, countable kukubali || kukubalika to be accepted, acceptable kuharibu || kuharibika to be spoiled, perishable kujibu || kujibika to be answered, answerable kudhuru || kudhurika to be damaged

Exceptions:

kusamehe || kusameheka to be forgiven, forgivable kusahau || kusahaulika to be forgotten, forgettable Vifaa hivi havihitajiki. These tools are not needed.

Nyota hazihesabiki. The stars are uncountable. Gari limeharibika. The car is destroyed. Gari linaharibika kwa urahisi. The car is easily destroyed.

D MONOSYLLABIC VERBS

Only two of the monosyllabic verbs can take the stative form:

kula || kulika to be eaten, eroded; to be edible kunywa || kunyweka to be drunk, potable

Chakula kibovu hakiliki. Rotten food is inedible.

 

E VERBS WITH ADDED -AN FOLLOWING K

kupata || kupatikana to be available kuona || kuonekana to be visible kuweza || kuwezekana to be possible kujua || kujulikana to be known kukosa || kukosekana to be lacking kusema || kusemekana to be said kushinda || kushindikana to fail to be done kutaka || kutakikana to be required kutambua || kutambulikana to be recognized

Sukari inapatikana dukani lakini mchele haupatikani. Sugar is available in the shop but rice is unavailable. Mlima Kilimanjaro hauonekani kila siku. Mt. Kilimanjaro is not visible every day. Inawezekana kujifunza Kiswahili katika muda wa miezi minne. It is possible to learn Swahili in four months' time. Haiwezekani kujifunza Kiswahili katika muda wa mwezi mmoja. It is impossible to learn Swahili in one month's time. Mwalimu Nyerere anajulikana popote duniani. Mwalimu Nyerere is known everywhere in the world. Kalamu yangu imekosekana. My pen is missing. Inasemekana kwamba amehamia Shinyanga. It is being said she has moved to Shinyanga. Imeshindikana kumwaliza kazi mapema. It has not been possible to finish the job early.

Note the difference between kukosekana and kukosa:

Nimekosa kalamu. I am without a pen. I failed to get one. Kalamu imekosekana. The pen is missing.

Kusema has two stative forms: kusemeka and kusemekana. Kusemeka is given by all dictionaries as being the most common of the two, but kusemekana is becoming more and more common and will probably take the place of the former.

 

112.
	SH/Z
	CAUSATIVE


THE CAUSATIVE FORM OF THE VERB

The causative form of the verb is used to produce the effect of the original verb with various shades of compulsion, depending on the context.

The original Bantu suffix was probably Y; it still exists in some words: kuona || kuonya to warn, cause to see kupona || kuponya to cure, cause to recover

The Y suffix has undergone sound changes in combination with various consonants, resulting in a variety of forms. The forms are not amenable to analysis; some verbs can take either of two versions of the causative suffix. It is best to just learn the various causative verbs as vocabulary items, recognizing their relationship to some simpler form.

Five varieties of causative verbs can be distinguished on the basis of their consonant-vowel composition:

1. Verb roots (or complex stems) ending in a consonant: The endings may be SH or Z, preceded by I or E according to rules of vowel harmony (paragraph 105.B).

2. Verb roots or stems ending in a vowel: These may have Z or SH inserted between the two final vowels, i.e. following the vowel of the verb root (or stem) and before the final ending vowel of the verb construction. Z occurs more frequently than SH.

3. Substition of a causative suffix for the last consonant in the verb stem.

4. Verbs of non-Bantu origin.

5. Adjectives, nouns, etc. of non-Bantu origin made into causative verbs by addition of a suffix.

A VERB ROOTS & STEM ENDING IN A CONSONANT

	SH


kusimama || kusimamisha to stop (someone/thing)

kujua || kujulisha to inform

kuchelewa || kuchelewesha to delay, make late

kusoma || kusomesha to educate

kuacha || kuachisha to wean, cause to leave

kuoga || kuogesha to bathe (a baby)

kuandika || kuandikisha to register

kwenda || kuendesha to cause to go, drive

	Z


kupenda || kupendeza to please (cause to like)

kushika || kushikiza to fasten, baste stitch

Polisi alisimamisha magari. The policeman stopped the cars. Hajanijulisha juu ya mpango wa safari. He has not informed me about the trip plans. Maneno yake yalituchelewesha kazini. His words delayed us in the work. Wananchi walijiandikisha kabla ya kupiga kura. The people registered themselves before voting. Alivaa nguo zilizopendeza sana. She wore very nice clothes. Nilishikiza nguo kwa kutumia pini. I fastened the garment by using pins.

B VERB ROOTS AND STEMS ENDING IN A VOWEL Z or SH is added immediately following the verb stem, before the final ending (-A, -I, -E)

	Z


kuendelea || kuendeleza to cause to continue

kuingia || kuingiza to put in

kukimbia || kukimbiza to chase

kujaa || kujaza to fill

kupungua || kupunguza to reduce

kukataa || kukataza to refuse

kupotea || kupoteza to lose

kuzoea || kuzoeza to make accustomed

kukaa || kukaza to stress, tighten

	SH


kuangua || kuangusha to make fall, let drop

kuondoa || kuondosha to dismiss, cause to go away

kupotoa || kupotosha to pervert, lead astray

Mwalimu mkuu anaendeleza kazi ya shule. The head teacher is running the work of the school Waingize vyombo nyumbani. They should put the tools in the house. Paka hamkimbizi mbwa. The cat does not chase the dog. Mwalimu aliwakataza wanafunzi wasicheze karibu na shule. The teacher forbade the students to play near the school. Nimepoteza viatu vyangu. I have lost my shoes. Alikaza mpini wa shoka. He tightened the axe handle. Waliangusha miti msituni. The felled trees in the forest. Yule mkubwa alimpotosha mwenzake. The older one led his friend astray.

C SUBSTITUTION IN THE VERB STEM

The last consonant in the verb stem is replaced by a causative suffix. A number of combinations are found:

	K -> SH


kuamka || kuamsha to rouse, awaken (someone)

kuchemka || kuchemsha to boil (make boil)

kuwaka || kuwasha to light a fire, lamp

kukumbuka || kukumbusha to remind

kukauka || kukausha to cause to dry

Aliniamsha saa 12 asubuhi. He awakened me at 6 in the morning. Nitachemsha maziwa. I will boil the milk. Wamewasha moto. They have lit the fire. Unikumbushe nisije nikasahau. Remind me so I don't forget. Hifadhi mboga kwa kuzikausha. Preserve the vegetables by drying them.

	T -> SH


kupata || kupasha to cause to get

Alinipasha habari juu ya shida. He informed me of the problem. Alikipasha chakula moto. She heated up the food.

	P -> FY


kuogopa || kuogofya to frighten

Simba aliniogofya. The lion frightened me.

	L -> Z


kulala || kulaza to put to bed

Daktari amemlaza mgonjwa hospitalini. The doctor has admitted the patient to the hospital.

D VERBS NOT OF BANTU ORIGIN

The final vowel becomes I, then SH or Z is added before the final ending vowel (-A, -E, -I).

kufahamu || kufahamisha to instruct, cause to understand kufurahi || kufurahisha to make happy kuzidi || kuzidisha to multiply, cause to increase kufikiri || kufikirisha to make think kubaki || kubakiza or kubakisha to cause to be left over

Exception: kusahau || kushaulisha to make forget

Maneno yake mazuri yalitufurahisha. Her nice words made us happy. Nitarudisha vitu vyake. I shall return his things. Mbili kuzidisha mbili ni nne. Two times two is four. Maneno yake yalitufikirisha. His words made us think. Wamebakiza chakula kidogo tu. They have left only a little food. Mazungumzo yalimsahaulisha shida. The conversation made him forget his problems.

E ADJECTIVES, NOUNS, ETC. MADE INTO CAUSATIVE VERBS

End vowels other than I are changed to I, the causative suffix SH is added, then the final ending vowel (-A in infinitive, -I or -E in constructions requiring them) is added to make the transition into verb complete.

safi || kusafisha to cleanse haraka || kuharakisha to make (someone) hurry rahisi || kurahisisha to simplify tayari || kutayarisha to prepare, make ready, finish hatari || kuhatarisha to endager elimu || kuelimisha to educate laini || kulainisha to soften maana || kumaanisha to give meaning to tafadhali || kutafadhalisha to beg (for assistance, e.g.) aibu || kuaibisha to disgrace, shame

One word has a double causative treatment: sawa || kusawazisha to equalize, compare

Kesho nitasafisha nywele. Tomorrow I will wash my hair. Dereva huyu anahatarisha maisha ya watu. This driver endangers people's lives. Unamaanisha nini kwa kusema "Kahawa kavu"? What do you mean by saying "Dry coffee"? Tendo hili limeaibisha darasa zima. This act has disgraced the whole class.

F Some verbs have more than one causative form:

kuogofya || kuogopesha to frighten kuchosha || kuchokesha to make tired, to weary kupisha || kupitisha to cause to pass

G Sometimes the causative gives INTENSIFIED MEANING to the verb:

kusikia to hear || kusikiliza to listen kuiga to imitate || kuigiza to perform drama kunyamaa to be quiet || kunyamaza to be very quiet kuchungua to look into || kuchunguza to look carefully into

 

113. THE RECIPROCAL FORM OF THE VERB

	AN
	RECIPROCAL


The reciprocal form of the verb expresses a concept of mutuality or interaction. The specific meaning depends on the verb in which it is used.

The reciprocal is formed by use of the suffix -AN following the verb root or stem; other derivational suffixes may have been added before the addition of the reciprocal.

	KU
	PEND
	AN
	A


to love each other

 

	KU
	PIG
	AN
	A


to fight each other

 

	KU
	HITAJI
	AN
	A


to need each other

A more complex example with several derivational suffixes:

	KU
	SIKILIZ
	AN
	A


to listen to each other

kuona || kuonana to see each other kuacha || kuachana to leave each other kushinda || kushindana to compete with each other kufuata || kufuatana to follow each other (accompany one another) kukuta || kukutana to meet each other kutafuta || kutafutana to search for each other kupata || kupatana to agree with each other

In verbs not of Bantu origin, a final vowel other than I is changed to I, -AN is added, and the final ending vowel is added:

kusalimu || kusalimiana to greet each other kuhitaji || kuhitajiana to need each other kukubali || kukubaliana to agree with each other kurudi || kurudiania to return to each other

But:

kusamehe || kusameheana to forgive each other

A CONStrUCTIONS WITH THE RECIPROCAL VERB

These verbs are used with plural subjects:

Tulionana. We saw each other.

If a singular subject is used, the second person has to be added following na:

Nilionana na rafiki yangu. I met my friend. Mume na mke wameachana. The husband and wife have separated. Timu mbili zilishindana. Two teams competed. Nilikutana naye mjini. I met him in town. Tulipatana kuondoka mapema. We agreed to leave early. Kufuatana na habari nilizo nazo atakuja kesho. According to the information I have, he will come tomorrow. Watoto wanacheza wakitafutana. The children are playing, looking for each other.

114. THE CONVERSIVE FORM OF THE VERB

	U/O
	CONVERSIVE


The conversive signifies an undoing of the original meaning of the verb.

The conversive suffix follows the verb root or stem final consonant, and is U if the preceding vowel was a, i, or u. It is O if the preceding vowel is o.

Available data suggests that the suffix will be U if the preceding vowel is e.

kutata to tangle || kutatua to disentangle kuziba to fill up a hole || kuzibua to remove a stopper kukunja to fold || kukunjua to unfold kufuma to knit, weave || kufumua to unravel kufunga to close || kufungua to open kupakia to load on || kupakua to unload kufukia to fill a hole || kufukua to dig up kuchoma to pierce || kuchomoa to pull out, unsheath kukosa to make a mistake || kukosoa to correct, put right (kupeka) (not now in use) || kupekua to scratch, like a chicken

In one verb with verb root ending in a vowel. U replaces the vowel of the verb root: kuvaa to get dressed || kuvua to undress

Tumetatua matatizo yetu. We have solved our problems. Alifumua sweta yake. She unravelled her sweater. Mtoto alivua nguo zote. The child took off all his clothes. Nimepakua chakula. I have dished up the food. Mbwa alifukua mfupa. The dog dug up a bone. Kiongozi alikosolewa na wananchi. The leader was corrected by the people.

115. THE STATIC FORM OF THE VERB

	(A)M
	STATIC


This form is rarely used but remains in a few verbs describing a fixed or unchanging position. It is frequently followed by the -AN suffix. In some instances the original root form of the verb is no longer in use.

kukwaa to stumble || kukwama to get stuck kuandaa to put in order || kuandama to follow in order; kuandamana to follow one another in procession kulowa to be wet || kulowama to be soaked kutazama to look at kusimama to stand up, stop kuinama to bow down

116. THE CONTACTIVE FORM OF THE VERB

	(A)T
	CONTACTIVE


In this form, the suffix T conveys the idea of contact. It occurs only occasionally, and in many cases the basic form of the verb has been lost.

kukama to squeeze || kukamata to take hold of, arrest kupaka to spread || kupakata to take (a child) on lap kuokoa to rescue || kuokota to pick up with fingers kukokota to drag, pull kusokota to twist kunata to stick, adhere

117. THE INCEPTIVE FORM OF THE VERB

	P
	INCEPTIVE


The suffix P for this form is not very productive. It is attached to noun or adjective stems and expresses the idea of getting into a definite state.

woga fear || kuogopa to be afraid -nene fat || kunenepa to get fat uwongo lie || kuongopa to tell a lie -kali sharp || kukaripia to scold, talk sharply

118. COMBINATIONS OF VERB DERIVATIONS

A large variety of meanings can be conveyed by combining two or more verb derivations. It is not advisable to experiment too freely with such combinations, however! A dictionary should always be consulted whenever in doubt.

Following are some common combinations of verb derivations:

Kupigania (prepositional of the reciprocal of kupiga): to fight for.  Wapigania uhuru freedom fighters

Kufungulia (prepositional of the conversive of kufunga): to open for.  Alinifungulia mlango. She opened the door for me.

Kuendeleza (causative of the double prepositional of kwenda): to run, maintain, cause to continue Amechaguliwa kuendeleza kazi ya kampuni.He has been chosen to run the affairs of the company.

Kusemezana (reciprocal of the causative of kusema): to talk with each other, "make each other talk". Rafiki walisemezana mpaka usiku. The friends talked until night time.

Kupatanisha (causative of the reciprocal of kupata): to reconcile, "cause to agree with each other". Mzee alipatanisha vijana waliokuwa wamegombana.The elder reconciled the youngsters who had been quarreling.

Kucheleweshwa (passive of the causative of passive of double prepositional of kucha): to be delayed, "caused to be overtaken by sunrise". Basi lilicheleweshwa na magari yaliyokwama njiani. The bus was delayed by cars that were stuck on the road.

Kukwamuliwa (passive of conversive of static of kukwaa): to be pulled out when stuck Magari yalikwamuliwa na wasafiri. The cars were pulled out by travellers. A OF RELATIONSHIP

A of Relationship 119

The "-A" of RELATIONSHIP" is a particle which is very common in Swahili. The main idea is that of connection, association or relationship. It combines with various prefixes and its uses vary accordingly. There are three main uses of the -A of Relationship: 1. Combined with the pronominal prefix, it expresses a concept of possession or description. 2. With the prefix -KU it expresses an adverbial concept. 3. With N- it expresses the concept of association. 120 PRONOMINAL PREFIX WITH -A OF RELATIONSHIP A

To express possession, the "-A phrase" corresponds to the genitive in European languages: Kitabu cha mwalimu. The teacher's book. Nguo za watoto. The children's clothes. Kifuniko cha sufuria. The lid of the pot. Paa ya nyumba. The roof of the house. Combined with the pronominal prefix and a possessive stem, it forms the possessive pronoun (paragraph 23):

u + a + ngu = wangu

i + a + ko = yako

ya + a + ke = yake

vi + a + itu = vyetu

zi + a + inu = zenu

ku + a + o = kwao

  B

It serves a descriptive function in adjectival phrases made with -A and a variety of word types (paragraph 30):

- A noun Shule ya msingi Primary school

- A infinitive Nia ya kufanya kazi Will to work

- A Prepositional of Kiti cha kukalia Chair to sit on

- A Cardinal number Kazi ya kwanza The first job

- A adverb Vyombo vya nyumbani Household goods

  121 KU- WITH -A OF RELATIONSHIP: KWA

Kwa has a variety of uses, but the main idea is an adverbial one: i.e., where or how or by what means an action is carried out. Five categories of phrases with kwa are designated in the following pages. AKWA indicates location with respect to people; it may precede names of people or nouns referring to people. Nitakwenda kwa mjomba. I will go to my uncle. Wapo kwa mwalimu. They are at the teacher's. Tulikuwa kwa Yakobo. We were at Yakobo's place. Alimtuma kwa baba kupata kitabu. She sent him to father to get a book. Nilipata barua kwa rafiki. I got a letter from a friend. KWA is never used with locative nouns (those ending in -ni), nor with proper names of places. This includes shule, posta and hospitali, as the following examples demonstrate: Nitakwenda Arusha. I will go to Arusha. Walikwenda shambani. They went to the farm. Alipata barua kutoka Ulaya. We got a letter from Europe. Watoto wametoka shule. The children have come from school. BKWA is used to introduce the instrument by means of which an action is performed. Aliandika kwa kalamu mpya. He wrote with a new pen. Simba aliuawa kwa sumu. The lion was killed by poison. Kata nyama kwa kisu. Cut the meat with a knife. Jembe ambalo kwalo amejipatia riziki limeharibika. The hoe with which he made his living is spoiled. Note this contrast: following passive verbs, the doer of the action is introduced by NA, but the instrument -- if one is named -- is introduced by KWA, or it may stand alone. Alipigwa (kwa) jiwe na mgeni yule. He was struck with a stone by that guest. Alikatwa (kwa) kisu na mwizi. He was cut with a knife by the thief. Shamba lililimwa kwa trekta na baba. The field was cultivated with a tractor by father. CKWA precedes nouns or infinitives in phrases indicating purpose or aim of the action. Walimjia kwa msaada. They came to him for help. Alikuja kwa dawa. She came for medicine. Samaki hii haifai kwa chakula. This fish is no good for eating. Chumvi hutumiwa kwa kuzuia nyama isioze. Salt is used to prevent meat from spoiling. It combines to make phrases such as: kwa nini?, why? Kwa kuwa, kwa sababu, kwa maana, kwa vile, because, since, kwa ajili ya, for the sake of, etc. Kwa nini umeharibu gari? Why (for what purpose) have you spoiled the car? DKWA introduces adverbial phrases of manner: "how" an action is performed. Alifanya kazi kwa haraka. He worked hurriedly. Walimaliza shauri kwa shida. They finished the case with difficulty. Uniandikie kwa Kiswahili. Write to me in Swahili. Pika mboga kwa muda mfupi. Cook the vegetables for a short time. Twajifunza kwa bidii. We study hard (diligently). Nitakuja kwa furaha. I will gladly come. EKWA is used idiomatically between two adverbs to strengthen the idea of repetition or continuation of the action. Nimekuambia mara kwa mara. I have told you time and again. Aligawa mkate sawa kwa sawa. She divided the loaf in equal parts. Endelea moja kwa moja. Go straight on. KWA is also used between two nouns commonly used together, or which identify a common combination; or to express a relationship. Tuliomba wali kwa mchuzi. We asked for rice and curry. Alipata tano kwa mia ya kura. He got 5 percent of the vote. Wote walikuja, wakubwa na wadogo, wanaume na wanawake. Everyone came, big and little (i.e., old and young), men and women. Wanapigana vita wenyewe kwa wenyewe. They are fighting a civil war. 122 N- WITH -A OF RELATIONSHIP: NA The basic idea is association: sometimes it could be translated "and"; sometimes "with". It stands alone or combines in contraction with personal pronouns or with the -O of reference. A NA as a connector between words, phrases and clauses: Lete uji na mayai. Bring gruel and eggs. Alifahamu Kireno, Kifaransa, Kijerumani na Kiingereza. He knew Portuguese, French, German and English. If NA is used between adjectives, these refer to different nouns (see also paragraph 34.A). Watoto wadogo na wakubwa. Small children and big ones. Mtu mgonjwa na maskini. A sick person and a poor one (2 people).  But: Mtu mgonjwa tena maskini. A sick and poor person (one person).  When two verbs are joined by NA, the second is always an infinitive. The subject and tense indicated in the first verb apply also to the second (paragraph 65.A.2). Tuliongea na kupumzika. We talked and (we) rested. NA may be used between clauses: 1. If the subjects are different: Waliofika na wasiofika. Those who came and those who did not (i.e., two groups of people). 2. If the verbs are in different verb constructions: Msiwaache watoto, na mkiona neno kubwa leteni habari. Don't leave the children and if you find anything important, bring news (of it). 3. If one verb is positive and the other negative. Amejuaje mambo haya naye hakusoma? How does he know these things not being educated (not having studied)? If the first verb is positive and the second negative, wala is often a better choice: Ukipanda mlima, uende na fimbo, wala usisahau nguo za joto. If you climb the mountain, take a stick along, and don't forget warm clothing. B NA is used in the absolute sense of "also." In this use it precedes a noun or pronoun in a contracted form with a personal pronoun. Kipo na kingine? Is there anything else as well? Nipe na mimi chai. Give me tea also. Mimi nami napenda chai. I also like tea. Amechelewa naye. He also is late. C NA is used following various verb forms: 1. Following passive verbs, it introduces the agent or doer of the action. Kuku zako wameliwa na chui. Your chickens have been eaten by a leopard. 2. Following reciprocal forms, it introduces the second party to the action. Nilifuatana naye. I accompanied him. Walishindana na timu ya Arusha. They competed with the Arusha team. 3. Following KUWA to form KUWA NA. "to be with" - i.e., "to have." Nilikuwa na sababu tatu. I had three reasons. Sababu nilizokuwa nazo zilifaa. The reasons I had were good. 4. Following verbs (other than KUWA) the same idea of association applies. Note the variety of items that follow NA: Ufike na zile karatasi. Come with those papers. Ufike nazo. Come with them (i.e. the papers). Aliondoka na mamaye. She left with her mother. Aliondoka naye. She left with her. Nilisema na rafiki. I talked with a friend. Yaya alicheza na mtoto. The nurse is playing with the child. Tutaendelea na masomo baadaye. We will continue with lessons later. D NA preceding a subjunctive gives emphasis to the subjunctive form (paragraph 64.C.14). Na aje. So let him come. Watu wote na wajue. All the people should (by all means) know. Mwenye masikio na asikie! The one who has ears, let him hear! E NA following certain adverbs make prepositions Mbali na far from Karibu na near to Pamoja na together with Sawa na equal to, same as Tofauti na different from  

O OF REFERENCE

O of Reference

123
-O of reference is a particle commonly used in Bantu languages to refer to something already mentioned in the context, or something which is going to be mentioned immediately.

-O is joined to the pronominal prefix, and the rules for sound changes apply.

Note that Class 1 has a special form: YE

	Class 1
	
	
	YE

	Class J:
	WA
	O
	(W)O

	Class 3
	U
	O
	(W)O

	Class 4
	I
	O
	YO

	Class 5
	LI
	O
	LO

	Class 6
	YA
	O
	YO

	Class 7
	KI
	O
	CHO

	Class 8
	VI
	O
	VYO

	Class 9
	I
	O
	YO

	Class 10
	ZI
	O
	ZO

	Class 11
	U
	O
	(W)O

	Class 15
	KU
	O
	KO

	Class 16
	PA
	O
	PO

	Class 17
	KU
	O
	KO

	Class 18
	M(U)
	O
	MO


Classes 1, 2, 3, and 11 have the form WO only with -O -OTE; at other times the -O particle is in a mid-position in the word and the (w) is assimilated, not pronounced.

-O of reference has the following uses:

8. Suffixed to NA and KWA

9. Relative particle in verb constructions

10. Demonstrative of reference ("already mentioned")

11. Suffixed to NDI-

12. Suffixed to -INGINE

13. -O in -O -OTE

14. Class 16-18 serve as location indicators in PO, KO, MO

A -O OF REFERENCE FOLLOWING NA AND KWA

Compare these uses to the uses of KWA in paragraph 121.B and the uses of NA in 122 C.

1. -O of Reference is suffixed to NA in KUWA NA, "to have", serving the same function as an object prefix serves in transative verbs (see paragraph 86).

Ninayo (nyumba). I have it (a house). Nilikuwa nazo (fedha). I had it ("them": the money).

2. -O is suffixed to NA indicating some sort of association:

Watoto walicheza nao (mpira). The children played with it (the ball). Alikaa karibu nao (watu). She lived near them (the people). Uendelee nayo (kazi). Carry on with it (the job).

3. -O is suffixed to NA where NA is used in the sense of "also".

Watoto nao waende. Let the children go as well. Kitabu nacho kitatakiwa. The book will also be required.

4. -O may be suffixed to KWA:

Nyundo ambayo kwayo twapigilia misumari, imepotea. The hammer with which we hammer nails, has disappeared.

B -O OF REFERENCE AS A RELATIVE PARTICLE

Review also paragraphs 66-70 dealing with verb constructions that include the relative particle.

The constructions are:

2. Relative verb constructions with tenses or negative SI:

3. Mvua inayonyesha The rain which falls Mimi niliyesema I who spoke Mambo tusiyoyapenda Things which we don't like Kokote utakakosafiri Wherever you will travel Anavyokuonyesha As (in the way that) she shows you

4. General Relative construction-- no tense

5. Mimi nisemaye I who speak Sisi tukaao Tanga We who live in Tanga Upendavyo As you like Mwezi ujao Next month 

6. Relative constructions with KUWA, KUWA NA, and KUWAPO:

7. Uliye mzima You who are healthy Wasio na neno Those who have nothing to say Hapa tulipo Here where we are Hivi tulivyo Like this, the way we are Waliopo Those who are present

8. Relative constructions with AMBA-: Ninyi ambao hamjafika Dodoma You who have not been to Dodoma Jinsi ambavyo ametueleza The way in which he explained to us

C -O OF REFERENCE IN THE DEMONSTRATIVE OF REFERENCE

The "already-mentioned" demonstrative pronoun, which refers back to something that has previously been mentioned, is constructed with -O (see also paragraphs 24C and D).

Mambo hayo those matters (which we discussed a bit ago) Kisu hicho that knife (which we discussed a bit ago) Mtu huyo that person (which we discussed a bit ago)

In reduplication: Mambo hayo hayo or Mambo yayo hayo Those very matters Kisu hicho hicho That very knife

D -O OF REFERENCE FOLLOWING NDI-

See also paragraphs 80-82
Ndilo jibu langu That is my very answer Ndivyo alivyosema That is just what he said.

E -O OF REFERENCE FOLLOWING -INGINE

See list in paragraph 27C
Watu wengineo Other people like these Mambo mengineyo Other similar matters Vyombo vinginevyo Other tools like these Mahali penginepo Other such places

F -O -OTE

See paragraph 28
Kiasi cho chote any amount Kokote uendako wherever you go Kwa vyo vyote in any case

G -O AS LOCATION INDICATOR IN -PO, -KO, -MO

See paragraph 90
These stems, indicating location, are in a somewhat different category from the ordinary uses of -O. However, they do refer to a location, so they are included here.

Kitabu kipo mezani The book is on the table Mtoto yuko shuleni The child is at school Kalamu imo mfukoni The pen is in the pocket

USES OF O OF REFERENCE

	 

Suffixed to NA and KWA

123.A; 86, 121B, 122C
Una viatu? Ninavyo.

Nitakuwa navyo

Alikwenda nazo (karatasi)

Tulikata nyama kwacho (kisu)

Watoto nao waende
	"Already mentioned" demonstrative

123C; 24 C, D
mtu huyo

mambo hayo

kisu hicho

viatu hivyo
	NDI-

123.D; 80-82
Hili ndilo jibu lake

Huyu siye mtu niliyemwona

Huko ndiko tuendako

Hivyo ndivyo alivyoniambia

	 

Following -INGINE-

123.E; 27.C
Nyumba nyinginezo

Wakati mwingineo
	-O -OTE

123.F; 28
mkate wo wote

kazi yoyote

mahali popote

kwa vyovyote
	-PO, -KO, -MO

123.G; 90
Uko wapi? Nipo hapa

Hayumo nyumbani

Maua yapo mezani

Mgonjwa yukoje leo?

	-O AS A RELATIVE PARTICLE: 123.B; 66-70

	With tenses and negative

123.B.1; 66, 67, 70
Mtu anayekaa hapa amesafiri

Chakula kisicholiwa kitabaki
	General Relative

123.B.2; 68, 70
Ni nani apendaye chai?

Fanya upendavyo
	With KUWA

123.B.3; 75-79. 87-89, 91
Aliye mgonjwa aende kutibiwa

Anapokuwa na mboga anatuletea
	With AMBA-

124.B.4; 69
Watu ambao tulisoma habari zao katika gazeti wamekuja huku


 

PREPOSITIONS

Prepositions  124. Swahili has no prepositions as such. The prepositional function is carried in several ways: 1. The prepositional form of the verb 2. The -A of relationship 3. Phrases which incorporate: -a, kwa and -a, na. 4. Bantu nouns and verb forms; non-Bantu loan words. A THE PREPOSITIONAL FORM OF THE VERB This form of verb gives expression to concepts that in English are expressed by a variety of prepositions, such as: to, for, at, toward, on behalf of, in, into, etc. See paragraphs 107-110 for the prepositional form of the verb. Aliniletea kitabu. He brought a book to me. Walimlimia shamba. They cultivated the field for her. Sabuni ya kufulia Soap to wash with Mahali pa kukutania A place to meet at Mahali pa kujengea A place to build on Chumba cha kulia A room to eat in Wamehamia Moshi. They have moved to Moshi. Alikimbilia mti. He ran towards the tree. Umetokea wapi? Where do you come from? Walimwombea nafasi katika shule. They asked on her behalf for a place in the school. B THE -A OF RELATIONSHIP Note the three main uses of -A as listed in paragraph 119 and amplified in succeeding paragraphs. 1. Watu wa nchi hii The people of this country Kazi ya fundi The work of an expert Maneno ya busara Words of wisdom 2. Walikwenda kwa shangazi. They went to their aunt. Nimetoka kwa rafiki. I have come from my friend. Yuko kwa mwalimu. She is at the teacher's place. Nimepata barua kutoka kwa ndugu. I have received a letter from my brother. Note that KWA can never be used with locative nouns or names of places: Tutakwenda Mbeya. We will go to Mbeya. Wametoka dukani. They have come from the shop. Instrumental use of KWA: Watasafiri kwa ndege. They will travel by plane. Napigilia misumari kwa nyundo. I hammer nails with a hammer. 3. Nilicheza naye (mtoto). I played with her (a child). Tutazungumza nao. We will talk with them. Mzigo ulichukuliwa na baba. The load was carried by father. Aligombana na mkewe. He quarrelled with his wife. C PHRASES THAT INCORPORATE: -A, KWA & -A, NA 1. Phrases incorporating -A:

CHINI YA

Below, under (literally & figuratively) Viatu vyake viko chini ya kitanda. Her shoes are under the bed. Wanafanya kazi chini ya uongozi wa msimamizi. They work under the leadership of the supervisor.

JUU YA

Over, on top of, concerning, about, responsibility of Weka kikapu juu ya meza. Put the basket on the table. Alipanda juu ya mti. He climbed up into the tree. Wameeleza yote juu ya ajali iliyotokea juzi. They have explained everything about the accident that happened the day before yesterday. Watatulipia chumba, lakini chakula ni juu yetu. They will pay for our rooms, but food is our responsibility. Ukitaka kusafiri ama kubaki nyumbani, ni juu yako. If you want to travel or stay at home, it's up to you.

BAADA YA

After (only about time) Baada ya chakula nitapumzika. After food I shall rest. Baada ya kupumzika nitakwenda shule. After resting I shall go to school.

KABLA YA

Before (only about time) Nanywa chai kabla ya kwenda shuleni. I drink tea (have breakfast) before going to school. Tutamaliza kazi kabla ya usiku. We will finish the job before night.

MBELE YA

Before, in front of, beyond, farther on, in a prominent place (as to rank) Acha mizigo mbele ya nyumba. Leave the loads in front of the house. Endelea mbele. Go farther on. Kituo kile kipo mbele ya Dodoma. That centre is situated beyond Dodoma. Sometimes mbele is used with za: mbele za. Mbele is a plural (Class 10) of a Bantu noun still found in some languages, uwele or ubele, meaning "breast".

NYUMA YA

Behind, beyond, in back of Wamejenga kibanda cha kuku nyuma ya nyumba. They have built a chicken house behind the house. Kijiji chao kiko nyuma ya mlima huu. Their village is beyond this mountain. (because you can see the mountain, and the village is behind it, where it is not seen). Mbele and nyuma are sources of endless confusion for speakers of European languages. Both mean 'beyond', from the perspective of the speaker. Mbele ya Dodoma in the sentence above, denotes "beyond", "on the far side of" Dodoma. Mbele ya mlima huu (a mountain which you can see where you are standing) would mean "in front of", "on this side of" the mountain. But mbele ya Mlima Kilimanjaro (when you are on the highway east of the mountain and cannot yet see it) would mean "beyond", "on the west side" of the mountain; the place you reach after going past the mountain. For houses and people and such things which, unlike mountains, have a definite "front" and "back", the situation is less complicated: mbele ya nyumba is in front of the house, presumably where the main entrance is; nyuma ya nyumba is behind the house. The Oxford Swahili-English Dictionary has long discussions on each of these words which would be worthwhile studying. They won't eliminate the confusion, but will at least illuminate the reasons for confusion! Here is a beautiful example from John 1:27: Yuaja mtu nyuma yangu, ambaye amekuwa mbele yangu; kwa maana alikuwa kabla yangu. A person comes behind me who ranks ahead of me, for he existed before me.

KANDO YA

Beside, by the side of Watoto walicheza kando ya mto. The children played beside the river. Reli inapita kando ya barabara. The railway goes alongside the road.

NDANI YA

Inside of, within Uweke vyombo ndani ya kabati. Please put the tools inside the cupboard. Wako ndani ya nyumba. They are inside the house.

NJE

Outside of Mtoto asiende nje ya lango. The child shouldn't go outside of the gate. Walipakua mizigo nje ya kiwanda. They unloaded the loads outside the factory.

KATI YA KATIKATI YA

Between, among, in the midst of Amejenga nyumba yake kati ya barabara na mto. He has built his house between the road and river. Alisimamisha gari katikati ya barabara. She stopped the car in the middle of the road. Kati ya wageni waliofika walikuwamo walimu. Among the guests who arrived there were teachers. Kati ya kila wanafunzi kumi, mmoja hakufaulu kupata kazi. Every tenth student did not succeed in getting a job. (lit. Among every ten..., one...)

BADALA YA

Instead of Ulete mahindi badala ya ngano. Please bring maize instead of wheat. Afadhali ujifunze badala ya kucheza. You had better study instead of playing.

BAINA YA

Between, among (See also kati ya) Hakuna tofauti baina ya kazi yake na yangu. There is no difference between her work and mine. Baina ya kwenda Serengeti na kubaki nyumbani, napendelea kwenda Serengeti. Between going to Serengeti and remaining home, I prefer going to Serengeti.

MAHALI PA

In place of, instead of Waweza kuhudhuria mkutano mahali pangu. You may attend the meeting instead of me.

ZAIDI YA

More than Nimemwona hapa zaidi ya mara tano. I have seen her hee more than five times. Mbili kuongeza mbili ni zaidi ya tatu. Two plus two is more than three.

MIONGONI MWA

Among, in the midst of Miongoni mwa wanakijiji, mlikuwa na wazee. Among the villagers there were old people. Hamna madaktari miongoni mwetu. There are no doctors among us. Miongoni is a locative of miongo, pl. of mwongo, number. Miongoni mwa... in the number of... Note that Class 18 agreements are used with this phrase.

LICHA YA

Not only (the lesser; followed by hata and something greater) Licha ya kutengeneza gari, hata mashine za aina yoyote anajua kuzitengeneza. Not only cars, but any kind of machines, he knows how to repair. Licha ya kukosa sukari, hata mchele haupatikani. Not only sugar is lacking, but even rice is unavailable. Licha ya wananchi, hata watu wa ng'ambo walihudhuria mkutano. Not only local people, but also people from overseas attended the meeting. 2. Phrases incorporating KWA and A:

KWA HABARI YA

About, concerning Sijasikia lolote kwa habari ya mkutano ule. I haven't heard anything about that meeting.

KWA SABABU YA

Because of Hawezi kufika kwa sababu ya kazi nyingi. She cannot come because of much work. Amevunja mguu kwa sababu ya kuanguka. He has broken a leg because of falling.

KWA AJILI YA

On acoount of, for the sake of Panya alikufa kwa ajili ya sumu. The rat died on account of the poison. Walifanya kazi hiyo yote kwa ajili yangu. They did all the work for my sake. 3. Phrases with NA: Take special note of the fact that in the five phrases which follow, it is NA that follows the main word and not YA as in the long lost in the first group in this section.

KARIBU NA

Near to Wanaishi karibu na mji. They live near to the town. Walikaa karibu nasi. They lived near to us.

MBALI NA

Far from Hospitali iko mbali na shule. The hospital is far from the school. Hawako mbali nawe. They are not far from you.

PAMOJA NA

Together with Watoto wako pamoja na yaya. The children are with the nursemaid. Alileta vikombe pamoja na visahani vyake. She brought the cups and their saucers.

SAWA NA

Equal to, the same as Mbili kuongeza mbili ni sawa na tano kutoa moja. Two plus two is equal to five minus one. Mtoto wako ni mrefu sawa na mtoto wangu. Your child is as tall as my child.

TOFAUTI NA

Different from Tembo ni tofauti na simba. An elephant is different from a lion. D BANTU NOUNS AND VERB FORMS, NON-BANTU LOAN WORDS Several of these can be grouped together, being interchangeable with others.

KUTOKA TOKA KUTOKA KWA TOKEA

From, out of, since, away from Nimepata barua kutoka Kigoma. I have got a letter from Kigoma. Nimepata barua toka Kigoma. I have got a letter from Kigoma. Nimepata barua kutoka kwa mjomba wangu. I have got a letter from my uncle. (kutoka kwa is used only with people) Wamekuwa marafiki tokea (toka, kutoka) utoto wao. They have been friends since their childhood.

KUTOKA KATIKA

From within, out of Alitoa shilingi tatu kutoka katika mfuko wake. He took three shillings out of his pocket. Alitusomea kutoka katika kitabu chake. He read to us from his book.

MPAKA HATA HADI

Up to, until, as far as, as much as (When followed by a verb form, a subjunctive is used). Walikwenda mpaka (hata, hadi) Arusha. They went as far as Arusha. Tulingoja mpaka (hata, hadi) jioni. We waited until evening. Uningoje hapa mpaka (hata, hadi) nije. Wait for me here until I come. Nitaendelea na kazi hii mpaka (hata, hadi) iishe. I will continue with this work until it is finished. (Mpaka is a Class 3 noun for border, boundary).

KAMA

like, as Rangi yake nyekundu kama damu. Its color is red as blood.

KULIKO KUPITA KUSHINDA KUZIDI

(More or less) than Used in comparisons; what precedes the preposition will designate whether it is "more than" or "less than". Una vitabu vingi kuliko (kupita, kushinda, kuzidi) mimi. You have more books than I. Bustani yao ni nzuri kuliko (kupita, kushinda, kuzidi) bustani yetu. Their garden is more beautiful than our garden. Walileta kiasi kidogo kuliko tunavyohitaji. They brought less than we need.

KWENYE

On, at, in, by (One of the most useful prepositions!) Msicheze kwenye barabara. Don't play on the road (lit.: in the place having the road) Nilimwona kwenye maduka. I saw her at the shops (in the area where the shops are) Watu wengi walikusanyika kwenye kiwanja. Many people gathered on the field. Weka chupa kabatini kwenye makopo. Put the bottle in the cupboard where the tins are.

BILA

Without Tuliona miti bila majani. We saw trees without leaves. Bila shaka wajisikia vizuri leo. No doubt you feel good today.

TANGU

Since (only about time) Najifunza tangu asubuhi hata jioni. I study from morning until evening. Maisha yote ni kujifunza--tangu kuzaliwa hata kufa. All of life is learning--from birth to death. Sijamwona tangu afike hapa. I haven't seen him since he arrived here. Note: Tangu is followed by a subjunctive if a verb form is required.

KATIKA

In, inside Depending on the verb it follows, this can mean on, at, off, out of, from! Its many uses help explain why Swahili speakers learning English will say things like "He came out of from in the house." Its various uses can be grouped under three headings: 1. Preceding a noun which denotes a place, but is not a locative form, and not the name of the place. Alipona katika hatari. He escaped from danger. Tulipotoka katika mji, kulikucha. When we came out of the town, it dawned. Kuna viwanda vingi katika nchi ile. There are many factories in that country. Ameondoka katika kitanda. She has got out of bed. Aliandika katika karatasi chafu. He wrote on a soiled paper. Niliondoka katika kiti. I got off the chair. Usipande katika mti ule. Don't climb up into that tree. Wameshuka katika basi. They got off (descended from) the bus. 2. Preceding expressions indicating a time span: "while", "during the time of", "while doing..." Aliumia katika kumsaidia jirani. He was injured while helping his neighbor. Katika muhula wa kwanza, tulijifunza jiografia. During the first term we studied geography. Katika kujadili mambo hayo tulipata kuelewana zaidi. While debating those matters we got to know one another better. Tunajifunza Kiswahili katika muda wa miezi minne. We learn Swahili in four months' time. 3. In expressions defining a situation or particular circumstance. Katika swali mliloniuliza... Concerning the question you asked me... Nilikuwa katika usingizi mzito nilipoitwa. I was fast asleep when I was called. Alikuja tulipokuwa katika kazi. She came when we were at work. Alipokuwa katika kusema, kelele ilisikika. As he was speaking, a disturbance was heard. E USE OF -A, KWA and NA with pronouns When pronouns are substituted for nouns in any of these phrases, very definite distinctions are made as to type of pronominal form to be used. Each of the three kinds of phrases has its own requirement for pronoun substitutions for people and for things, namely: 1. Phrases with -A a. Referring to people: -A combines with the singular or plural possessive pronoun badala yangu instead of me miongoni mwenu among you (pl.) b. Referring to things: -A combines with 3rd person singular possessive pronoun -ake for both singular and plural things. badala yake (kijiko) instead of it (spoon) badala yake (vijiko) instead of them (spoons) Hapa pana miti, tukae chini yake. Here are trees, let's sit under them. 2. Phrases with KWA a. Referring to people: KWA combines with the singular or plural possessive pronoun Yuko kwake. She is at his place. Njoo kwetu. Come to our place. b. Referring to things: KWA combines with the -O of Reference agreeing with the thing(s) referred to. Alikula kwacho (kijiko). She ate with it (spoon) Watapima kwavyo (vijiko). They will measure with them (spoons) 3. Phrases with NA a. Referring to people: NA combines with the contracted personal pronoun mbali nasi far from us karibu nawe near to you b. Referring to things: NA combines with the -O of Reference agreeing with the thing(s) referred to. Weka sahani karibu nacho (kijiko). Put the plate near it (the spoon). Watoto wanacheza navyo (vijiko). The children are playing with them (spoons). To summarize in another way: -A and KWA when referring to people combine with possessive pronouns. NA when referring to people combines with the personal pronouns. -A when referring to things combines with -ake (for all, sing. or pl.) KWA and NA when referring to things combine with -O of Reference.

  MTU WATU KIJIKO VIJIKO

(badala y-) -A YAKE YAO YAKE YAKE

(watakula ...) KWA KWAKE KWAO KWACHO KWAVYO

(karibu ...) NA NAYE NAO NACHO NAVYO

CONJUNCTIONS

Conjunctions 125. CONJUNCTIONS are words that join words, phrases, clauses, or sentences. The only Bantu conjunction in Swahili is NA, which has been discussed in detail in paragraph 122. In addition to this one word, certain tense forms, such as KA, KI, NGE and NGALI, as well as JAPO, serve the purpose served by conjunctions in many languages. Swahili also makes use of a variety of non-Bantu loan words and various phrases to function as conjunctions. A rather comprehensive list of these follows. Conjunctions can be grouped under two main headings; coordinating and subordinating conjunctions. 126. COORDINATING CONJUNCTIONS join words or word groups of equal rank. The coordinating conjunctions of Swahili may be grouped under five headings, namely those which introduce: A. additional information or explanations; B. alternatives or choices; C. opposite or contrasting circumstances; D. the result of a given reason, OR the reason for a stated result; E. a simultaneous action or circumstance. A CONJUNCTIONS WHICH INtrODUCE ADDITIONAL INFORMATION or explanation include single words, phrases, and a verb construction.

NA

And, also (See paragraph 122) Vijana walilima na wazee walipanda. The young people hoed and the old people planted.

PIA

Also, too, as well Atanunua matunda sokoni, pia atanunua dawa dukani. She will buy fruit at the market; she will also buy medicine at the shop.

TENA

Furthermore, besides, again Atakwenda mjini, tena ataninunulia chakula. He is going to town; besides, he will buy food for me.

JUU YA HAYO  PAMOJA NA HAYO  ZAIDI YA HAYO

In addition, furthermore, besides Amepata kazi mpya; juu ya hayo mshahara wake umeongezeka. He has got a new job; besides that, his salary has increased. Kuku watupatia mayai; zaidi ya hayo twapata nyama. Chickens give us eggs; moreover we get meat.

ISITOSHE

Moreover (often about less fortunate matters) Nasikia baridi, isitoshe kichwa kinauma. I feel cold, furthermore I have a headache. Alianguka akavunjika mguu; isitoshe mkono ukaumia pia. He fell and broke his leg; as if that weren't enough, his arm was injured also.

YAANI MAANA YAKE

That is, that is to say Alikuwa na ugonjwa mbaya wa tumbo, yaani alihara damu. She has a serious stomach ailment; that is she had bloody diarrhoea. Nitanunua pazia, yaani vitambaa vinavyofungwa kwenye madirisha. I shall buy curtains, that is (lengths of) cloth which are fastened at the windows. Kesho itakuwa Sikukuu ya Wakulima; maana yake hatutafanya kazi kesho. Tomorrow is Farmers' Day; that is, we have a day off tomorrow. Wanapeleleza desturi za wananchi; maana yake, wanatafuta habari ili wapate hakika ya desturi hizo. They are investigating the customs of the local people; that is, they are seeking accurate information about these customs.

KWA MFANO

For example Ameona nchi nyingi; kwa mfano, aliishi kwa miaka mingi katika kisiwa cha Pemba. She has seen many countries; for example she lived for many years on Pemba Island. Amepanda miti mingi ya matunda, kwa mfano michungwa, mipera, na mingineyo. He has planted many fruit trees, for example orange trees, guava trees, and such. B CONJUNCTIONS WHICH INtrODUCE ALTERNATIVES OR CHOICES comprise a rather small group:

AU

Or Atafika kesho au kesho kutwa. He will come tomorrow or the day after tomorrow..

AU .... AU

Either... or... Atafika au leo au kesho. He will come either today or tomorrow.

AMA

Or This appears to more strongly imply an alternative than au, and is therefore particularly useful in "either... or..." expressions. Ama atafuatana nasi safarini ama atabaki nyumbani. Either he will accompany us on the trip, or he will stay at home. Note also: Ama hutaki? Or don't you want to? Ama sivyo? Or is it not so? Ama vipi? Or how (what)?

WALA

Nor (used with negative verbs) Mti hauna matunda wala majani. The tree has neither fruit nor leaves. C CONJUNCTIONS WHICH INtrODUCE OPPOSITE OR CONtrASTING CIRCUMSTANCES include verb constructions as well as words that are simply conjunctions and nothing more.

LAKINI

But, nevertheless, however Jana alichelewa kuamka, lakini leo ameamka mapema. Yesterday he was late in awakening, but today he has awakened early. Note also this use of lakini: Nina vyombo vingi vya nyumbani. -- Huna birika, lakini. I have many household utensils. You don't have a teapot, however. (Lakini in this position is totally unstressed). A word similar to lakini can very occasionally be heard in a limited sense: walakini, a noun meaning a lack or defect. It can be heard in such expressions as: Nyumba ile ina walakini. That house has a defect. Sina neno, lakini kuna walakini. I have no objection, but there is a "but".

BALI

But rather, on the contrary Tusipopanda sasa hatutapata mavuno mapema, bali tutachelewa kuvuna. If we don't plant now, we won't have an early harvest; on the contrary, we will be late in harvesting. Usimfukuze mwizi tu, bali umkamate. Don't just chase the thief away, but catch him. Hatujifunzi Kifaransa bali Kiswahili. We're not learning French, but rather Swahili.

ILA

Except, but (i.e. "only") Hakuna matunda ila ndizi tu. There is no fruit except just bananas. Hana ila mke mmoja. He has but (only) one wife. Following si, ila conveys "but also": Si wagonjwa tu waliosaidiwa, ila watu wengine pia. It was not only sick people who were helped, but also other people.

ISIPOKUWA

Unless, except Sifui nguo zangu isipokuwa zimechafuka. I don't wash my clothes unless they are dirty. Hawaendi mjini isipokuwa Jumamosi tu. They don't go to town except on Saturdays.

INGAWA

Even though, although Tulikwenda mjini ingawa mvua ilinyesha. We went to town even though it rained. Ingawa anakaa mbali hachelewi kazini. Although he lives far away he is not late for work.

IJAPOKUWA

Even though, although Alifanya kazi mchana kutwa ijapokuwa ni mgonjwa. She worked the whole day even though she is ill. Ijapokuwa is sometimes abbreviated to japokuwa or simply japo, which is in actual fact a tense. The above sentence could have been rendered: Alifanya kazi mchana kutwa ajapokuwa mgonjwa. Ingawa and ijapokuwa (and all its variations) are used interchangeably. D TWO TYPES OF CONJUCTIONS function in sentences stating a result and a reason for that result: 1. The reason is stated first, and the conjunction introduces the result

KWA HIYO KWA HIVYO HIVYO

Therefore Nina njaa, kwa hiyo nitakula. I am hungry, therefore I shall eat. Mvua inanyesha, kwa hivyo nitakaa nyumbani. It is raining, therefore I will stay home. Aliumwa vibaya, hivyo alikwenda hospitali. He had much pain, so he went to the hospital.

KWA AJILI YA HAYO KWA SABABU HIYO KWA SABABU HIZO

Therefore, consequently, for this (these) reason(s). Wajumbe walishindwa kupatana, kwa ajili ya hayo, mkutano uliahirishwa. The delegates could not agree, consequently the meeting was adjourned (for a time). Ndege haikufika jana, kwa sababu hiyo wageni wetu watafika siku nyingine. The plane did not come yesterday, therefore our guests will come some other day.

NDIYO SABABU NDIYO MAANA

Therefore, that is the reason Sina baisikeli, ndiyo sababu ninatembea kwa miguu. I have no bicycle, therefore I walk by foot. Kulikuwa na matope mengi barabarani, ndiyo maana tulikwama. There was a lot of mud on the road, that is why we got stuck. 2. The result is stated first, and the conjunction introduces the reason for that result.

(KWA) SABABU (KWA) MAANA KWA KUWA KWA VILE KWANI

Because Nitakula kwa sababu nina njaa. I shall eat because I am hungry. Nitakaa nyumbani kwa maana mvua inanyesha. I shall stay home because it is raining. Alikwenda hospitali kwa kuwa aliumwa vibaya. He went to the hospital because he had great pain. Ninatembea kwa miguu kwa vile sina baisikeli. I travel by foot because I have no bicycle. Tulikwama kwani kulikuwa na matope mengi. We got stuck because there was much mud. All these expressions meaning "because" are interchangeable. E CONJUNCTIONS WHICH INtrODUCE AN EVENT OR CIRCUMSTANCE OCCURRING AT THE SAME TIME AS THE FIRST ACTION

HUKU

Meanwhile Mwizi alikimbia huku akichukua nguo zetu. The thief ran (meanwhile) carrying our clothes.

HALI

While, since, seeing that Aliondoka hali anaimba. She left (meanwhile) singing. Siwezi kupika mkate leo hali hakuna unga. I can't make bread today since there is no flour. Kwa nini umeshapanda hali mvua haijaanza bado? Why have you already planted seeing that the rain has not started yet?

MAADAM

While, since, seeing that Tununue sabuni maadam inapatikana. Let's buy soap while it is available. 127. A SUBORDINATING CONJUNCTION INtrODUCES A SUBORDINATE CLAUSE (one that functions as a noun, adjective or adverb in the sentence, and is not able to stand alone as a complete sentence). Subordinating conjunctions can be grouped under three headings, namely, those which introduce: A. the purpose of an action; B. a condition, an "if" situation; C. or merely inroduce the clause and can usually be omitted without loss of meaning. A CONJUNCTIONS WHICH INtrODUCE THE PURPOSE OF AN ACTION are most often followed by a subjunctive verb construction, although an infinitive is also possible, especially in an impersonal situation.

ILI

So that, in order that Twafuga kuku ili tupate mayai. We keep chickens so that we can get eggs. Yafaa kufuga kuku ili kupata mayai. It is good to keep chickens in order to get eggs (for anyone--an impersonal statement). Tutunze mazao ili tuwe na chakula mpaka mwaka ujao. Let us take care of our crops so we will have food until next year.

KUSUDI

So that, in order that, for the purpose (of) Nimekuuliza kusudi nipate hakika. I have asked you in order that I may be sure. Mbwa anafungwa kusudi asikimbie ovyo. The dog is tied so that he doesn't run around in a disorderly way. B CONJUNCTIONS WHICH INtrODUCE A CONDITION are words, phrases, verb forms.

KAMA

If, whether Kama yeye hayupo, mwite mwingine. If she is not there, call someone else. Kama anaomba msaada, umsaidie. If she asks for help, help her. Sijui kama atakuja. I don't know whether he will come. Mwulize kama anakusudia kufika. Ask him whether he intends to come.

IKIWA IWAPO ENDAPO

If, in case Ikiwa mvua itanyesha kesho hatutakwenda mjini. If it rains tomorrow we will not go to town. Iwapo nguo zimechafuka tutazifua. If the clothes are dirty we will wash them. Atarudi mapema endapo amemaliza kazi yake. He will come back early if he has finished his work. Mwache tu ikiwa hataki kwenda. Just leave her alone if she doesn't want to go.

KAMA KWAMBA KANA KWAMBA

As if Anafanya kazi yake kama kwamba haijui. He works as if he doesn't know how to do it. Mtoto alilia kana kwamba ana maumivu makali. The child cried as if he had severe pain. Alitembea kana kwamba ni kilema. She walked as though she were disabled. Kama kwamba and kana kwamba are interchangeable. C CONJUNCTIONS WHICH MERELY INtrODUCE A CLAUSE are four in number. All are verb forms; kuwa is of course recognizable, but kwamba is also a verb mst familiar in its prepositional form, kuambia.

KWAMBA YA KWAMBA KUWA YA KUWA

That (as introduction to a clause) Aliniambia kwamba atakuja kesho kutwa. She told me that she would come the day after tomorrow. Walisema ya kwamba hawatakuja. They said that they would not come. Nimesikia kuwa walikwenda Dodoma. I have heard that they went to Dodoma. Tuliona ya kuwa itafaa kuondoka mapema. We thought it would be good to leave early. These four words and phrases meaning "that" are completely interchangeable. They can be omitted without any loss of meaning in the sentence: Aliniambia atakuja kesho kutwa. Walisema hawatakuja. Nimesikia walikwenda Dodoma. Tuliona itafaa kuondoka mapema.

ADVERBS

Adverbs 128 Languages have ways of expressing how, where, or when an event took place. Traditionally the expressions carrying this information are called ADVERBS. A useful way to indicate the function an adverb performs is by the letters M, L, and T for: "How" i.e. "Manner" - M "Where" i.e. "Location" - L "When" i.e. "Time" - T A In Swahili, these concepts are expressed in a number of ways, using words, phrases, and clauses. A few examples are given with each of these types of expression in this section, but a more detailed list of adverbs is included under each of the functions (M, L, T) in paragraph B. The ways by which adverbial concepts are expressed is by: 1. Single words, some of which are nouns. Many are non-Bantu loan words. Examples: upesi quickly mbali distant, far away zamani long ago 2. Adverbial nouns, i.e. Class 16 - 18 nouns ending in ni. These are limited to location and time expressions. Examples: mjini in town karibuni recently or soon (depending on the verb tense used) 3. Adverbs formed by nominal and pronominal roots with adverbial agreements: PA, KU, MU for location and to a more limited extent for time; the KI of likeness and adverbial VI for manner. Examples: vizuri well kitoto childishly kwetu our place pengine sometimes 4. Phrases, introduced by a variety of prepositions (see also paragraphs 124. C & D). Examples: Kwa haraka hurriedly Toka Dodoma from Dodoma Tangu asubuhi since morning 5. Relative verb constructions, using the relative particle VYO for Manner, PO, KO, and MO for Location, and PO for Time. Examples: Uwezavyo as (much as) you can Tunapokaa where we live Alipokuja when he came 6. Ideophones: these are a unique feature in Bantu languages. They are defined as the representation of an idea in sound, and some, but not all, are onamatopoeic, i.e., imitations of a sound. Most of the ideophones are adverbs; some of these have given rise to verbs. Nouns which are ideophones also exist, as, e.g.: pikipiki, motorcycle; tingatinga, tractor. Note also these ideophonic verbs: kupiga chafya, to sneeze; kupiga miayo, to yawn; kugugumiza, to stutter. One of the most common adverbial ideophones is fofofo (or sometimes foooo), used in two ways: kulala fofofo, to be sound asleep; amekufa fofofo, he is stone dead. B Examples of Swahili adverbs, grouped according to function, viz., Manner, Location, Time. Examples of their use are given. Sometimes there are multiple examples where one term is used for what in Euopean languages would require several different terms. 1. M Adverbs of Manner.

mno

Exceedingly, too much. Ilikuwa baridi mno. It was extremely cold.

polepole

Slowly Tulitembea polepole. We walked slowly.

upesi

Quickly, fast. Alifanya kazi upesi. He worked fast.

sana

Very much. Tuliimba sana. We sang loudly. Walifanya kazi sana. They worked hard. Niliumwa sana. I had much pain. Wageni walikaa sana. The guests stayed a long time. Gari lilikimbia sana. The car was speeding.

vizuri

Well. Alisoma vizuri. She read well.

vibaya

Badly. Waliumia vibaya. They were badly hurt.

vigumu

Difficult. Si vigumu kujifunza KiSwahili. It is not difficult to learn Swahili.

vya kutosha

Adequately, enough. Amepumzika vya kutosha. He has rested enough. Amekula vya kutosha. She has eaten adequately. Compare this with : Amekula chakula cha kutosha. She has eaten enough food.

vyovyote

In any manner, anyhow, any way. Fanya vyovyote uwezavyo. Do it in any way you can.

ovyo

Carelessly, recklessly, without order Ameishi ovyo He has lived an undisciplined life. Usiache vyombo ovyo ovyo. Don't leave the tools in a mess.

vingine

In another way, differently. Alidhani mvua itanyesha, lakini mimi nilidhani vingine. She thought it would rain but I thought otherwise.

vile

In that/this manner; likewise; like that/this Ukisoma vile hawatakusikia. If you read like that, they won't hear you.

hivi

Fanya hivi. Do like this

hivyo

Andika hivyo. Write like this. (as I showed you)

vivyo hivyo

Aliweka mzigo wake chini, nami nilifanya vivyo hivyo. He put his load down, and I did exactly the same.

vilevile

Baada ya safari alikuwa amechoka; vilevile wenzake walisikia uchovu sana. After the journey he was tired; his companions were likewise.

ki-

In aÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â¦ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â¦..way ( depending on what the "KI of likeness" is prefixed to): Kutembea kijeshi to walk in a military fashion Kusema kitoto to speak childishly Kuvaa kisasa to dress in a modern way Kuishi kizungu to live in European style Kuwaza kimapinduzi to think in a revolutionary way

kwa + (phrase)

With ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â¦.., or ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â¦ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â¦ly, depending on what follows KWA: Kwa haraka hastily, hurriedly Walifanya kazi kwa haraka. They worked fast. Kwa siri secretly Walikutana kwa siri. They met secretly. Kwa furaha joyously, happily Tuliwapokea kwa furaha. We welcomed them heartily. Kwa makini carefully Nilisoma barua yaka kwa makini. I read your letter carefully. Kwa kawaida usually Kwa kawaida hufika saa mbili kila asubuhi. She usually comes at eight every morning. Kwa kifupi briefly, in summary Alinieleza kwa kifupi habari za ajali. He briefly described the accident to me. Kwa kirefu at length Aliendelea kusema kwa kirefu. He kept on talking at length. Alieleza kwa kirefu. He explained fully. Kwa urahisi easily Vilivunjika kwa urahisi. They broke easily. Kwa vyovyote in an case Sijui kama amepata nyumba au chumba; kwa vyovyote amepata mahali pa kukaa. I don't know if she got a house or a room; in any case she found a place to stay.

-vyo-

Like/as in a verb construction with relative particle. Chota maji kadiri uwezavyo (or, unavyoweza). Draw as much water as you can. Alitupa mkuki mbali alivyoweza. He threw the spear as far as he could. Usome vizuri iwezekanavyo (or, inavyowezekana). Read as well as possible. Niliangalia jinsi alivyoshona nguo. I watched how she sewed the garment. 2. L Adverbs of Location

nje

Outside Peleka viti nje. Take the chairs outside.

mbali

Far away, at a distance Wageni walitoka mbali. The guests came from far away.

karibu

Near, nearby Jirani anakaa karibu. A neighbour lives nearby.

juu

Above, upstairs, on top Wameacha mizigo juu. They have left the loads upstairs.

chini

Down, below, on the ground Nilianika nguo chini. I spread out the clothes on the ground.

ndani

Inside, within Wazee wako ndani. The old people are inside. 

nyuma

Behind Amerudi nyuma. He has gone backwards.

mbele

Ahead, forward, in front Endelea mbele. Keep going forward.

katikati

In the centre, in the midst  Chukua karatasi, uchore picha katikati. Get paper and draw a picture in the centre.

pamoja

Together Funga vijiti pamoja. Tie the sticks together.

nyumbani

At home, in the house

Watoto walibaki nyumbani. The children stayed at home. A list of these adverbial nouns could be expanded almost endlessly : mjini, nchini, mtoni, etc.

 

kwingine

Some other place (indefinite) Hayupo hapa, umtafute kwingine. She is not here; look for her somewhere else.

pote

Everywhere, all over Wamesafisha pote. They have cleaned everywhere.

kokote

Anywhere Kokote aendako, hawezi kuacha nafsi yake nyuma. Wherever he goes, he can't leave himself behind.

kwetu

At our place Karibu kwetu! Welcome to us (our place)!

penu

At your place Nilisikia pana matatizo penu. I heard there are problems at your place.

huku

Hereabouts (an undefined area) Huku tunakokaa kuna milima mingi. Around here where we live there are many mountains.

pale

There (a definite place at a distance) Yupo pale. She is over there.

humo

In there (inside of something) Nyoka yumo humo. The snake is inside there. (a mentioned place)

Phrases introduced by:

katika

Katika kitabu in the book

Nilisoma katika kitabu. I read in a book.

toka

Toka Dodoma from Dodoma

Tumepata barua toka Dodoma. We have received a letter from Dodoma.

mpaka

Mpaka mtoni as far as the river

Walikwenda mpaka mtoni na kurudi. They went as far to the river and back.

kwenye

Kwenye kamba on the rope (lit.: place having ..)

Nimeanika nguo kwenye kamba. I have hung the clothes on the line.

chini ya

Chini ya mti under the tree

Tulikaa chini ya mti. We sat under a tree.

karibu na

Karibu na nyumba near the house

Wamejenga choo karibu na nyumba. They have built a latrine near the house.

 

po, ko, mo

(Place) where, in verb constructions with a relative particle of location.

po

Pale palipofyekwa panapendeza. There where the grass was cut it looks nice.

ko

Kijijini tulikokwenda kulikuwa na mashamba mazuri. In the village where we went there were nice farms.

mo

Kabatini wanamoweka nguo nilikuta mende wingi. In the cupboard where they put their clothes, I found many cockroaches. 3. T Adverbs of Time

sasa

Now Tupo Morogoro sasa. We are at Morogoro now.

zamani

Formerly, long ago   Zamani kulikuwa na nyumba huku. Formerly, there was a house here.

halafu

Later, after, then (must precede a clause) Tutafyeka majani kwanza, halafu tutayakusanya. We shall cut the grass first; later we will gather it up.

baadaye

Afterwards, later (may either precede or follow the clause)   Kwanza tutajifunza, baadaye tutacheza. We shall study first, later we will play.  Kwanza tutajifunza, tutacheza baadaye.We shall study first and play later.

kisha

Then, next (must precede the clause)   Alifua nguo, kisha alizipiga pasi. She washed the clothes, then she ironed them.

tena

Again; when following a negative verb, it means "any more" Amerudi tena. She has come back again. Hatarudi tena. She won't come back any more.

daima

Always, constantly, continually Namsikia daima anapiga mluzi. I always hear him whistling.

sikuzote

Always Hufurahi sikuzote. She is always happy.

mapema

Early, soon, in good time Asubuhi na mapema early in the morning Yafaa kutibu magonjwa mapema. It is good to treat illnesses in good time.

usiku

At night Haifai kusafiri usiku. It is no good to travel at night.  Like the noun usiku, night, all other nouns designating times of day, or days, weeks, months, years, can be used as time adverbs e.g. jana, yesterday; leo, today; kesho, tomorrow; alfajiri, dawn; asubuhi, morning; adhuhuri, noon; alasiri, afternoon (early part); jioni, late afternoon, evening; usiku, night-time ÃƒÂ¢Ã¢â€šÂ¬Ã‚Â¦. after darkness has fallen.

karibuni

Recently or soon, depending on verb tense Mtoto alizaliwa karibuni. The child was born recently. Wataondoka karibuni. They will leave soon.

hapo

Then, at that time   Alivuka barabara, hapo akakanyagwa. He crossed the road, then he got run over.

pengine

Sometimes, perhaps Pengine mvua huanza mwezi huu, pengine inachelewa. Sometimes the rain begins in this month; sometimes it is late. Alisema atakuja leo; pengine amesahau. She said she would come today; maybe she has forgotten.

tangu

Tangu asubuhi since morning Tumengoja tangu asubuhi. We have waited since morning.

tokea

Tokea utoto since childhood Amekuwa na ugonjwa huu tokea utoto wake. She has had this illness since her childhood.

mpaka

Mpaka usiku until night Alifanya kazi mpaka usiku. She worked until night.

mnamo

In, within (a span of time), approximately. Can be used only in reference to time. Alizaliwa mnamo mwaka 1954. She was born in 1954. Watafika mnamo Jumatano. They will come on Wednesday (some time during the day) Tukutane mnamo saa sita. Let's meet at about 12 (i.e. some time between 11.30 and 12.30)

-po-

When - in verb constructions with the relative time particle PO Nilipokwenda mjini nilikutana na rafiki yangu. When I went to town, I met my friend. Waliporudi walioga. When they returned, they had a bath.  Kila wanapokwenda Mikumi wanaona simba. Every time they go to Mikumi, they see lions. 129 WORD ORDER OF ADVERBS An adverb which modifies an adjective or another adverb will follow the verb it modifies, as in :

Mtoto huyu ni  mkubwa  mno.

This child is extremely large.

  Adj. Adv.  

 

Kimbia  upesi zaidi!

Run faster (more fast)!

  Adv. Adv.  

Only adverbs of Manner will enter into the sort of combinations cited above. Adverbs modifying verbs may be of any type: Manner, Location, or Time. They have a relatively fixed order of occurrence in relation to one another; there is some flexibility but within specific limits. 1. Manner adverbs normally follow the verb they modify. A seeming exception to this rule is found in a few adverbs that modify not only the verb but the whole clause: kwa kawaida, kwa vyovyote, vilevile. These precede the clause they refer to. This does not contradict the rule that Manner adverbs modifying the verb will come after the verb: Alisoma vizuri. She read well. M (modifies Alisoma) Wanajifunza masomo yao kwa bidii. They learn their studies diligently. M (modifies Wanajifunza) Kwa kawaida huchemsha maziwa. Usually (they) boil the milk. M (modifies the whole clause) Kwa vyovyote atazidi kuugua asipomeza dawa yake. In any case, she will get worse (more ill) if she doesn't take her medicine. M (modifies the whole clause) 2. Location adverbs normally follow the verb:  Walikaa chini ya mti. They sat beneath the tree. L Alikula chakula chake hapa. She ate her food here.  L 3. Time adverbs may come either before or after the verb:  Tutaondoka kwenda Mwanza asubuhi. We will leave to go to Mwanza in the morning. T Asubuhi tutaondoka kwenda Mwanza. In the morning we will leave to go to Mwanza. T 4. When all three types - Manner, Location, Time - occur in a sentence: a. If all three adverbs follow the verb, the preferred order will be M - L - T: Watoto walicheza vizuri hapa jana. The children played well here yesterday. M L T b. If the Location adverb is shorter than the Manner adverb, it may precede the Manner adverb, thus making the order L - M - T: Wanafunzi walijifunza hapa kwa bidii jana. The students studied here diligently yesterday. L M T But: Walijifunza vizuri chini ya mti jana. They studied well under the tree yesterday. M L T c. When all three adverbs follow the verb, the position of the Time adverb does not change; it is always in the series. However, it makes for better distribution of modifiers if the Time adverb is placed before the verb: Jana walijifunza vizuri chini ya mti. Yesterdaythey studied well under the tree. T M L This is especially important when both Manner and Location are fairly long phrases. Note that the preferred order M - L is retained: Asubuhi alisoma kitabu chake kwa makini sana chini ya mti huu. In the morning she read her book carefully under this tree. T M L 5. Notice that in all cases when there is a noun object in the sentence it comes after the verb and before the adverbs. .
INTERJECTIONS

Interjections  130 Interjections are exclamations expressing a feeling or emotion without being an actual part of the sentence which may accompany them. Some of these are pure exclamations, others have different functions as well in the language.

a-a

An expression of pleasure or displeasure, agreement of disagreement, depending on the intonation and length of the vowel. Aaaaaa! Maua mazuri sana! Oh, what nice flowers! Njoo ucheze nasi. Come and play with us. Aa-a! Sitaki. No, I don't want to.

abe

A response to a call, especially used by girls. Sometimes heard as simply "Bee!"  Maria! Abe! Njoo hapa! Mary! Yes? Come here.

ajabui

An expression of wonder or amazement, as about a student who is always late for breakfast.  Ajabu! Ameamka mapema leo! Wow! He has awakened early today!

ala

An expression of annoyance, irritation, or a reaction to the unexpected. Spoken with a rising tone on the second syllable.  Ala! Gari limepata pancha! Shucks! The car has a puncture!

asante

An expression of thanks.  Karibu chai! Asante! Welcome for tea. Thank you!

ati

An expression of surprise or disbelief. Heard also as "Eti!" Wamefika ati kupanda Mlima Kilimanjaro. They have come, they say, to climb Mt. Kilimanjaro. Sikiliza ati! Hey, listen! (here used to call attention)

basi

An expression of satisfaction or resignation.  Bei ya machungwa ni shilingi moja. Basi, nipe kumi. The price of oranges is one shilling. Very well, give me ten. Nanasi moja ni shilingi ishirini. Basi, hapo nitanunua ndizi. One pineapple is twenty shillings. Well in that case I'll buy bananas. Basi! That's enough! (e.g. coffee or tea in your cup, petrol in the car etc.)

ee

An expression of assent.  Utafika kwenye ngoma jioni? Ee! Are you coming to the traditional dance this evening? Certainly!

hata

An emphatic negation. Pronounced with a slight rise of the voice on the last syllable.  Amerudisha kitabu? Hata! Has he returned the book? Not he! Utapanda Kilimanjaro tena? Hata! Will you climb Kilimanjaro again? Never!

haya

An expression of assent. Used also as a call to action or effort.  Naomba sukari. Haya, chukua kidogo. I'd like some sugar. O.K., take some. Haya, twende! Come on, let 's go!

hebu

An expression used to draw attention. Heard also as "Ebu!" Hebu, tusikilizane! Hey there, let's come to an agreement.

hodi

A polite call before entering a house or a room, corresponding to the Western custom of knocking on the door. Hodi! Karibu! May I come in? You are welcome!

jamani

An expression used as a call for attention, and surprise.  Jamani, tuanze sasa! Friends, let's start now!

kumbe

An expression of surprise at something that is contrary to what was expected.  Kumbe! Mvua inanyesha! My goodness! It's raining!

kweli

An expression of surprise, usually positive.  Mvua inanyesha. Kweli! It's raining. Really!

lo

An expression of wonder or horror.  Lo! Ajali mbaya kweli! Oh! That's a really bad accident!

naam

An expression of assent.  Utafika kesho? Naam, nitafika. Are you coming tomorrow? Yes indeed I'll come. Used also as a question when you don't catch something: Naam? Sorry, what did you say?

pole

An expression of sympathy, empathy.  Nilisikia mtoto ni mgonjwa. Pole sana! I heard your child is ill. I'm so sorry. Pole kwa kazi! Almost a stereotyped expression to someone who is at work. Sometimes the response is: "Nimeshapoa" I've already cooled off, recovered.

samahani

A request for forgiveness, usually in case of a milder offense, like interrupting, stepping on someone's toes and the like. Samahani, nimechelewa. Excuse me for being late.

wee

An expression used for telling off children or dogs. It is a contraction of wewe. Wee, acha kelele! You there, stop that noise!

VARIOUS EXPRESSIONS

Various Expressions

131
The following is a list of some common idiomatic expressions and figures of speech, some of which are onomatopoeic, that is, imitating a sound. In some cases, an example illustrates the use of the expression.

CHINI JUU the utmost, as much as one possibly can Sijui kama tutaweza kumaliza kazi hii leo lakini tutafanya chini juu. I don't know whether we'll be able to finish this job today but we'll try our level best.

HAIKOSI it doesn't fail Kila nikienda mjini haikosi namkuta yule maskini nje ya benki akiombaomba. Every time I go to town it doesn't fail that I find that poor person begging outside the bank.

HAJAPATA JIKO he hasn't married yet

ILIYOPO there's nothing to do Kuna ukame siki hizi; iliyopo ni kungoja mvua tu. It is dry these days; there's nothing to do except wait for the rain.

KAHAWA KAVU coffee without milk and sugar

KIINUA MGONGO gratuity at end of work Sheria inasema kwamba mfanyakazi alipwe nusu ya mshahara wa mwezi mmoja kwa kila mwaka wa kazi kama kiinua mgongo. The law says that a worker should be paid half a month's salary for every year of service as a gratuity.

KUCHEMSHA UBONGO to think hard

KUCHOMA MOYO to hurt someon's feelings

KUFA GANZI to feel numb (of a part of the body ) Baada ya kukaa chini kwa saa tatu, miguu yangu ilikuwa imekufa ganzi nikashindwa kutembea. After sitting down for three hours, I couldn't walk as my legs were asleep.

KUFA MOYO to be discouraged

KUFA NA KUPONA to try very hard, desperately Tunalima kufa na kupona kwa kuwa hatupendi kukosa chakula kama mwaka jana. We are working very hard in the fields because we don't want to lack food like we did last year.

KUFUGA NDEVU to grow a beard Rafiki yangu ameanza kufuga ndevu. My friend has started to grow a beard.

KUFUNGA CHOO to have constipation

KUFUNGA NDOA to be married Wakristo wengi hufunga ndoa kanisani. Many Christians marry in church.

KUFUNGA SAFARI to set out on a journey Asubuhi na mapema walifunga safari wakaenda Mikumi. Early in the morning, they set out on a trip to Mikumi.

KUFUNGWA to be put in prison Majangili waliokamatwa wamefungwa wote. All the poachers who were arrested have been imprisoned.

KUFUNGUA KINYWA to have breakfast

KUFUNGUA MIMBA to be the first-born child

KUJIPA MOYO to take heart, to have courage Jipe moyo, mtoto atapona. Take heart, the child will recover.

KUJIONA to be arrogant, conceited Anajiona tu. He is just showing off.

KUJISAIDIA to go to the toilet, to self-help

KUKATA TIKITI to buy a ticket Ukitaka kwenda Moshi, lazima ukate tikiti siku mbili kabla ya safari. If you want to go to Moshi, it is necessary to buy the ticket two days before the trip.

KUKATA NJIA to take a shortcut

KUKATA SHAURI to make a decision Walikata shauri kuondoka mapema. They decided to leave early.

KUKATA TAMAA to despair, to give up Maisha magumu kule yalinifanya nikate tamaa. The hard life over there made me despair.

KUKUNJA USO to frown Alivyokunja uso niliogopa kuzungumza naye. The way he frowned I was afraid to talk to him.

KULA CHUMVI NYINGI to live a long life, to be old Babu yake amekula chumvi nyingi. Her grandfather is very old.

KULA HASARA to suffer a loss Nilijaribu kufuga kuku, lakini nimekula hasara - kuku wote walifufa. I tried to keep chickens but I have suffered a loss - all the chickens died.

KULA RUSHWA to take bribes Amefungwa miaka saba kwa kosa la kula rushwa. He got seven years for taking bribes.

KULALA CHALI to lie on one's back

KULALA KIFUDIFUDI to lie on one's face Walimkuta amelala kifudifudi chini ya mti. They found him lying face down under a tree.

KUONA AIBU to be ashamed of oneself Alitoka nyumbani kwa kuona aibu. He left the house for being ashamed of himself.

KUONA BARIDI to feel cold

KUONA HAYA to feel embarrassed, shy Alibaki nje kwa kuona haya. He stayed outside for feeling shy.

KUONA JOTO to feel hot

KUONA KIU to feel thirsty

KUONA NJAA to feel hungry

KUONA USINGIZI to feel sleepy Hotuba yake ilinifanya nione usingizi. His speech made me sleepy.

KUOTA JINO to cut a tooth Mtoto wetu ameota jino lake la kwanza. Our child has cut her first tooth.

KUOTA JUA to bask in the sun

KUOTA MOTO to set near the fire

KUOTA NDOTO to dream Niliota ndoto ya ajabu usiku. I had a marvellous dream last night.

KUPA POLE to express sympathy Tuliwapa pole kwa kufiwa na baba yao. We gave them our condolences on the death of their father.

KUPA MKONO to congratulate Nilimpa mkono kwa matokeo yake mazuri ya mtihani. I congratulated him on his good examination results.

KUPATWA NA AJALI to have an accident

KUPATWA NA MSIBA to be bereaved, to have a death in one's family

KUPATWA NA UGONJWA to fall ill

KUPIGA BURASHI to brush

KUPIGA CHAFYA to sneeze

KUPIGA CHAPA to print

KUPIGA DEKI to wash the floor

KUPIGA DOMO to gossip

KUPIGA FUNDO to tie a knot

KUPIGA HATUA to make progress Wanafunzi walioanza kujifunza KiSwahili mwezi uliopita wamepiga hatua - sasa wanaweza kuongea na wanakijiji. The students who started to learn KiSwahili last month have made progress - now they can chat with the villager residents.

KUPIGA HEMA to pitch a tent

KUPIGA HONI to hoot, to blow the horn (of a car)

KUPIGA JEKI to lift up with a jack

KUPIGA KELELE to make noise

KUPIGA KINANDA to play the piano (or any other musical instrument)

KUPIGA KURA to vote

KUPIGA KOFI to slap, to box someone's ears

KUPIGA MAKOFI to applaud, to clap the hands

KUPIGA MAGOTI to kneel

KUPIGA MAYOWE to give a shout (of distress)

KUPIGA MBIO to run

KUPIGA MBIU to give public notice, to announce

KUPIGA MBWEU to belch

KUPIGA MIAYO to yawn

KUPIGA MLUZI to whistle

KUPIGA MSWAKI to brush one's teeth

KUPIGA NYUNDO to hammer

KUPIGA PASI to iron

KUPIGA PICHA to take pictures, photographs

KUPIGA POROJO to chat

KUPIGA RADI to thunder

KUPIGA RANDA to plane (a carpenter's job)

KUPIGA SIMU to make a telephone call

KUPIGA SINDANO to give an injection

KUPIGA STATI to start the car

KUPIGA VIGELEGELE to produce a high-pitched scream (of joy)

KUPINDUKIA to do something to the extreme Huyu ni mlevi wa kupindukia. He is a great drunkard.

KUSHIKWA NA HOMA to catch a fever

KUSHIKWA NA KIU to get thirsty

KUSHIKWA NA MAFUA to catch a cold

KUSHIKWA NA NJAA to get hungry

KUSHIKWA NA UGONJWA to get ill

KUSHUKA MOYO to be depressed

KUSIKIA AIBU to feel ashamed Kusikia can be used alternately with kuona (vide supra)

KUSONGA MBELE to press forward Watu katika kijiji hiki wamesonga mbele katika kuzuia ugonjwa wa malaria. The people in this village have made progress in preventing malaria.

KUTEGA MASIKIO to listen carefully

KUTEGA KAZI to work slowly on purpose

KUTIA CHUMVI exaggerate Alitia chumvi aliposema kwamba imenyesha majuma mawili mfululizo. He exaggerated when he said that it has rained for two weeks non-stop.

KUTIA DAWA to apply medicine to a wound

KUTIA MAJI to dilute, to add water

KUTIA MASHAKA to cause doubts

KUTIA MOYO to encourage Alinitia moyo aliposema kwamba matatizo yangu yatakwisha. She encouraged me when she said that my problems would have an end.

KUTIA NGUVU to strengthen Chai ile waliyotupa ilitutia nguvu. That tea which they gave us strengthened us.

KUTIWA NDANI to be imprisoned

KUTOKA DAMU to bleed Nilijikata vibaya nikatoka damu nyingi. I cut myself badly and bled a lot.

KUTOKA JASHO to sweat Anavyofanya kazi atatoka jasho. The way he works, he will sweat.

KUTOKA SARE to draw in a game Timu mbili zilicheza mpira wakatoka sare. The two football teams played a drawn game.

KUTUPA JICHO to cast a glance Alitupa jicho majini akaona kuwa mna samaki tele. He cast a glance into the water and saw that there's plenty of fish.

KUUNGA MKONO to support Tanzania inaunga mkono watu wanaopigania uhuru wao. Tanzania supports people who are fighting for their freedom.

KUUZA REJAREJA to sell retail Vyombo hivi vinauzwa rejareja tu. These tools are sold in retail only. (i.e. you can't buy them wholesale).

KUVUNJA HESHIMA to show disrespect Maneno yake yalimvunjia heshima mzee. His words to the old man were disrespectful.

KUVUNJA MOYO to discourage, to be disheartened

KUVUNJA SHILINGI to change a shilling into smaller coins

KUVUTA SIGARA to smoke

KUWA MACHO to be alert, awake Mtoto alikuwa amelala lakini sasa yu macho. The child was asleep but now she is awake. Uwe macho barabarani usije ukapatwa na ajali. Be alert on the road so you won't have an accident.

KWENDA HAJA to go to the toilet

KWENDA SARE to draw in a game (see: kutoka sare)

KWENDA Z- to go one's way (with a possessive) Nilitoka nikaenda zangu. I left and went my way. Waliondoka wakaenda zao. They left and went their way.

MAMA WA KAMBO step-mother

MAMOJA KWANGU all the same to me, I don't care Ukipenda usipenda ni mamoja kwangu. Whether you like it or not, I don't care.

MIAKA NENDA RUDI one year after another, for a long time Alilima mahindi shambani miaka nenda rudi, kisha asipate kitu chochote. He grew maize in the field year after year without getting anything.

MIKONO MITUPU empty-handed Nilikwenda dukani nikarudi mikono mitupu. I went to the and I returned empty-handed (because there was nothing to buy)

MJA MZITO a pregnant woman

MOJA KWA MOJA straight on, without a break

MOJA MOJA one by one Waliingia nyumbani moja moja. They entered the house one by one.

MUDA SI MUDA after a short while Aliondoka kwenda Dodoma; muda si muda akarudi tena kwa kuwa alikuwa amesahau miwani yake. He left to go to Dodoma; after a short while he returned because he had forgotten his glasses.

NGUO RASMI official clothes, uniform Polisi amevaa nguo rasmi akiwa kazini. The policeman is wearing a uniform while on duty.

NGUO SARE uniform (see: nguo rasmi)

NJIA YA MKATO a shortcut Anaishi kilometa kumi kutoka hapa, lakini nitakuonyesha njia ya mkato ambayo itakufikisha huko haraka zaidi. He lives 10 kilometres from here, but I'll show you a shortcut which will get you there quicker.

NYEUPE PEPEPE snow white Nguo zake zilikuwa nyeupe pepepe. His clothes were snow white.

SEMA KWELI an expression of disbelief as a response to a startling piece of news.

SINA LA KUFANYA there's nothing for me to do Siwezi kulima kwa kuwa mvua haijanyesha; sina la kufanya ila kungoja tu. I can't cultivate because it hasn't rained yet; there's nothing to do except wait.

SINA LA KUSEMA I have nothing to say.

SINA LA ZAIDI I have nothing more.

These last three expressions may be used with any person: Hatuna la kufanya. There's nothing for us to do. Huna la kusema. You have nothing to say. Hana la zaidi. He/she has nothing more… etc.

USISEME an expression of disbelief as a response to a startling piece of news.

 
